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Budapest, julius 9.
(K .) Az Egyesült Államoknak kétségtele

nül lelkiism eretes tisztviselői vannak. S akik
nek az a  tisztük, hogy idegen államokban 
szolgálják, lelkiismeretességben nyilván azok 
se állnak az otthoniak mögött. De azért nagyon 
okos volna, ha a magyar korm ány ezúttal a 
hónuk alá nyúlna az Egyesült Államok kép
viselőinek s egy kicsit maga is buzgólkodnék 
annak az üzenetnek terjesztésében, melyet 
Amerika a  kivándorolni szándékozók címére 
küldött. Az üzenet szerint (és az Egyesült 
Államok nagyon lelkűkre kötik a maguk kép
viselőinek, hogy ezt az üzenetet publikálják) 
Amerikában nincs m unka. Beütött a  m unkát- 
lanság ott is, m unkát Amerika a saját m un
kásainak se tud  adni, nemhogy a  kivándor
lóknak ju tta thatna  belőle. Azért fölkéri a 
külföldön levő képviselőit, hogy ezzel a komoly 
üzenettel állítsák m eg a  kivándorlás áradatát, 
ha lehet.

Már m ost Amerika diplomáciai és keres
kedelmi képviselői ezt az üzenetet hűségesen 
tovább adják a  korm ányoknak és a sajtónak. 
Nekünk azonban úgy rémlik, hogy ez nem  
elégséges. Ami specialiter minket illet, kívánatos 
volna, hogy a  m agyar korm ány rendkívüli 
eszközökkel is iparkodjék az üzenetnek n a 
gyobb publicitást biztosítani. A korm ány utján 
megtudják a  hivatalnokok, a  sajtó utján 
olvassák az olvasni tudók, hogy Amerikában 
sincs m unka s oda ugyan hiába iparkodnak 
a boldogulni vágyók. De ez az üzenet azok
nak is szól és talán legelső sorban azoknak, 
akik a hivatalnok elől bujdosnak, olvasni pe
dig nem  is tudnak. Hát ezeknek, ha m ás
képpen nem  lehet, rendkívüli eszközökkel 
kell az üzenetet megvinni. H ogyan? Miféle 
eszközökkel? Hát úgy, ahogy egy-egy sikerült 
miniszteri beszédet szokás megtisztelni, mikor 
nem  érik be a  sajtó publicitásával, hanem  
plakátokat csinálnak belőlük és odaragasztják 
ad valvas curiae és azonfelül m inden
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XIV.
Evclina roskatag léptekkel az ablakhoz ment és izzó 

homlokát a hideg üveghez azoritá. Felhevült lényének 
enyhülést adott az ablaküveg hidege. Szive sebére pedig 
balzsamir volt az a szürkeség, amely elterült a kopaszodó 
fákkal teli kerten. Egyszerre neszt hallott a háta megett. 
Don Alvarez Diego alezredes lépett be, Evelina nagy
bátyja.

Belépésekor rögtön feltűnt neki, hogy Evelina nem 
siet ma üdvözlésére. Egy kissé oldalt lépett és  vizsgál- 
gatta az ifjú leány szomorú arcát. Megcsóválta a fejét, 
egyk ét lépést tett előre, aztán félbalkan azt mormogta:

— Ohó!
És megállt. Evelina vonásai még mindig a szív 

fájdalmait tükrözték vissza. Néha-Déha nagyot sóhajtott 
és réveteg szemekkel tekintett ki a szürkeségbe. Egy
szerre . • •

Fenyéri Gizella kisasszony letette a tollat. 
Aztán bosszús pillantással mérte végig a belépő 
szobaleányt.

— Mit akar TI
— Egv ur keresi a kisasszonyt, felelte sze

líd, félénk hangon; mondtam néki, hogy a kis
asszony ir és nem szabad zavarni, do ő azt fe
lelte, hogy semmi köze hozzá. Én nem akartam.. . .

— Milyenforma ember?

Felelős szerkesztő: Kiadja:
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hová, ahol a kiváncsiak elolvashatják, vagy 
ha olvasni nem  tudnak, hát felolvastat
ják  maguknak. Tessék a magyar kor
m ánynak gondoskodni róla, hogy Amerika 
üzenete plakátokra kerüljön, a  plakátokból 
minden legkisebb faluba jusson s ha  ez sem 
elég, hát elő a sok kisbiróval, aki hirdesse, 
kidobolja, m inden viskó ablakán bekiáltsa. 
Hadd tudja meg mindenki, akit ügynökök ke
rülgetnek s a saját rosszabb lelke kisértget, 
hogy Amerikában sincs m unka s nagyon 
rossz idő já r  a kivándorlókra.

Ez a m ód ta lán  segít valamelyest. Mert 
a hazafias szavak s az adminisztratív intel
mek nem igen váltak be. Eszünkbe ju t az  a 
jelentés, m elyet egy felvidéki főszolgabíró 
nyújtott be tavaly Zemplénmegye alispánjá
hoz. Ez a jelentés egyszerűen azt mondta, 
hogy jó  lélekkel nem  lehet a népet a kiván
dorlástól visszatartani, m ert ha  van a felvi
déken valamicske jólét, ha meg tudja a paraszt 
fizetni az állami és községi adóját, ha nem 
csúszik ki lába alól az utolsó darabka föld: 
az egyenesen Amerikának köszönhető, ahon
nan  a kivándorló hazaküldi a megkeresett 
dollárait s ahonnan  később a  legtöbb kiván
dorló hazajön, még pedig némi csekély meg
takarított pénzecskével. S a  nevezetes jelentés 
körülbelül azt a  kérdést dobta a közvéle
ménybe, hogy a paraszt itélendő-e el jobban, 
aki Amerikában gyümölcsözteti m unkaerejét s 
amerikai pénzen itthon teljesiti kötelességeit, 
vagy a mágnás, aki külföldre viszi a  magyar 
pénzt s haza talán csak akkor jön , ha  valami 
előjogát kell merész reformerek ellen meg
védenie ? Ez a jelentés tavaly megdöbbentette 
a közvéleményt és komolyabb m unkára ser
kentette azokat, akik a kivándorlásban rejlő 
nem zeü veszedelmet elfojtani szeretnék. És 
m éltán. Mert igy állván a  dolgok, nem  elég 
a kivándorlási ügynökök m unkájának gáncsot 
vetni, hanem  a felvidéki nép gazdasági erejét 
kell erősíteni. Ha itthon is jó  dolga lehet, 
nem  fog Amerikába vándorolni, ahonnan csak 
visszakivánkozik és vissza is jön  egyszer.

— Olyanforma, mint a falunkban a jegyző.. . .
— Maga ostoba liba 1 Küldje be 1
Kopott Bzalonkabát és valami határozat

lan szinü nadrág volt rajta. És egy lohetetlen 
alakú csokorra kötött nyakkendőt viselt.

— Bogár Dezső vagyok, az Újvilág munka
társa. A szerkesztő ur küldött az e heti novelláért.

Az Írónő elébb jól megnézte az ifjút. Bi
zony kopott szegény nagyon. De miosoda két 
szeme van I Csupa tűz és élet.

— Mondja meg kérem a szerkesztő urnák, 
tiszteltetem és csak holnap küldhetem el a no- 
vollát.

— Miért?
— Mert mást kell írnom.
Gúnyos hanglejtéssel kérdezte az ifjú:
— Talán a regényfolytatást?
— Igen.
— Talán az Evelinát?
— Igen.
— Talán várhatna Evolina kisasszony?
— Kedves barátom, úgy látom, hogy ön 

arrogáns, mondta bosszúsan a kisasszony.
— Nem, kisasszony. Csak a szorkesztőm 

megbízását teljositem. Mert önök Írónők sohsem 
Írják szívósén a novellákat, amiért valamicske 
pénzt kapnak, hanem a regény, ah, a regény az 
ambíciójuk . . .

— De kérem I
— Tessék elhinni, hogy ez igaz. És ha va

laha úgy forgatja az isten a 6orsom kerekét, hogy 
irónőkkol lesz dolgom, hát nem lesz dolgom 
velük.

Fenyéri Gizella kisasszony nem bosszanko
dott. Okosabbat tett: mosolygott. És ajkai közül
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Azóta van, hogy a népet kevesebb frázissal 
és több kenyérrel próbáljuk itthon tartani. 
Ámbár hiszen még most is elég a frázis és 
m ég m ost sem elég a kenyér. S a kivándor
lás kérdése még mindig csak olyan aktuális 
és olyan szomorú.

Á magyar korm ány, nagyon helyesen, 
előkészíti egyrészt a  kivándorlásnak a maga 
term észetes és tűrhető m edrébe terelését, más
részt a visszavándorlás megkönnyítését és 
elősegítését. Ez szükséges és égető. De a 
zempléni jelentés kívánatossá tesz addig is 
még valamit. Nem szabad ugyanis megengedni, 
hogy a kivándorlás mintegy m enthető legyen, 
ha  ezen az áron a nép pontosabban teljesít
heti az állam iránt való kötelességét. Hogy 
az állami adók m indenhol befolyjanak: bizo
nyára fontos, de hogy ezért a  dusabb ered
m ényért bizonyos glória övezze a  kivándor
lást: ez rettenetes ár. Mert inkább essék meg 
itt-ott, hogy a  nép később fizeü adóját vagy 
egyáltalán nem  fizeti, semhogy idegenben ka
m atokat fizessenek a  nem zeti érzésükből. Az 
egész kérdést föl kell karolni, rendezni kell a 
legszélesebb alapon, de egy kicsikét segédkezzék a 
pénz ügyi admin isztráció is. Mert a pé nzügy minisz
ternek ugyan addig is sok érzéke volt a  nagy kér
désnek e részlete iránt és engedni is tudott, 
ha olyan információt kapott. Csakhogy nem  
sokszor kapott. S szükség van rá, hogy m in
dig megkapja a helyes információt. Ha aztán 
a korm ány minden tagja megteszi, amit tehet: 
a kivándorlás okát mégis csak lehetséges 
lesz megszüntetni. Egyelőre pedig köszönje 
meg szépen a magyar korm ány a véletlen
nek, hogy Amerikában sincs m unka. Kapjon 
a jó  alkalmon, mely megállíthatja, legalább 
a törvényes intézkedések elkészültéig, a  sze
rencsétlen kivándorlást. Hirdesse plakáttal, 
dobbal, kisbiróval a szegények közt legszegé
nyebbeknek : Amerika azt üzeni, hogy olt 
sincs m unka, annyi sem , m int idehaza.

Egyelőre ez az üzenet is nagyon jó  or
vosság . . .

kivillantak a fehér fogai. Aztán kacagni kezdett 
üdén, kedvesen és a hangja olyanra vált, mint 
amikor a gerlo szeretkezésre hívja a párját.

— No, no, ezt csak nőm a szerkesztője meg
bízásából mondja?

Az ifjú is mosolyogni kezdett.
— Nem egészen. De sokszor hallottam ezt 

tőle is. És igaza van. Mert az Írónő nagyon rit
kán író és még ritkábban nő. Valahogyan a 
kettő közül való. Az ember sohsem tudja, melyik 
több bennük, vagy melyik kevesebb. Azt tudom, 
hogy Írónőt nem veszek feleségül.

— Talán ezt is a szerkesztője mondta? Hát 
akkor minek irat velem novellákat?

— Én istenom, nagyon egyszerű . . .  Mert 
vannak dolgok, amiket igazán jól csak írónő, 
csak a nő tud látni, érezni, megírni. Do amig ezt 
a jót leírja, azt az időt sok rossz novellával kell 
kivárni. Mert az Írónők, hogy mért, azt ők tudják, 
mindig olyan dolgokat szeretnok megírni, ami az 
iróembor, a férfi érzésvilágát érinti, aminek a 
megírásában a férfiiró a mester. Es néha nagyon 
is sokáig tart, amig ráakadnak a maguk témá
júra. Addig pedig a közönség, a szerkesztő vár
jon, tűrjön, szenvedjen.

— Ezt szépen mondta. És talán igaza is 
van, ha nem is mindenben. Mert azért írónő, 
hogy a fantázia elvigye a lelkét az érzéseknek 
abba a világába is, amit maguk a férfiaknak fog
lalnak lo.

— Nőm nagyon hiszek ebben, de . . .
— Es mért nem venne Írónőt feleségül?
— Ne mosolyogjon kisasszony, nem attól 

félek, hogy én volnék odahaza a gazdasszony, 
amig a feleségem a regényeket írná. Kopott dolog

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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A prlvlgrvel manf.átom. A Juriss Miháiy halálá
val megüresedett privigyei kerületben a néppárt dr. 
Ernszt Sándor pápai kamarást az országgyűlési nép
párt titkárát léptette let

Lukács László Körmöczbányán.
Budapest, julius 9.

Lukács László pénzügyminiszter e hó 7-ikén este 
érkezett Körmőczbányára, hogy személyesen köszönje 
meg e város polgárságának, amiért öt díszpolgárnak vá
lasztotta. A miniszter kíséretében voltak : Graenzenstcin 
Béla államtitkár, Szatmáry Béla miniszteri tanácsos, 
Malits Sándor osztálytanácsos, dr. Haller Károly és 
dr. Blaskovich Zdenko miniszteri fogalmazók, valamint 
IVemer Gyula országgyűlési képviselő. A körmöcz- 
bányai pályaudvaron nagy közönség gyűlt össze a 
miniszter fogadására, élén Kazy főispánnal, Chabada 
Józsei országgyűlési képviselővel, Palkovics Emil 
polgármesterrel, Simon alispánnal és Knöpfler bánya
tanácsossal. Palkovics polgármester a város közönsége 
nevében üdvözölte a minisztert, aki lelkes szavakban 
válaszolt. A miniszter a pénzverő intézet épületében 
szállt meg.

Másnap reggel 8 órakor a miniszter és kísérete 
megtekintették a pénzverő-intézetet, ahol Rászner 
Miksa főbányatanácsos a miniszter látogatásának em
lékére vert érmet adott át neki. A miniszter és kísé
rete azu;án a régi városházát és a vúrtemplomot, majd 
a város többi nevezetességeit, a Nádor-akna bánya
művel, a Jánoshegyen levő Auna-akuát s a revoitai 
Józsei császár-emléket nézte meg. ahol villásreggeli 
volt A zuzómüvek meglátogatása után a miniszter a 
pénzverő épületében a vármegye, a város, a római 
katbolikus és az evangélikus papság, utóbb pedig az 
állami bivata nokok küldöttségét fogadta és ez utób
biakhoz intézett beszédében foglalkozott az állami tiszt
viselők mozgalmával is.

A beszéd körülbelől igy szólt:
Szívesen fogadom az állami tisztviselők küldött

ségének megjelenését és igen köszönöm a bizalmat, 
mely a küldöttség vezető ének szavaiban megnyi
latkozott

Készemről mindig abban a véleményben voltam, 
hogy a miniszter és a lisztviselők közötti Viszonynak 
a bizalom és a kollegialitás viszonyának kell lenni. 
Helyes az, ha a miniszter a tisztviselőkben a maga 
kollégáit és munkatársait látja, akiknek az állami lei
adatok megvalósításában jel es odaadására számíthat. 
És viszont kívánatos, hogy a tisztviselő a miniszter
ben necsak fonókét, hanem egyszersmind jóakaró 
barátját is lássa, aki hajlandó ót bajaiban segíteni. 
Csak ezen kifogás mellett lehet reményiem, hogv a 
tisztviselő nem szorítkozik kizárólag csakis köteles
sége teljesítésére, hanem, hogy macát a nagy állami 
gépezet egyik lényeges a.katrészének érezve, egész 
munkaerejével és tel es odaadással lóg segítségére 
lenni miniszterének a nagy akarni lálada'ok meg
oldásában.

De mert ilyennek tekintettem és kívánom a jö
vőre is tekinteni e viszonvt csak a legmélyebb sajnálat
tal szemlélhetem a tisztviselők egy részének urna mozgat-

ez, nem is igaz. Mert az Írónő mindig jobb gazd- 
asszony, mint amilyen Írónő. Hanem éppen úgy, 
mint Karr Allonz nem szeretto a gnzdncoknt, 
mert szerinte a pénznek szaga volt, én sem sze
retném a feleségemet a lentaseag miatt. Örökösen 
az 11 savanyú illat ejtene kétségbe, amely a tenta- 
tartóból árad, ha hosszas pihentetés után újra 
kinyitjuk a fedelét. Csókolgatni azt a kezet, 
amelynek tentaszuen van, brrr... Es talán tintafolt 
is volna örökösen uz ujjain . .  .

— Látja, ide nézzen: soha som tentás a 
kezem, pedig mindig írok . . .

— lsem is mondom, hogy mindig tentás, de 
azért én éretném az illatát és látnám a foltjait is, 
ha nem is volnának.

— Hja barátom, ha maga képzelt bajo
kat látl . . .

— Nem képzelődés ez. Mert az Írónő min
dig csak Írónő akar lenni. Mindenben témát ke
res. Még a férjében is. Minél rosszabb iró, annál 
elkeserodettebbon akarja ennek nz ellenkezőjét 
önmaga előtt is bizonyítani. És ltépzeljo el, kis
asszony, mennyit veszít a nő ebből a gyönyörűen 
szép földi világból, mert egyúttal iró is.

— O nem I Mennyit nyer a nő, mert iró is.
— Ez tréfa. Talán abban több igazság volna, 

ha azt mondaná, hogy sokat nyer benne az iró, 
mert egyúttal nő is, de igy, higyje meg, nincs 
igaza . . . Éppen azért vagy vén leányok, vagy 
elvált asszonyok lesznek, mert a férjük csak a 
térj és nem n téma szerepére vállalkozik. J’edig, 
istonom, ha annyi jó írónő volna, ahány szép I 
van . .  .

Ezt a sóhajtást néhány pillanatnyi szünet I 
követte. Aztán mind a kelten hangosan kacagni 
kezdtek: a kopott ilju és Kenyéri Gizella, az
írónő is.

mát. mely e Vt'wnyt lényegiből kiforgatja. az annyira 
szgk-éges bizalmat konnány és tisztviselők között megin
gatja s mig egyrészről sértő a kormányra réz ve', addig 
nemcsak hogy hasznára nincs a tisztviselőknek, de 
végeredményében minden valószínűség szerint azok
nak csak bátrán vára fog szolgálni.

E mozgalom, mely sztrájkszerü szövetkezés és 
a közeledő képviselőválasztások esélyeinek leihaszná
lása által akarja célját elérni, sértő a kormányra 
nézve azért, mert úgy tünteti iel a helyzetet, mintha 
kényszereszközök alkalmazásával kellene a kormányt a 
tisztviselők iránti kötelességeinek teljesítésére szorí
tani. Pedig, hogy ez a löltevés mi jogosultsággal sem 
bír, bizonyltja nemcsak az 1893. évi IV. törvénycikk 
mega kotása, mely törvény végreha;tása csak a leg
utóbbi időben lett beiejezve és egészben véve nem 
kevesebb, mint évi 10 millió koronával terhelte meg 
az állam költségvetését a tisztviselők javára; — de 
bizonyít ák az évi költségvetések is. amelyeknek 
mindegviKében történnek, az előbbitől eltekintve, kü
lönböző intézkedések a tisztviselők helyzetének javí
tására, mint például a magasabb fokozatú állások sza
porítása. az előmeneteli viszonyok javítása végett 
Ezenkívül is folyton foglalkozik a kormány a tisztviselők 
anyagi helyzetének javításával és társadalmi állásának 
emelésével- természetes azonban, hogy a kormánynak 
egyide üleg más. nem kevésbé fontos feladatokra is 
ügyelemmel kell lennie.

Annak igazolásául, hogy e mozgalom úgy. a hogy 
megindult és vezettetik, magukra a tisztviselőkre nézve 
sem fog üdvös eredmén’ ekre vezetni, taián elégséges 
arra hivatkoznom, hogy, mig egyrészről a bizalmat
lanság elemét viszi be a kormány és a tisztviselők 
közötti viszonyba, addig másrészről igen sok irány
ban nem vezethet egyébre, mint kellemetlen kiábrán
dulásra és keserves csalódásra.

Azok, akik a legmagasabb követeléseket állítják 
fel minden irányban a tisztviselők érdekében, meg- 
ieledkeznck arról, hogy az állami altisztek és szolgák 
helyzete ugyanannyira, vagy talán nagyobb mérték
ben szorul javításra és hogy a fizetéseknek, lakpén
zeknek és egyide üleg a nyugdijaknak és minden
nemű ellátásoknak fokozása a szó szoros értelmében 
elvisethetetlen terheket róna az adózó polgárokra.

Azok tehát, akik mindezeket a követeléseket, 
mint sürgősen megvalósitandókat állítják löl. a nélkül, 
hogy még csak leghalványabb sejtelmével Limának 
is annak, hogy a kitűzött célok mily módon volná
nak elérhetők: azok vagy önmagukat ámítják, vagy 
ami ennél sokkal rosszabb, ámítanak másokat

A kormány, valamint eddig tette, úgy ezután is 
állandóan foglalkozik a tisztviselők helyzetének javításával. 
Teszi is ezt fokozatosan, a íennforgó viszonyokhoz 
képest oly mérvben, amint azt magasabb célok koc
káztatása nélkül teheti. Arra azonban nem vállalkoz- 
hatik, hogy a tisztviselőket éles ellentétbe juttassa a 
társadalom többi adófizető osztályaival, ami szükség
képpen bekövetkeznék abban az esetben, ha a kor
mány oly célból, hogy az imént befejezett fizetésren
dezési akciót újból az egész vonalon megindíthassa, 
az adófizető polgárok áldozatkézségét adóemelések 
által lenne kénytelen igénybe venni.

Nem kételkedem, begy ez a mozgalom helyesebb, 
egészségesebb és ú g y  a kormány tekintélye, mint a 
tisztviselők érdekeinek megfelelőbb medetbe fog tereltetni. 
mihelyt bekövetkezik az az időpont amelyben a tiszt
viselők azon része is megnyilatkozhatik, mely eddig 
o mozgalomtól magát távol tartotta.

E beszéd elhangzása után a miniszter a küldött
ség tagjaival kezet szorított.

A küldöttségek fogadása után látogatást tettek a 
miniszternél Dégcn Gusztáv, Justh Ferenc és Szőcs Pál 
orsz. képviselők. Délután a miniszter tiszteletére disz- 
ebéd volt a Azarras-szállőban, amelyen körülbelül
-  '  ■ H 1 ;

— Nini, a novelláról majd elfelejtkeztem- 
Mit mondjak Hát a szerkesztőmnek?

— F  gyéb Írni valóm van.
— Igaz, igaz: Evelina ő nagysága... Csak

regényt ne imának soha! Ha beszélnek, olyan 
józanok, de ha regényt írnak: csupa üresség, 
szentimentalizmus, kopott romantika...

— Holnap okvetetlenül elküldöm.
— Do biztosan. Es körülbelül monnyi lesz? 
— Négy hasáb.
— Helyes. Ajánlom m agam at...— Írónő.
— Isten önnol. Es nehogy megfeledkezzék

magáról és Írónőt vegyen feleségüli
Ezt már az ajtóból kiáltotta az ifjú után.

Aztán az Íróasztala felé ment. Mielőtt leült, hal
kan C9ettintett az ujjaival és azt mondta:

— Csinos fitt. És jó dolgokat mondott I 
Aztán átolvasta a XIV. fejezet kezdő sorait

és írni kezdett:
Egyszerre aztán Evelina szótlanul átment a szobá

jába. Lüktető agyának, hevesen dobogó szivének forron
gását le akarta hűteni. Az Íróasztalhoz menekült, amely
nek fiókjában sok vers és novella őrzi öleiének izgatott 
perceit és óráit. Alig kezdett imi, máris letette a tollat. 
Aztán bosszús pillantással mélte végig a belépő szobalányt

— Mit akar ? 1
— Egy ur keresi a kisasszonyt, felelte szelíd, félénk

hangon. Mondtam neki, hogy a kisasszony ir és nem 
szabad zavarni, de ö azt felelte, hogy semmi köz© hozzá. 
Én nem akartam . , .

— Milyen forma ember?
— Olyan forma, mint a falunkban a jegyző , .  ,
— Maga ostoba liba! Küldje b el
Kopott szalonkabát és valami határozatlan szinü 

nadrág volt rajta . . . Evenna rögtön észrevette a lehe
tetlen alakú csokorra kötött nyakkendőt is . . ,

kétszázan vettek részt, a karzatot zsúfolásig megtöl
tötte a város előkelő höJgyközönsége. A lakomán 
Kazg foispán, valamint Palkovics polgármester Lukács 
László pénzügyminisztert köszöntötték lel. Lukács 
László pénzügyminiszter szép beszédben^ válaszolt, 
éltetve polgártársait a kőrmöczbányaikat. A Körmöoz- 
bányán látott és tapasztalt dolgok ránézve igen tanul
ságosak voltak. A kormány el fog •követni, mindent, 
hogy a város jólétét és boldogulását tőle telhetőleg/ 
előmozdítsa. Ó, aki nem ér rá a vidéki városokat 
látogatni, mégis el akart ide jönni, hogy személyesen 
köszönje meg az őt ért megtiszteltetést. Wemer or
szággyűlési képviselő a körmöczbányai hölgyek egész
ségére ürítette poharát.

Délután 4 órakor a miniszter kíséretével vissza
utazott Budapestre. A pályaudvarra nagy közönség 
kisérte ki. A főispán és a polgármester a vármegye 
és a város közönsége nevében rövid búcsúszavakat 
intéztek a miniszterhez, aki azzal vált el a kör- 
möczbányaiaktól, hogy mihamarább ismét ellátogat 
hozzájuk.

Választási mozgalmak.
Budapest julius 9.

A Jwdapesfi lipótvárosi Mezei-párt julius 2-iki 
közgyűlésének megbízásából ma délben egy körül
belül negyven tagból álló küldöttség tisztelgett Mezei 
Mórnál, az V. kerület képviselőjénél. A küldöttség 
vezetője, Hiiitl Tivadar pártelnök, üdvözölte a kerület 
képviselőjét és a párt nevében felkérte, hogy har- 
marjizben is fogad a el a jelöltséget. Mezei Mór 
a jelöltséget köszönettel elfogadta és utalva nem
rég elmondott beszámolójára valamint a választás 
előtt elmondandó programmbeszédóro, kijelentette, 
hogy politikai nyilatkozatot ezúttal nem tesz, 
csak két dolgot említ.

Az egyik az. hogy az ország gazdasági 
helyzete sohasem állott annyira az országos po
litika előterében, mint éppen most a múltban is 
hiba volt, hogy a gazdasági kérdésekre keve
sebb figyelem íordittatott. ezt a hibát ismételni nem 
szabad. A dolog természete hozza magával azt, hogy 
kiváló kötelességképpen ennek a kerületnek a kép
viselőjére bárul az a leiadat, hogy a magyar iparnak, 
a magvar kereskedelemnok érdekeit inegvédetmezze. 
Szakkérdésekben szakértők tanácsát igénybe véve, 
igyekezni fog a jövőben is. lelkiismeretesen ennek a 
kötelességnek eleget tenni. A másik dolog, amit fel
említeni óhajt az, hogy nyilvánvalóan szaporodnak 
annak jelei, hogy erős támadásra szervezkednek azok 
a politikai tényezők, melyeknek irányzata az ország 
jelenlegi szabadelvű politikájával ellenkezik és sza
badelvű intézményeinknek reakcionárius irányzatú 
visszaiejlesztését célozza. Magyarországra ée a ma
gyar emberre nézve, a szabadelviiség létkérdés. 
Keámntat Ausztria egységének felbomlására és eb
ből azt a logikai következtetést vonja le, hogy 
egységes magyar nemzeti állam csak szabadelvű irány
zata politika mellett lehetséges. Nekünk magyaroknak 
kell lennünk, hogy szabadelvűek maradhassunk; 110- 
küuk szabadelvűeknek keli lennünk, hogy magyarok 
maradhassunk. Bárki lesz is a jövőben a kerület kép
viselője ha úgy fordulnának a dolgok, hogy reakcio
nárius irányú támadások ellen kellene megvédelmeznl 
az ország szabadelvű intézményeit, kötelessége lesz 
ott állani első sorában azoknak, kik Magyarország 
liberálizmusát megvédelmezik, az utolsó leheletig I

Szatmárról táviratozzék a Magyar Távirati Iro
dának: A szatmári lüggetlenségi Kossuth-párt e hónap 
7-ikén népgyülést tartott, amelyen Kossuth Ferenc 
elnökölt, aki fölszólította a választókat, hogy helybeli 
lüggetlenségi jelölt meliett foglaljanak állást és aján
lotta Cray Gézát, a szatmári Kossuth-párt elnökét 
Erre nagy zugás, zajongás, kiabálás támadt. Nem kell I 
Más kell! De kell l kiáltások hangzottak összevissza. 
A zajongásnak Vray Géza vetett véget azzal a kije
lentésével, hogy nem akar jelölt lenni. A  zaj leosilla- 
pultával Kossuth Fereno bejelentette, hogy a pártot 
máskorra fogja összehívni.

A székely-udvarhelyi lüggetlenségi és 48-as 
Kossuth-párt vasárnap délután tartotta meg szervez
kedő gyűlését, amelyen Éles Henrik volt szabadelvű- 
párti képviselőt kiáltották ki. Kies Henrik programm- 
heszédében megemlékezett Széli Kálmán miniszter
elnökről és Hollaki főispánról, akikről tudja, hogy a 
jog, törvény és igazság jegyében tartózkodni fognak 
a pressziótól.

Fogarason tegnap a vármegye mind a két kép
viselője, Mikszáth Kálmán és dr. Serbán Miklós el
mondták beszámolójukat. Mikszáth előtte való nap ér
kezett llarcsay Kálmán és Szily Pongráo képviselők 
társaságában. Választói bandériummal diadalkapuk
kal, fáklvászenével fogadták. A magyar, német és 
román üdvözlő beszédek után Mikszáth mondta el 
beszámolóját.

Beszéde elején az obstrukció veszedelmeit ecse
telte Isién, úgymond kegiesebb a logikánál, az ellen
zék győzött, de a szabadelvüpárt le nem győzetett, 
sót a nemzetipárt csat akozásával oly kiváló allamiér- 
íiakkal szaporodott min*. Apponyi, Horánszky-. Majd 
dicsérte Széli Kálmánt és Durány, Ignác, tötdmivelés- 
ügyi minisztert és sürgősen szükségeseknek mondotta



1BT. szám. Budapest, szerda B U D A P E S T I N A PL Ó 1901. juliua 10. 3

az adóreformot és a közigazgatás államosítását Az 
összeíérhetlenségi törvényről beszélve, hangsúlyozta, 
hogy az jelentékeny tényezője lesz a közélet megtisz
tulásának. Aztán párhuzamot vont a mostani luzió és 
a baiközép luziója közt. Akkor a balközépnek hiva
talok, a Deák-pártnak voksok kellettek, mig a mos
tani luzió nemesebb motívumokból történt, mert a 
kormánypártnak nőm kollettek voksok és az ellenzék 
nem kért és nem is kapott hivatalokat. A nemzetiségi 
kérdést érintve, hangsúlyozta, hogy a nemzetiségeket 
kímélni kell. Különböző gyümölcsfákhoz hasonlitotta 
őket, amelyek azonban mindannyian a honszeretet ta
lajában gyökereznek. A nemzetiségek csak stációk az 
emberiség haladásában és a végcél nem lehet más, 
mint a testvériség. Ecsetelve a magyar ipar és a ma
gyar iparosok helyzetét, azt mondta, hogy az ő baju
kon csak az önálló vámterület segíthet. Azután ke
mény szavakkal elítélte a néppárt törekvéseit és 
hangsúlyozta, hogy azzal paktálni nem szabad. Végül 
megígérte, hogy megválasztása esetén rajta lesz, hogy 
J ’oö'uríison pónzügyigazgatóság állittassék löl és re
méli, hogy a megyék területi rendezésénél Fogaras- 
megyére is tekintettel lesznek.

Mikszáth tetszéssel fogadott beszámolója után 
Serbán Miklós románul mondta el beszámoló beszédét* 
A nemzetiségi kérdésről nyilatkozva, elismerte, 
a magyarság suppremáciáját vagyonban, művelt
ségben, intelligenciában. Hét évig, úgymond, ellen
zéki pártállást ioglalt el, de most liive a kormány
nak, mert Széli Kálmán alatt Magyarországon az igaz
ság elérte tetőpontját. Azzal fejezte be beszédét, hogy 
a nemzetiségüktől hazaszeretetei a nemzetiségek szá
mára méltányosságot követel.

A beszámoló után az egybegyült vá'asztók 
Mikszáth Kálmánt a fogarasi és Serbán Miklóst újra 
jelölték az árpási kerület képviselőjének. A jelölésről 
Széli Kálmán miniszterelnököt és báró
Frigyest a szabadó vüpárt elnökét táviratban értesí
tették. A pártgyülés után háromszáz teritékü ban
kot volt.

A letenyei választókerületben Lepsényi Miklós 
ismert esete óta nagyon megingott a ta a ja a néppárt
nak. Ezt látva, dr. Margalits Ede egyetemi tanár, a 
néppárt jelöltje, már most visszalépett. A néppárt 
a jelöltséget újabban Ajtay K. Sándor egyetemi tanár
nak ajánlotta lel. ki azt el is fogadta. A szabadelvű 
párt je öltje Csesznák Józse fővárosi ügyvéd és zalai 
lőidbirtckos, ki a vidéken ismert ember lévén leg
több kilátása van a győzelemre. Az Ugron-párt 
Sümegi Vilmost jelölte.

Szentesről irák , hogy az ottani első és második 
négy veunj’oicas kör együttes választmányi ülésén 
dr. Molnár Jenőt, a kerület eddigi képviselőjét a jövő 
ciklusra is jelölték képviselőnek.

Az állami tisztviselők mozgalma.
Budapest, július 9.

Az állami tisztviselőknek helyzetük javítása 
érdekében megindított mozgalmáról nyilatkozott 
ma Lukács László pénzügyminiszter, aki Körmöc
bányán, az odavaló állami tisztviselők tisztelgő 
küldöttségéhez Hosszabb beszédet intézett. Ez a 
boszéd alkalmas arra egyrészt, hogy lehűtse a 
mozgalom eredményébe vetett vénnesebb remé
nyeket, de másrészt meg lógja nyugtatni az 
államszolgálatnak sorsukkal méltán elégedetlen 
munkásait a felöl, hogy a kormány igazi baráti 
jóindulattal igyekszik sorsuk javításán. A be
szédnek az a része, amely a mozgalom módját 
elitéli, bizonyosan sok vitatkozásra lóg anyagot 
a Ini s előrelátható, hogy egy-egy erősebb kifaka- 
dás lóg keim a nyomában, do az kétségtelen, 
hogy az a jóakarat, amely a beszédnek minden 
szavából k ite ts z ik ,  le fogja szerelni az indulato
kat és u káros túlzástól még azokat is vissza 
lógja lartani, akiket az országos szervezkedésnek 
ilyen határozott elitéléso elkedvetlenít. A beszé
det más helyen egész terjedelmében közöljük. A 
tisztviselők mozgalmának terjedéséről a követke
zőkben számolunk be:

A törökbecsei álJaini tisztviselők 7-én tartották 
második i r:ekrz iiket. ahol az elköltözött jegyző he- 
1 eít Molnár Sándor állami elemi tanítót választottak 
bizotisági jegyzővé. Az értekezlet a budapesti kon
gresszus mellett toglal állast, amelyen annak idején 
Kiildőttségileg fogja magát képviseltetni. Egyhangú 
határozata az értekezletnek, hogy mindama lapoknak, 
amelyek az állatni tisztviselők ügye melleit bontottak 
zászlót, őszinte köszönet és bizalom szavaztassák.

•
A brassói állami tisztviselők — mint nekünk 

távirato-zák — tegnap tartott népes gyűlésükön csat
lakoztak a tordaiak és szegediek mozgalmához, ki
mondván a kongresssuson való részvéteit. Bizottságot 
alakítottak, melynek einökévé Skita járásbirót. jegy
zőjévé Mártha mérnököt, tagjaivá Jákó pénzüg' igaz
gató-helyettest. Szentandrássy pénzügyi titkárt, Lánczy 
pénzüg'. őrségi felügyelőt. Aovtfra adótárnokot Kánig- 
berger számtanácsost, fíuday és Grünfeld bírákat, Reich 
járásbirót H’ifft/cá kir. ügvészt, AVa/esotif# erdő- 
íolügvelőt, légiós erdőmestert, Katona lóraérnököt, 
Fábián ellenőrt, Makoldy postafőnököt. Báncs . osta- 
lótisztet, Btbó vámellenőrt és Otlyk anyaköny vlelügye- 
lőt választották nlbg.

A Lőcsén lakó állami tisztviselőknek 7-ikén 
egybesereglett közgyűlése örömmel üdvözölte a sze
gedi tiszttársak indítványait, s kimondotta, hogy a 
magyar állami tisztviselők kongresszusát a folyó év 
Őszén Budapesten óhajtja megtartani.

E kongresszus rendezésére a Magyar Köztiszt
viselők Országos Szövetségének választmányát java
solja fölkérni.

A kongresszuson azt indítványozza, hogy kérjék 
az országgvüléstől és a kormánytól:

1. az 1893: IV. törvénycikkből a XI. fizetési osztály
nak kitörlését és az V. fizetési osztályig bezáróan 
minden állami tisztviselőnek a mostaninál egy fizetési 
osztálylyal lölebb sorozását;

2. a családi pótlékok rendszerének az állami 
tisztviselőkre egyetemesen alkalmazását;

8. az állami tisztviselők szolgálati pragmatikájá
nak mielőbb törvényben rendezését;

4. az 1885: XI. törvénycikknek a szolgálati 
évek számának*leszállitása, s az özvegyek és árvák 
méltányosabb ellátása szempontjából való módosítását.

A kongresszuson való képviselésre és az evvel 
kapcsolatos ügyek elintézésére helyi bizottságul tői
kért© Ádám Kristóf kir. pénzüg,yigazgató-helyettest, 
dr. Hajnóczi R. József kir. tanlelügyelőt és Szkicsák 
Ignác kir. törvényszéki bírót.

•
Az ungvári és ungmegyei állami tisztviselők teg

napelőtt tartották szervezkedő értekezletüket. Elnökké 
Rónay Antal királyi fóerdótanácsost választották meg. 
Ezenkívül 15 bizottsági tagot választottak. Az érte
kezlet csatlakozik a szegediek által megjelölt irány
hoz. A Budapesten tartandó kongresszuson Rónay 
Antal királyi főerdőtanácsos, Czibur Vilmos királyi 
műszaki tanácsos és Schürger Ferenc főgimnáziumi 
tanár által képviselteti magát. Az elnök indítványára 
az értekezletről jegyzőkönyvet készítettek és a szege
dieknek megküldték. A jegyzőkönyvben indítványozza 
az ungvári értekezlet, hogy az országos mozgalomba 
az állami elemi iskolai tanítókat is belevonják és a 
kongresszus kérje a kormánytól, hogy ókét rang
sorozza és az állami tisztviselők közé vegye fel. Végül 
az értekezlet kérvényt intézett Komjáthy Béla, az uug- 
megyei nagykaposi kerület képviselőjéhez, hogy ille
tékes helven az álami tisztviselők érdekeinek szó
szólója legyen.

•
Áz óbecsei állami tisztviselők értekezletet tartot

tak dr. Kéler Sándor kir. járásbiró elnöklete alatt. Az 
értekezleten határozatilag kimondották, hogy csatla
koznak a tordaiak által megindított mozgalomhoz s 
szükségesnek tart ák egy országos kongresszusnak 
Budapestre leendő egybehivását.

•
A délvidéki vasúti hivatalnokok, mint temesvári 

levelezőnk táviratozza, Varga György főmérnök el
nökletével népes értekezletben az állami hivatalnokok 
országos mozgalmához csatlakoztak és tizenöt tagú 
végrehajtó-bizottágot küldtek ki.

K Ü L F Ö L D .

E g y  e lk erü lt háború. Faure Félix volt 
olnöknok egy bizalmas barátja a Figaróban a 
Fasoda-kórdésre vonatkozó uj adatokat tesz közzé, 
amelyeket a volt elnök bizalmasan közölt vele. 
A közlemény szerint a Marchaud-félo misszió 
nem katonai, hanem kereskedelmi és tudományos 
jellegű volt. A franciáknak nem is volt, céljuk 
Fasoda megszállása, az ellentéteket Kitchener 
lordnak az a korokén kifejezett kiváltsága élesí
tette ki, hogy Marehandék azonnal vonják 
be a francia zászlót. Ez a kívánság éppen 
nem volt holyén, legkevésbé ebben a durva tor
mában. Ha tehát ellentétek merültek lel Francia- 
ország és Anglia küzt, úgy ezoket nem a  francia 
expedíció, hanem Kitchener nyersesége idézte fel. 
Fásodéért — mondja laure bizalmasa — nem 
indítottunk volna háborút, de a francia zászló 
ily inzultusáért készek lettünk volna fegyveres 
elégtételt venni, ha Anglia kellő magyarázatot 
nem ad. Es csakugyan, egy ideig, mig az úgy 
elrendeződött, a háború a levegőben volt. Erre 
az eshetőségre a legkomolyabb előkészületekhez 
fogott a francia kormány. Nehogy Anglia figyelme 
az előkészületekre terelődjék, a miniszterek, a 
szenátus és a kamarák elnökei a költségvetési 
bizottságok tagjait, a szárazföldi és a tengeri 
haderő vezérkarát rend/civtili tanácskozásra hívták 
egybe és saját felelősségükre 70—SO millió frankot 
fordítottak a hadsereg mozgósításának elikésziileteire, 
a lövegek beszerzésére és a partvédelemro. Sze
rencsére békésen oldották meg a diplomaták a 
kérdést és a háború elmaradt.

Ausztria románjai. Bukovinában is van egy 
román unionisla-párt, amely mindenáron el akarná 
szakítani a román nemzetiség lakta földeket Ausztriá
tól. Ennek a tervnek löszószólója Flondor bukovinai 
tartománvgvülési képviselő. Az elszakadási tendenciá
ról múltkor a tartománvgvülési elnök azt mondta, 
hogy „bizonvos oldalról jövő támadások patológiai 
természetűek." E miatt a mai ülésen Flondor hevesen 
megtámadta az elnököt és a tartományi kormányt 
és magyarázatot kért az idézett szavak értel
mére vonatkozólag. Bourgoignon tartományi elnök azt 
válaszolta, hogy- ismétli ezeket a szavakat, de nem

tudja, miért vonatkoztatja őket Flondor magára. Flondor 
szavába vágott: — Hát akkor majd más módon ad 
nekem számot I — Ezzel kiment a teremből, mire a 
tartományi elnök folytatta beszédét és megcáfolta 
Flondor állításait.

Calinescu arkhimandrita német, román és rutén 
nyelven tiltakozott az ellen hogy Flondor tanácsokat 
osztogasson a román klubnak, amelynek többé nem 
tagja, és kijelentette, hogy nem íog vele többé vitat
kozni. Hangsúlyozta továbbá, hogy a románoknak joguk 
van a román trikolort használniok, mert az a román 
nemzetiség színe mindenütt, ahol románok laknak. Végül 
kiemelte, hogy a bukovinai románok mindig hívei ma
radnak a császárnak és a birodalomnak.

P o lg á rm ester  a  po litik ában . Tegnap ily 
cim alatt mogirtuk, hogy Vilmos császár nem erősí
tette meg Kaufmann újonnan megválasztott berlini 
polgármestert ebben az állásában s hogy e miatt 
a császár és a porosz államminisztérium között 
nézetoltérés támadt. Ma azt táviratozzák Berlin
ből, hogy Vilmos császár azért nem erősítette 
meg Kaufmannt, mert ez a flottakérdé^ben az 
ellenzékkel szavazott. Kaufmann valósziniileg nem 
fogja magát újra met/választatni, mert attól fél, hogy 
válság esetében Berlin lakossága adná mog az 
árát, do másrészt barátjai kijelentették, hogy min
den körülmény kösd fenntartják jelöltségét.

Az angol király trónralépé.1 nyilatkozata. Kö
zöltük a szövegét annak a trónralépési nyilatkozat
nak, amelyet koronázásakor Edvárd királynak el kell 
mondania s amelynek tartalma erősen sértő a brit bi
rodalom katbolikus vallásu polgáraira nézve. Ennek 
a nyilatkozatnak a szövegét, mint megírtuk egy bizott
ság enyhíteni iparkodott, törülvén belőle néhány sort. 
De a katholikusokmég ebben az uj tormában is sérelmes
nek találták azt. Az angoi telsőház tegnapi ülésén szóvá 
is tette ezt a körülményt Canterbury érseke és azt indítvá
nyozta, hogy a bizottság fontolja meg még egyszer 
az ügyek Salisbury azonban ellenezte azt az indít
ványt és azt mondta, hogy lehet esetleg más módosí
tásokat is tenni, ha majd a bizottság jelentése alap
ján készítendő törvényjavaslat kerül tárgyalásra. 
Szerinte az angol nemzet túlnyomó többsége nem 
akarja a nyilatkozat eltörlését

Grey képviselő viszont azt mutatta ki hogy a 
trónralépési nyilatkozat még ebben a módosított tor
mában is sérti a római katholikus állampolgárokat. A  kon
tinensen sehol sem tesznek az uralkodók ilyen nyi
latkozatot. Még a német császár sem tesz ilyen esküt 
trónralépésekor. Salisbury erre megjegyezte, hogy 
a bizottság javasolta módosítások megtartják a nyilat
kozat lényegét, de eltávolítanak belőle mindent, ami 
sértő. Hosszabb vita után a ház elvetette a cauterbury-i 
érsek indítványát

K ié  l e s z  a  K o n g o  á l l a m ?  Ú g y  látszik,
hogy a belga ellenzék nem fogja a Kongo-állam 
kérdését nagyon firtatni. Az a körülmény, hogy 
Lipót király a maga jószántából Belgiumra testálta 
a szabadállamot, mély hatást keltett az ellenzék 
soraiban is. Ezek után szinte bizonyos, hogy a 
kamara elfogadja a Kongo-javaslat tárgyalására 
kiküldött bizottságnak jelentését, amely azt ajánlja, 
hogy a Kongo-törvény csak a kővotkező cikkből 
álljon : Belgium fenn akarván tartani a királynak 
mint szuverénnek azt a jogát, hogy a független Kongo- 
államot annektálja, ez idő szerint lemond a Kongo- 
államnak az 1890. julius 3-ikán kötött szerződés ér
telmében kölcsön adott összegekről és azok kamatairól. 
A pénzügyi kötelezettségek, amelyeket a függet
len Kongo-állam e szerződés értelmében vállalt, 
csak abban az esetben és attól a pillanattól fogva 
lépnok újra hatályba, ha Belgium lemond az an- 
nektálás jogáról.

Törökország perpatvarai Alig múlik el hét, hogy 
Törökország szerbiai és montenegrói határain zavarok, 
csetepaté, emberölés, rablás vérbosszú ne esnék 
Katholikusok, orthodoxok mohamedánok kapnak egyre 
hajba, a különböző néptörzseket mindenféle rendű 
agitátor uszítja egvmásra. így állván a dolog, alig 
múlik bét, hogy a fényes porta ne volna kénytelen a 
határvillongások diplomáoiai megtárgyalásával foglal
kozni. A mai napon nem kevesebb mint bárom ilyes- 
lajta ügy intéződött el úgy ahogy. A török kormány 
Gruies szerb követ újabb lölszólaiására a Fnsztiná- 
ban lógva tartott szerb tanítókat egy kivételével sza
badon bocsátotta. A szerb köveinek a török külügy
miniszternél tett azzal a panaszával szemben, hogy 
Szienioa környékén a szerb lakosság a török kato
nák lolytones támadásainak van kitéve, a Jildizbez 
közelálló körökben kijelentik, hogy a panaszban föl
hozott adatok helytelenek. Mindössze „annyi történt, 
hogy egy sziemoai bég házát a bég személyes ellen
ségei löl akarták gyújtani. Egyébként az egész kerü
let teljesen nyugodt."

A szerb követ után a montenegrói ügyvivő
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Állott elő a bünlajstrommal. Először is arra kérte a 
portát, hogy a montenegrói határon lévő nizám-csapa- 
tokai vonja vissza, miután ezek a helyett, hogy a 
rendet lönntartanák, csak rendzavarást okoznak. 
Azután felvilágosítást kért az általunk is jelentett gu- 
szinyei gyilkosság dolgában. A török hatóságok erre 
nézve azt mondják, hogy a guszinyei eset vérbosstu- 
bői keletkezett, amely összeütközésre vezetette kato liku
sok és ortodoxok között, A verekedésben weytffek 
károm orthodox, egy kathohkus és egy török embert. Török 
részről nem történt támadás és az egész határszélen 
teljes nyugalom van. A porta azt indítványozta, hogy 
küldjenek ki a helyszínére egy montenegrói és egy 
török megbízottat az ügy megvizsgálására. Bákics 
montenegrói ügyvivő azonban azt válaszolta a portá
nak, hogy a montenegrói kormány a vizsgálatot 
hiábavalónak tartja, hanem inkább azt kívánja, hogy a 
montenegrói kerületre menekült embereket bocsássák 
vissza lakóhelyükre. Azt az okot, amelyet a porta az 
incidens előzményéül felhozott, elfogadja a monte
negrói kormány.

A Szerbia körül támadt zavargásokról a Magyar 
Távirati Iroda a következőket jelenti Belgrádból: In
nen egy idő óta rendszeresen rémhíreket terjesztenek 
a novibazári szandzsákban uralkodó állapotokról. 
Egyrészről azt hiresztelik, hogy az albánokat mód- 
lölöfct fölizgatta a tervezett uj szerajevó-uváci vasút 
és hogy ez az uj vasút a főoka az albániai zavarok
nak. Más lapok viszont ezzel a mesével homlokegye
nest ellenkezően azt állítják, hogy o zavarokat titokban 
Aus2tria~Magyarországból szítják, mert Ausztria-Magyar- 
ország az esetleges lázadást ürügyül akarja fölhasz
nálni, hogy előnyomulhasson Szaloniki felé. Az albániai 
mozgalomról szóló hirek általában nagyon túlzottak és a 
szuperiativus ezekben a jelentésekben, amelyeknek 
alapja az Albániában napirenden levő határvillongás, 
csak a különben nem elég érdekes tények kiszinezésére való. 
Az egyházi életben is igyekeznek mindenféle zavaro
kat támasztani. így nemrég Petrovies Szeráfin boszniai 
szerb metropolitának egy állítólagos pásztorlevele 
járta be a sajtót, amely a lelkészeket utasította, hogy a 
híveket óva intsék a katholikusok kihágásaitól, akiknek 
„minden meg van engedve", akik szerb szüzeket el
rabolnak és elszöktetnek. Ennek a pásztorlevélnek a 
tartalma koholmány. Igaz ugyan, hogy a metropolita 
1901. február 22-ikén kibocsátott egy körlevelet, de a 
tartalma egészen más. Azt a memorandumot is föl 
akarták használni az agitáció céljaira, amelyet hat 
intranzigens boszniai mohamedán ő lelségének átadott. 
A memorandumot nyilvánosságra hozták és terjesz
tették, mielőtt legfelsőbb helyen elintézést nyert volna. 
De érdeklődést csak a belgrádi sajtóban tudott kel
teni. A többi délszláv lap csak úgy mellékesen fog
lalkozik vele, és az uj-törökök érdeklődése, amelyre 
számítottak, eddig szintén elmaradt, amennyiben egész 
hidegen és közönyösen viselkednek a memorandum- 
ügyben.

Konstantinápoly, julins 9.
A porta kellő utasításokat adott a hatóságoknak 

a török-montenegrói határon előfordult incidensek 
ismétlődésének megakadályozására. Csapatokat küldtek 
ki, hogy megakadályozzák az albán lakosság ellen 
irányuló támadásokat. A Brezojaviceből montenegrói 
területre menekült albánok a montenegrói kormány 
kívánságára kellő oltalom alatt visszatérnek lakó
helyeikre.

H a d k ö te leze ttség  A u sztrá liában . Bármily
kemény leckét kapott is Nagybritannia Dél- 
Afrikában • hadseregének fogyelmozotlenségo és 
gyakorlatlansága miatt, Londonban még sem 
merte senki sem komoly formában fölvetni az 
általános hadkötelezettség kérdését. Még a hadköte
lezettség plátói barátai is féltették az angol ipart 
a sok fiatal munkaerő elvonásának következményei
től. Amibe az anyaország nem mer belemenni, 
arra nézve kezdeményező lépés történt az ausztrá
liai államszövetség parlamentjében. Ott mint Mol- 
bourncből táviratozzák, törvényjavaslatot nyújtot
tak be, amely szerint bizonyos kivételekkel min
den brit honosságú ausztráliai férfi tizennyolc éves 
korától hatvan éves koráig szükség idején köteles hadi- 
szolgálatot teljesiteni. Az indítvány, mint ebből látható, 
nem egyezik meg teljesen az európai szárazföldi ha
talmak gyakorlatával, de megközelíti. Ha a javaslat 
törvényerőre emelkednék, úgy egykoron nevezetes 
szerepet játszhat az ausztráliai államszövetség 
egykori függetlenségi akciójában, amelynek elöbb- 
utóbb úgyis be kell következnie. És így nem le
hetetlen, hogy Londonban nem a legjobb benyo
mást teszi majd a nagy gyarmatnak e katonai 
re font) ja, bármily kevéssé mutatta is addig Auszt
rália a függetlenségre való hajlandóságot.

A d lá k s a v a r g á so k  u tó h a n g ja  O r o ss o r s s á g -
b an . Az orosz diák zavargások ideién rendkívül sok 
vád és panasz hangzott el Sonin akadémikus ellen, aki
e d d ig  a pétervári tankerület gondnoka volt. Sonin sze

mélyében a rendszert gyűlölték a fiatal oroszok és
Oroszország egész intelligenoiája. Sonin bűnének tudták 
be, hogy a zavargásokból majdnem forradalom lett- 
Az önkénynek ezt a képviselőjét, a liberális törekvé
seknek e fanatikus ellenségét fölmentették nagy hord
erejű állásától. Egyelőre ugyan Sonin ninos véglege
sen elejtve, amennyiben a közoktatásügyi minisztérium 
egyik tanácsának elnöki székében találtak számára 
olyan helyet, amely méltóságnak méltóság, de politikai 
jelentősége ninos. A gyűlölt férfiú megbuktatása Van- 
novski tábornok érdeme, aki ez által a békés megol
dás lehetősége leié terelte az eseményeket

A délafrikai szabadságharc.
Budapest, julius 9.

Londoni jelentések szerint most a boerok el 
vannak határozva arra, hogy nem nyugszanak 
előbb, míg teljes függetlenségüket vissza nem nye
rik és ha nem fsainak az összes jelek, akkor 
ez végtére sikerülni is jog nékik. Nem kell más 
hozzá, csak az, hogy a guerilla-háborut az eddigi 
mintaszerű és az angolokra határozottan végzetes 
módon folytassák. Országuk alakzata és sok sa
játossága a legjobb szövetségesük és a trans- 
vaaliaknak és a szabadállambelieknek különösen 
arra kell ügyelniük, hogy vigyázatlanság, vagy 
éppon árulás következtében az angolok kezőbo ne 
kerülhessen senki ama férfiak közül, akik az 
egész szívós ellenállásnak a lelkét teszik ki. En
nek az esetnek, különösen ha jelentékeny hadi
erő elvesztésével volna összekötve, ugyanaz a hatása 
lenne, mint annak idején Kron/e elfogásának, ami
kor csaknem valamennyi harooló szabadállambeli 
egyszerűen eldobta a fegyvert. Hogy ezek azután 
ismét fegyvort fogtak, az főként Lord Roberts 
hibája, aki megigérto nekik, hogy nem lesz bán- 
tódásuk, ha semlegesek maradnak. De amikor a 
brit főparancsnok egyes vezéreket egymásután 
elhurcolt a farmról és foglyul ejtett, akkor a sza
badállambeliek újra látták, úrit ér az angolok 
Ígérete: előkeresték az eldugott fegyvert és nem
sokára jól fölfegyverkezve, sőt ágyukkal is ellátva, 
ismét szemben állottak a moglepett angolokkal. 
Lord Roberts minden proklamációja hatás nélkül 
maradt és azóta lassankint megváltozott az egész 
helyzet és pedig a boerok javára.

Pretória bevétele óta Botha azt a taktikát 
követi, hogy hadierejét több kis csoportra osztja, 
amelyek egymástól el vannak választva, de mégis 
jól érintkezhetnek egymással, úgy, hogy Botha, 
ha alkalma nyílik az angolok megverésére, 
bármely pillanatban egyesítheti a sok boer csapatot. 
Ez, összevetve a boerok bámulatos mozgékony
ságával és helyismeretével, természetesen kizárja azt, 
hogy a boerok teljes vereséget szenvedjenek, de másrészt 
ami már annyiszor bebizonyult, kifárasztja az 
angol hadierőt és annyira megzavarja a brit had
vezetőséget, hogy lord Kitehener szépen kidolgo
zott operáló tervei halomra dőlnek és az angolok 
mindig újra kezdhetik a munkát, természetesen 
mindig eredmény nélkül.

A boerok, akik éppen úgy, mint lovaik na
gyon kitartók és vasegészségüek, módot találnak 
arra, hogy lovaikkal együtt kipihenjék magukat 
mindannyiszor, ahányszor kedvük tartja. Ilyenkor 
visszavonulnak valamely, a hegységek között levő 
rejtekhelyre s ott nyugodtan megmaradnak addig, 
amig parancsot kapnak, hogy ismét harcba száll-

& A boeroknak és lovaiknak ellátásáról tudva- 
majdnem kizárólag az angolok gondoskodnak. 

Ha elfogy az eleségük: elfoglalnak egy-egy szál
lító vonatot s aztán ismét el vannak látva hóna- 

okra eloséggcl. Vagy ha ilyen préda nem 
érül, a boer harcos akkor is megelégedett, ha 

egy darabka biltong (szárított hús) van a tarso
lyában. Lova jóllakik a száraz füvei, amely a 
hegyek között tél idején is akad. Ily körülmények 
között nem lehet csodálni, hogy a boer komman
dók, bár számra nézve mögötte állanak az ango
loknak, mégis még mindig rendkívül veszedelmes 
ellenfelek.

F ran k fu rt, ju liu s  9.
A Frank/. Gén. Anz. egy Dél-Afrikában lakó né

met ember levelét közli. A levél az angol-boer há
borúval loglalkozik és figyelemreméltó dolgokat mond 
el a boerokról, akiknek győzelmet jósol. A levél a 
többi közt ezt mond a :

Huszonegy évvel ezelőtt telepedtem le a Szabad- 
államban. De két hónappal ezelőtt hirtelen magához 
hivatott a mi városkánk angol helyőrségének parancs
noka, azt mondta, hogy idegennek látszom, nem fog 
ártani egy kis levegőváltozás és megkérdezte tólem, 
hova akarok inkább menni: Ceylonba-e vagy Európába f  
Ez elég érthető volt. Tehát kiutasítottak. A családot 
bízzam az Istenre, azután m enjek ,., Higyjenek egy 
öreg afrikandernek: Angolország nem igaz hatja le a 
boerokat I Én mondom ezt, miután másfél évig láttam 
a háborút és amit mondok, be is bzonyitha- 
tom". . . .  A brit mindent elpusztít. A  Szabadálla
mot iölgyujtotta, a gabonát elpusztította, a mar

hát elhajtotta; ha az angol sereg magát és a boero
kat az angol adófizető polgár pénzével nem élel
mezné, akkor már most éhínség volna az ország
ban. De ez nem teszi tönkre a parasztot. A marha
vész és a sáskajárás hozzászoktatta abhoz, hogy 
százával hull el a marha és elpusztul a vetés. Meg
ingathatatlan bizalommal azt mondja: es Isten akarata 
és a következő évben élűiről kezdi a munkát. E mel
lett nincs is nagyon rossz sora, de természetesen 
kevéssel is beéri. Láttam üsszerongyolt angol katonát 
egészen lesoványodott lovon, ellenben a boernak jó 
a ruhája, a lova pedig egészen kigömbölyödik a 
hájtól. Hogyan akarják hát a britek a bőért legyőzni ? 
A boer koromsötét éjjelen egész könnyűséggel lova
gol hatvan angol mértföldot; egész kommandók egy 
éjjelen megtettek már száztíz angol mértlöldet Majd itt 
vannak majd ott és az angolok idegesek lesznek, de sike
rük nincs. Most próbát tesznek a feketékkel, a farmok hü 
kafferjei nem állnak kötélnek, a fekete bányászok vissza
vándoroltak északra, a honnan jöttek és a basutők sem
legesek maradtak. De a legnyomorultabb társaságot, 
a naplopókat. vonják magukhoz az angolok. Ezek az 
emberek havonta öt fontot kapnak, lovat, nyerget, 
szerszámot, fegyvert és angol parancsnokok alatt ál
lanak, akik értik nyelvüket Ez természetesen roppan
tul elkeseríti a boerokat Ismerek sok hadi szolgálat
tól eredetileg fölszabadított embert, aki ezek után 
igazi dühvei fegyvert fogott Húsz éven keresztül 
mindig fegyver nélkül utazgattam az országban, pedig 
gyakran sok pénz volt nálam; a  kafferek tisztesség- 
tudóan köszöntek és én a vad mezóségen mindenütt 
biztonságban voltam. Ez volt a boerok nevelése. Mi 
lesz ezentúl ? Az angol tisztek és katonák között van
nak nagyon derék emberek és igazi gentlemének. De 
az ausztráliai és a brabant-lo vasok valósággal átko
zott módon garázdálkodnak a Fokgyarmatban. E ga
rázdálkodás oka részben az, hogy gonosz segítőik 
vannak. Bloemfonteinban öt évvel ezelőtt egy Suther- 
land nevű angol embert rablógyilkosság miatt halálra 
Ítéltünk, azután a halálos Ítéletet kegyelemből élet
fogytig tartó fegyházra változtattuk á t  Mihelyt az 
angolok bevonultak, ezt az embert kiszabadították s 
ma a bloemfonteini porosz marshallaak, Ilitcharek kapi
tánynak érdemjellel kitüntetett titkára. A boerok az 
ellenséges golyótól már régen nem lélnek. A golyó 
még a leghumánusabb valami. Egy ismerősömnek a 
tüdejét járta át a golyó, de most jó egészségben é l; 
egy másik barátom most is harcol, holott a szemét 
és a tűiét járta át a golyó. A legrosszabb dolog a 
betegség és ez ellen mintha be volna oltva a boer, 
mig a britek tömegesen pusztulnak el. Csodálkoztam, 
milyen edzettek még azok a boerok is akik nem 
farmokon élnek, hanem akadémiai hivatást töltenek 
be. Igen, mert a szabadság élteti valamennyit A leg
utóbbi hónapokban még tiz-tizenegy éves gyerme
keket is láttam a boer őrjáratoknál. Ilyen népet nem 
tud legyőzni az angol!

L o n d o n . ju liu s  9.

Kenharátból táviratozzák: ll'hite, a fokföldi 
osendörség kapitánya megtudta, hogy Conroy 
Grikvaföldre indul s üldözni kezdte. A lázadók 
Zvartkop folyó mellett elsáncolták magukat és 
nagy erővel vertók vusza az angolok támadásait. Amint 
besötétedett, az angolok kényt elmek voltak fölhagyni 
a harccal. Az éj folyamán a lázadók visszavonul
tak, miután kocsijaikat elégették. Üldözésük lehe
tetlenség volt. Az angolok elvesztették Beres/ord kapi
tányt és több katonát.

L o n d o n , ju liu s  9.
A hadügyi hivatal egy közleményt adott ki, a 

melyben konstatálja, hogy ltíOl. január elseje óta a 
brit hatóságok Dél-Alrikából katonai okokból nem 
vitettek idegen állampolgárokat Európába. Azok a kül- 
löldiek is, akiket ezen a napon elszállittattak, kettő
három kivételével nyomorban sínylődő emberek vol
tak, akiket konzuljaik kérelmére ingyen vittek át 
Európába.

L o n d o n , ju lin s  9.
Lord Kitehener jelenti Pretóriából tegnapi kelet

tel : Az e hó elején leladott utolsó jelentés óta az 
egyes angol csapattcstek jelentései szerint elesett 40, 
megsebesült 27 és íogságba került 182 boer. 21 boer 
megadta magát. Zsákmányul esett 149 puska, 7000 
töltény, 812 szekér és sok ló és marba.

Brtlssssl, julius 9.
Lourenoo-Afurguezból jelentik, hogy a boerok 

uj proklamációt adtak ki, nmelyben a harcnak 
minden erejükkel való folytatását hangoztatják.

Brtla.z.l, julius 9.
A képviselőház ma délelőtti ülésén Fon den 

Heuvel igazságügyminiszter válaszolt Maenhart kép
viselő tegnapi interpellációjára. Kijelentette, hogy va
lótlan az, hogy a rendőrség De Wet Andrást felszólí
totta Belgium területének elhagyására.

1901. julius 10? . 18T . száma
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H ÍR E K .

Kard és bajonett
Már megint bele akarnak szóllani a ci

vilek a katonák dolgába. A szegedi ügyész
ség túlságosnak találja már a sok bajonett- 
affért, tisztikard-affért s abban az irányban 
akar mozgalmat kezdeményezni, hogy a bé
kességben no hordjon a katona oldalfegyvert 
Se a bakalogény, aki a lebujbán vitézkodik 
se a tiszt, aki a szép nagy kávéházakban, 
vendéglőkben vagdalkozik egy kis Kossuth- 
nóta miatt, vagy pedig abban az újabban 
szintén nem ritka esetben se, ha a oivil-ba- 
gázs nem veszi megtiszteltetésnek azt, hogy 
a társaságában levő hölgyet szives figyelmére 
méltatja a katonatiszt ur. Az ügyészség kö
zölte a jö szándékát a rendőrséggel is — és 
a szegedi főkapitány szintén arra a józan ál
láspontra helyezkedett, hogy nincs szükség a 
békességes időben se bajonettre, se kardra. 
Magunk között nem viselünk háborút. Az 
esetleges differenciáink elbírálására törvényes 
fórumaink vannak mind a két oldalon. 
Az egyik felkészültebb, alaposabb, komolyabb 
jogi kódex alapján Ítélkező, de a másik is 
tisztes, derék fórum, amely objektivitással 
sokat javíthat azon a szomorú állapoton, ami
ben még mai napig is sínylődik a judikatu- 
rája. — Hát mire való ilyenformán a fegy
ver — és csak az egyik oldalon a fegyver, a 
mi már eo ipso kizárja azt, hogy igazsággal 
használja az, aki kirántja a hüvelyből. . .  
Hiszen a lovagias küzdés csak egyforma fegy
verekkel képzolhotő el. A párbajban megmé
rik a kardok hosszát, súlyát és a pisztolyok 
testvér párjai egymásnak és egy adag puska
porral, egyforma golyókkal vannak megtöltve. 
Micsoda horribilis lealacsonyitása tehát a 
kardnak az, ha egymagában verekszik. Nincs 
ellenfele. Hiszen ilyenformán fegyver a kon
dás botja is.

Azonban hát van mentség, bőven van. 
A katonatiszt nem veterán és a bakagyerek 
vére se csiger, különösen, ha a természetes 
hevét néminemű alkohol is öregobbiti. S a 
kard és a bajonett kéznél. Nem is a ruhatár
ban, nem is a szomszéd szobában, hanem a 
derekán. És hozzánőtt az emberhez, aki hordja. 
Retten egyet. S egy kis méreg, egy kis tul- 
ságba vitt izgalom az agyban és a kard 
hasítja a polgárimat, a bajonett pedig bele- 
vájkál a oiviltestbe. Még olyan bűnnek se 
szabad ezt venni, mintha a civil suszterlo- 
gény előszedi a mellónyzsebéből a kést és szúr 
vele, vagy a polgári ur kigombolja a hátsó 
zsebéből arevolvertésbolelövi valakibe azólmot 
Mi nem vagyunk abban a viszonyban a fegy
verrel, a mivel a katona. A mi fegyvereink 
nincsenek is annyira kéznél, több időnk van 
a meggondolásra, amíg használjuk. A mi 
fegyverünk tisztára csak az önvédelemé. Az 
utolsó pillanaté, amikor már arról van szó, 
hogy: — vagy te, vagy én. A mi fegyve
rünkre semmiféle felsőbb hatalom ki nem 
merte mondani, hogy jussa van a megtor
lásra. A katona pedig ebben a tudatban él s 
ebből ki nem ábrándítja semmiféle civil okos
kodás.

Pedig hát a civil megteszi azt a szívós
ságot, hogy gondolkozik a katonák holyettis. 
Például, hogy egyebet ne említsek, a civil 
az, aki esztendőről-eszfondöre, most már bele
fáradva a sikertelenségbe, inkább csak szo
kásból megsürgeti a katonai törvénykezés 
reformját. A civil nem tud napirendre térni a 
felett, hogy két jogállam egyesitett hadereje 
fölött ma is úgy Ítélkeznek még, hogy a kö
zépkorban sem kezdetlegesebben. Az auditor 
védő, vádló és bírói tisztje jogi humor — s 
nagy a gyanúm, hogy ezen a komikus állapo
ton, ami külőnbon tragédiák állandó forrása 
— éppen csak azért nem változtatnak, mert 
a civil-bagázs ugat bele a katonák dolgába. 
Mindenféle ügyvédek, civilbirák követelik a ro- 
formots közönséges szürkekabátos igazságügy- 
mtniazterek ismerik el évről-évre ennek a jogi

abszurdumnaka tarthatatlanságát Egészenmás 
lenne a dolog, ha a hadügyminisztérium vala
melyik vezér-hadbirájának az agyában fogam- 
zott volna meg a reform szüksége. Ha jót 
akarunk, hagyjuk is abba a sürgotést Ha 
majd észreveszik, hogy a oivil nem okvetet- 
lenkedik, beállítják majd a katonai bíróságba 
is a nélkülözhetetlen három személyt. Azt, 
aki a vád anyagát dolgozza föl, a másikat, 
aki a védelem szempontjából figyeli meg az 
ügyeket s a harmadikat, aki pártatlan mér
legelője az argumentumoknak. Csak várjunk. 
Huzzuk meg magunkat a csalitban, ne is vé
tessük észre a katonákkal azt, hogy mi is 
gondolkozunk — s akkor aztán sikerül elérni 
egyet s mást

A bajonett és a kard kérdésében is va
lamit, mivelhogy a mi összes okoskodásunk
nál többet ér az, ha észreveszik a katonák, 
hogy másfelé már nincs szükség arra, hogy 
a tisztek állandóan az oldalukra kötött kar
dot szolgálják. Anglia már lefegyverezte 
a tisztikart — a szolgálaton kívül, vagy 
legalább is megadta neki a módot arra, hogy 
ne legyen állandóan rabja egy darab acélnak. 
Franciaország is azt cselekedte. — Civil 
urak, várjunk és hallgassunk. A mi igazaink
nak úgy kell érvényesülni, hogy ők észre 
se vegyék. A katonaság az az elkényeztetett 
gyerek, akivel csak úgy lehet valamire menni, 
ha mindent ráhagyunk. Végre is aztán ma
gától elégli meg azt, hogy neki mindig igaza 
legyen. Mert hát az is unalmas.

(Th.)

Budapest, julius 9.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Junjus 30-án 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a  megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a  lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Enyedy Lukács országgyűlési 
képviselő több heti üdülésre küllőidre utazott

— A  király Dolnji-Mlholjácon. Bicéből pár 
nappal ezelőtt érkezeit Dolnji-Miholjácra az udvari 
elszállásoló bizottság, hogy megtegye az előkészüle
teket a király ottani tartózkodására. Alaposan meg
vizsgálták a Majláth-íéle grófi kastélyt, amelybeu a 
király a hadgyakorlatok alatt lakni fog. A román 
trónörökös részére Kőim községi tanácsos házát vá
lasztották, ; amelyet Bécsből érkező bútorokkal pom
pásan berendeznek. A dolnji-miholjáci képviselőtes
tület legutóbbi ülésén a város főterét Ferenc József- 
téraek nevezte el.

— A olasz király vsszsdslsm ben. Bőmibil je
lentik, hogy Viktor Emánuel jaohtján ltonte Christo 
szigetére tengeri kirándulásra indult s komoly vesze
delemben forgott. Visszatértekor ugyanis a tengeren 
heves vihar kerekedett és az egyre növekedő hullá
mok ide-oda dobáltak a könnyű gőzöst A király nyu
godtan viselkedett és maga osztotta ki parancsait; 
több órai nehéz küzdelem után a jacht végre Civita 
Feccát'dban kikötött

— A  szegedi Iparművészeti kiállítás. Az Or
szágos Iparművészeti Társulat azzal a kéréssel 
fordult a királyhoz, hogy a felség a tulajdonában lévő 
magyar iparművészeti tárgyakat engedné át a Szege
den szeptember hónapban rendozendő iparművészeti 
kiállításra. A iőudvarmesteri hivatal ma válaszolt az 
Országos Iparművészeti Társulatnak erre a megkere
sésére, értesítvén a király egyenes meghagyásából, 
hogy a felség szívesen megongedi, hogy a tulajdoná
ban lévő magyar iparművészeti tárgyakat a szegedi 
iparművészeti kiállításon bemutathassák. A főudvar- 
mesleri hivatal egyben intézkedett a tárgyak kiada
tása iránt.

— Hegedűs Sándor Siófokon. Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter ma délben Siófokra érkezett 
A pályaudvaron Eenyvessy Ferenc lőispán és a lürdő- 
igazgatóság fogadta. Rövid tartózkodás után a főispán 
társaságában a Barcsi-gőzhajóra szállott és Balaton- 
Füredre utazott, hol Vassary Kolos hercegprímás ven
dége. A kikötőnél Kokl Medard felszentelt püspök, 
Lingl Valérián és Halbik Cyprián tihanyi apát fogad
ták. Az egész társaság ezután a hercegprímás nya
ralójába ment.

— A Kölosey szobor áthelyezése. Szatmár- 
Németi város törvényhatósága a tegnapi közgyűlésén 
a szatmári Köcsey kör átiratára és a városi tanács 
indítványára elhatározta, hogy a piactéren 1861-ben 
ielállitott Kölcsey-szobrot az ev. rel. templom előtti 
térre helyezi át / ' ' •

— A fog lyok  újsága. Szent-Ilona szige
tére vitték az angolok a délafrikai csatamezőkön 
elfogott boerok legtöbbjét. Ott immár egy év óta 
várják a szabadulást, de mig a háború véget nem 
ér, nem mozdulhatnak el a szigetről. Sorsuk tűr
hető, de életük folyása végtelenül unalmas. Kap
ták tehát magukat és — hírlapot alapítottak. A 
harcban edzett kérges ujjak tollat fogtak és De 
Kriegsgevangene címen napról-napra összekörmölték 
a kis sziget jelentéktelen eseményeit. így ment 
ez egy darabig, mig végre oly népszerű lett a 
kis lap, hogy most már nyomtatásban jelenik 
meg. Sok mindenről van benne szó, csak szabad
ságról, politikáról nincs. Az majd későbbre ma
rad, arra az időre, amikor majd nem lesz hadi
fogoly a lap címe.

— Délsarki expedloló. A berlini földrajzi tár
saság bucsuestét rendezett a délsarki német kutatók 
tiszteletére, akik a .Gausz“-hajón augusztus 4-ikén 
fognak elindulni Kiéiből. Az expedíció szellemi veze
tője dr. Dygalski tanár lesz, aki a bucsuestély alkal
mával a bankettek és lármás ünnepélyek ellen nyilat
kozott és a célba vett terv programmjának ismertetésére 
szorítkozott A hajó föl van szerelve mindennel, amit a 
modern tudomány a kutatások megkönnyítése és sikere 
érdekében nyújtani képes. Eléggé kényelmesek az 
expedioióban résztvevő tudós férfiak számára beren
dezett külön dolgozó- és pihenő-szobák. Az oldalfala
kat könyvállványok fedik, melyeken egy gothai biblio
gráfiai intézet által adományozott könyvek lesznek 
elhelyezve. Gondoskodva van szépen berendezett 
közös termekről is, ahol az egymásra utalt és a 
kulturemberiségtől hosszú időre elszakadó kutatók 
szórakozást lelhetnek. Á legkitűnőbb fényképező 
készülékek a hajó lödélzetének egyik, e célra 
legalkalmasabb részén vannak beraktározva s gya
korlati funkciójuk számára külön kis műterem van be
rendezve. Élelmiszereket annyit visz magával az ex
pedíció, hogy abból képesek lesznek legalább is há
rom éven át megélni. Á kutatási idót a terv két esz
tendőben állapítja meg arra az esetre, ha azok a 
délsarki viszonyok, melyeket a tudósok sejtelme előre 
megrajzol, a valóságnak csakugyan megfelelnek. A 
három évre elégségesnek vélelmezett élelmi szereket — 
úgy vélik — gyarapítani fogják vadászataik eredményei. 
Biztosan számítanak reá, hogy friss húsra fognak szert 
tenni és nem lesznek kizárólag az éléskamrájukra rá
szorulva. Egyúttal azt a reményét is kifejezte Dygalski, 
hogy hihetőleg párhuzamosan a németekkel fog a 
közös cél felé törekedni az angol, az argentiniai és 
esetleg a svéd expedíció is. A nemzetek közös kul- 
turtörekvése lesz ez a délsarki nyomozás, mely az 
anyaföld déli csúcsán elrejtett titkokat akarja föl
deríteni.

— Egy főkonzul halála. Gricből táviratozzék, 
hogy tegnap temették el Ciliiben Vatics Konrád mi
niszteri tanácsost, Ausztria-Magyarországnak utolsó 
szerajevói főkonzulát. A távirat azt mondja, hogy 
Vaticstól eredt az az Andrássy Gyulának tulajdonított 
mondás, hogy elég lesz, ha egy katonabandás zászló
aljjal vonulunk be Boszniába.

— Jubllárla közgyűlés. Lőcséről táviratozzék: 
A szepesi tanitőegyesület és a F. II. K. E. szepesi 
választmányának holnapi jubiláris közgyűlésére a dél- 
magyarországi tanitőegyesület 150 tagja és számos 
szepesi tanító ma délután ideérkezett. A pályaudvaron 
Kalmár főgimnáziumi igazgató üdvözölte őket, mire 
Sckenk, a dé,magyarországi tanitőegyesület elnöke vá
laszolt. Este ismerkedési estély volt A jubiláris köz
gyűlés alkalmából a középületeket fellobogózták.

— A vasárnapi munkaszűnet ellenőrzése. 
Széli Kálmán miniszterelnök mint belügyminiszter ren
deletet intézett a törvényhatóságokhoz, amelyben el
rendeli az egyedárusitással foglalkozó üzletek szigo
rúbb pllenőrizését A legutóbbi időben sok panasz 
érkezett a belügyminiszterhez, mert ezek az üzletek 
vasárnap nemcsak monopolárukat adnak el, hanem 
gyufákat, cigarettapapírt, szivarszipkát stb. is. Ez in
dította a belügyminisztert a rendelet kibocsátására.

— Hangverseny a boerokért. San-Franciscóban 
érdekes hangverseny lesz legközelebb. De Wet asz- 
szony, a hírneves boer tábornok unokahuga rendezi 
és résztvesz benne Krüger Fanni, Krüger elnök unoka
huga, aki mint énekesnő fényes jelét adta tehetségé
nek az Egyesült-Államokban, sőt több esztendeig a 
színpadon is működött A hangverseny jövedelme a 
boer özvegyeknek és árváknak ju t

— Eltűnt Igazgató. Becsből jelentik, hogy Strok- 
mayer József, a bécsi kereskedelmi egyesület ügyve
zető igazgatója és az újonnan alapitott bécsi zeneki
adóüzlet kereskedelmi igazgatója e hó 4-ike óta eltűnt 
— Strohmaysr n zenekiadóüzlet ügyében Brünnbe 
utazott, de nem érkezett oda. Minthogy az utóbbi 
időben beteges izgatottság tünetei mutatkoztak rajta, 
nem yalószinütlen, hogy a különben is exaitált ember 
öngyilkosságot követett eb Mindkét vállalat üzletke
zelése és pénztára a legnagyobb rendben van. ,
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— A z izland i ha lászokért. A regényírók 
közt is vannak próíétalelkü és szamaritánus szivü 
emberek, akik olykor képesek megmozgatni a tár
sadalmat, megindítani a legkeményebb sziveket, 
hogy segítsenek az élet hajótöröttéinek. Nálunk 
egyszer Bródy Sándor irt egy regényt, amely le
leplezte a pestvidéki angyalcsiuálók rut üzleteit 
és a sok-sok apró mártír megmentésére bírta 
a hatóságokat Ilyen elemi erővel hatott most, 
annyi évvel a megjelenése után Pierre Loti- 
nak egy könyve, az Izlandi halászok című. Loti 
ebben az Izland körül halászó bretonok nyomorát 
festi megkapó színekben. A francia kamara tag
jait sem hagyta hidegen a halászoknak ez a létért 
való kétségbeesett küzdelme és az északi partvi
dék képviselői egy javaslatot terjesztettek a ka
mara elé, amelyben az lzlandban elpusztult breton 
halászok hátramaradottéiról kivannak gondoskodni. 
Ez év áprilisában pusztultak el ugyanis Izland 
közelében a Bruine, Pilote, Capelan, Maria és 
Barnte- Mirhái bárkák, amelyeken 117 breton ten
gerész halászott. Ezek sok özvegyet s árvát hagy
tak hátra, akiknek nyomora leirhatatlan volt. A 
nevezett javaslat szerint most 150 ezer frankot jut
tatnak ezeknek a fölsegélyezésére.

— Egy pezsgöcég főnökének halála. A világ
hírű Roeáerer-.éle reimsi pezsgőcégnek gyásza van, 
Jacque Olry, a tu aidor.osa, Parisban meghalt. Olry, 
aki többszörös mii iomos volt. több évvel ezelőtt íe- 
leségül vette a dúsgazdag Roederer leányát. Mint je
lentékeny sportsman, vadász és lótenyésztő szerepelt 
Abban az időben, amikor még képviselő volt, egyet
len leányát, aki tavaly halt meg, egy Jarnac grófhoz 
adta íeleségüL Két fia örőkji a vagyonát. — A halál
eset alkalmából a irancia lapok megemlítik hogy egy 
másik reimsi pezsgőgyáros, Pommery a leányát 
Louiset annak ideién szintén a régi francia nemesség 
egyik tagjához adta feleségül és pedig Guv de Po- 
lignac márkiboz. Polignae herceg egvik rokonához.

— A  lipcsei bankbukás. A lipcsei katasz
trófa legújabb mozzanatairól a kővetkezőket jelen
tik Lipcséből: Az ügyészség Bxner igazgató laká
sán számos letéti legyet foglalt te az angol Iánknál 
deponált pénzekről. A felügyelő-bizottság összes tagiai 
Mm megindították a vizsgálatot, meri az igazgató
ság az ő tudtukkal hamisította a mérlegét. — A 
Kational-Zeitung felhatalmazást kapott annak a 
kijelentésére, hogy a német birodalmi bank a 
szász pénzpiacon előlordult esemi-nvek okozta 
aggodalomban nem lát okot a kamatláb emelésére. 
Igaz, hogy az igények növekedtek, mert a biro
dalmi bank részint nagyobb hitelt nyújtott, 
részint idejekorán elnézést tanúsított, az izgatott
ság lecsillapultával azonban a bankkal szemben 
támasztott követelések csökkentek. — Z?é«ből táv- 
iratozzák nekünk, hogy a Leipziger Bank csöd- 
tömeggondnoka, dr. Part lipcsei ügyvéd tegnap 
ott időzött. A tömeggondnok a Leipziger Bank és 
a kasszeli törköly szárító bécsi érdekeltségével 
folytatott tárgyalásokat.

— A virginiai őzönvti. A virginiai özönvízről 
megdöbbentő részleteket jelentenek. A liarmincőrás 
felhős? ak adás iszonyú károkat okozott a folyók ször
nyen megdagadtak és óriási erejükkel átszakitották a 
Pocabontas aliába épített hatalmas gátat. A víztömeg 
egyszerre rázúdult a völg ben fekvő helységekre és 
mindent elsöpört, ami utjaba akadt A Sorfáik- és 
H'esíem-vasutak 200 mérlüldes vonala elpusztult. A 
legutolsó elöntések szerint tizenegy város és huszon
hat la u dűlt teljesen romba A romok között nagyon 
sok ember lelte halálát, s most már ezerre teszik az 
áldozatok számát A Pocabontas kószénbányái is meg
becsülhetetlen károkat szenvedlek; az elpusztult 
gépek érléke is mégha ad a a 25 millió koronát. Azok 
a munkások, akik a bányában tartózkodik, mind 
elveszlek. Az ár lassít elvonulása után leirhatatlan a 
pusztulás képe. A házak ezrei hevernek romokban, 
és az iszaptengerben emberek és állatok éktelen bullái 
láthatók. A halottak eltakarítása csak nagyon lassan 
megy, mert kevés a munkáskéz s az ár még mindig 
nem vonult el végképp. Alig múlt el a nagy, halálos 
veszedelem, kitört a lékezhetetlen enibertömegből az 
állati ösztön és kezdetét vette a rablás és fosztogatás. 
Különösen a négerek garázdálkodása volt rettentő. 
Az árban lelt pálinkásbordók tartalmából leitták ma
gukat, aztán kikutatták az épen maradt házakat és 
magukhoz vették az ott lelt értéktárgyakat; kifosztot
ták a halottakat és lovagdosták megmerevedett Híjaik
ról a gyűrűket. A kiküldött katonaság elégtelennek 
bizonyait a rablótümeggel szemben. Mikor újabb csa
patok érkeztek ki kellett hirdetni a statáriumot és 
irgalmatlanul lóbe lőtték azokat, akiket losztogaláson 
értek. Ennek volt némi loganatja, 8 most mar rend
szeresen folyik a mentés, de mindenesetre hetekig 
fog tartani, mig a halottak mind el lesznek takarítva 
és a városok és lalvak u ráépítésére gondolhatnak.

— Nagy áradás Khlnában. A Standardnak azt 
táviratozzak tíhanghaiból. hogy Kingszi tartományban 
nagy áradások vannak. Az áldoza.ok száma eddig 
siyyeser. Az áradásról részletes jelentések ezideig nem 
érkeztek.

— Az amerikai hőség áldozatai. M ost, h o g y
megszűnt New-Yorkban a nagy forrósig, amely annyi 
á dozatot követeit az újságok ennek az a'unormis idő
járásnak ijesztő pusztítását konstatálják. Az e muit 
héten 9SS ember halt meg napszurás következtében. 
Az áldozatoknak ezt a nagy számát hivatalosan . is 
konstatálták.

— M a g y a ro k  b a ja  A m erikában. A ki
vándorlás szomorú statisztikáját a napokban kö
zöltük, most a megdöbbents számadatoknak olyan 
kommentálását küldi az Egyesült-Államok kor
mánya, amelyet komolyan meg kell fontolniok 
azoknak, akik nem akarják karba tett gézzel 
nézni a magyarság veszedelmét. Az Egyesült- 
Államok kormánya ugyanis budapesti képviselőit 
arra fieyelmezteti, hogy ha kivándorlók fordulnak 
hozzájuk, beszéljék lo őket tervükről, mert a tö
meges bevándorlás miatt óriási mérveket ölt a 
munkahiány. Tömérdek baj és nyomorúság híre 
érkezik Amerikából és nincs oka senkinek se 
kételkedni az amerikai jelentés őszinteségében. 
A kivándorlók nem találják meg a megélhetés esz
közeit az uj világban, éhezvo jámak-kelnek 
az idegen városban és szívesen jönnének haza, de 
erre sincs pénzük. Mégis a magyar kivándorlók 
nyolcvan százaléka visszajön szárnyaszegetten, 
betegen, fáradtan és most még nehezebb az uj 
esiszteneia megteremtése. Hogy milyen nagy a 
kivándorlók vágyódása, ennek érdekes bizonyí
téka a elovelandi magyarok lapjának, a Szaba dság 
ma érkezett számának egy hirdetése, amelyben 
egy vállalat ajánlkozik a magyaroknak olcsó 
pénzért való hazaszállítására, A hirdetésnek, íme 
a hasonmása:

BITÜNK A B U D I I  ÉS GYORSHAJBN u n
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gitenek a baion. Hogy segítenek? Bizonyára úgy, 
hogy a gyorsnajó-vállalatnak legyen belőle haszna, 
az a napi három-négy órai munka a hirdetésben 
szépen hangzik, de a nyílt tengeren a poklok 
pokla ez. De ezt is kész átszenvedni a tehetetlen 
éhező, akit nz ügynökök kicsaltak Amerikába és 
miután elszedték tőle filléreit, kitették a nyomo
rúság piacára. Mindennek a konzekvenciája, ame
lyet a minap a kivándorlási statisztika nyilvá
nosságra hozatala alkalmából elmondottunk, hogy 
fontos érdeko a magyarságnak, hogy az amerikai 
magyar telepeken Magyarország gondoskodjék a 
veszendő lelkek támogatásáról s hazaszállításáról. 
A kivándorlási ügynökök űzőiméinek vasszigorml 
kell gátat vetni itthon és a kivándorolt magyarok 
sorsán a legmesszebbre menő áldozatokkal kell 
segítenünk az idegenben.

— K&uclóezódelgö szállodás. A rendőrség ma 
letartóztatott egy fővárosi szállótulajdonost, akinek 
nemrég még kereskedelmi tudakozó-irodája volt s 
mint ilyen e<ry csomó kauciŐs alkalmazottat fogadott 
fel s a szegény embereknek keservesen szerzett fillé
reit elsikkasztotta. Kronstein Henriknek hívják a jeles 
firmát. Pár hónappal ezelőtt még kereskedelmi irodája 
volt az Izabellautca 64 ik  szám alatt. Ebbe az irodába 
azután több szolgát és pénzbeszedőt togadott fel., azon
ban mindegyiktől 2—300 forint kauciót kívánt így 
körülbelül tizenöt kaueiós alkalmazottja volt, akiket 
természetesen nem tudott foglalkoztatni irodájá
ban. Az iroda rosszul ment s Kronstein más fog
lalkozás után nézett. Kibérelte a Szerecsen-ntca 3t-ik 
szám alatt lévő Mignon szállót. Emberei ekkor vissza
kérték a kauciójukat do Kronstcinnak eszo-ágában 
sem volt. hogy visszaadja a pénzt. Egy ideig jó szó
val tartotta embereit, akik végre is megunták a dol
got s feljelentést tottek ellene a rendőrségnél kaució
sikkasztásért. Tizenöt ilyen feljelentést kapott eddig 
a rendőrség, de ez a szám még szaporodni Jog, mert 
Kronstein Vörös Tiborral, az ál-huszártiszttel is köve
tett el szédelgéseket. Ma délelőtt azután a rendőrség 
letartóztatta Kronsteint s átadja az ügyészségnek.

— Tűz a vonaton. A berlin-stettini személyvona
ton az é’szaka a lokomotivból kiröppent szikra meg- 
gyujtotta egy tizennyolc éves leány ruüájáL A meg
rémült leány leugrott a robogó vonatról és ször
nyet halt.

— A  rab szökőse. Óriási gyönyörűség le
het az egy hosszabb rabságra ítélt embernek, 
amikor sikerül a merész 6zökés-tervo, s néhány 
perc múlva a dohos falak közül kikerül a friss 
levegőre, s aztán megy, .amerre akar. Az ilyen

Pillanatokban r.em csuda, ha a rabot valami 
uncut inger csiklandozza, hogy valami kis borsot 

törjön a hatóság orra alá. Így tett egy Kemie 
Róbert nevű betörő is, aki a wandsworth-gaoli 
börtönben ült s a napokban már-már intett feléje 
az arany szabadság. Vakmerőség volt, ahogy 
szökni akart. A cellájának ablaka mellett nyílást 
fúrt a falba s azon át kötéllel akart leereszkedni. 
Mielőtt azonban a veszedelmes útra indult volna, 
egy táblára nz újsághírek rovatából ellesett for
mában a következőket irta:

Vgyes letörőül Nagy meglepetést és izgatott
ságot okozott Wandsworth tírisonban. amikor ma 
reggel rájöttek, hogy egy régi kitanult rab késé
vel átfúrta a két láb vastag lalat A logoly gyors 
elhatározásu ember. A múlt évben egsszer majd
nem sikerült a szökése, de egy rabtársa elárulta 
az Őrnek.

Ez még nem volt elég a csúfolódásból. A 
tábla túlsó oldalára egy rabot rajzolt, amint a 
falon át menekül. Alatta ez a mondás:

Édes a szabadság !
Amikor pedig mindezzel készen volt, átbújt 

a nyíláson s nekilátott, hogy leereszkedjék. Es 
egy-két pillanat múlva vége volt mindennek. Le
zuhant, szörnyet halt. . .

— Egy testvérpár öngyilkossága. Szomorú 
családi tragédia történt ma délután a Király-utoá« 
bán. Egy fiatal leány és testvérbátv a, egy husson- 
egy éves fiatalember öngyilkossági kísérletet követett 
el. A tragédiát valami szóváltás előzte meg: a fiatal
ember szemre Hányásokat tett nén ének életmódjáért, 
amit úgy szivére vett a leány, hogy legyvert emelt 
önmaga elíen. Amikor ezt meglátta az öccse, kisza
ladt a lakás erkó yére s a második eme etról az utca 
kövezetére vetette magát s eszméleten állapotban, 
összetört tagokkal maradt ott.

A Király-utca 47-ik szám alatt lévő ház második 
emeletén lakik özvegy Ferencné akinek trafikja
van az átelionben óvó házban a Kirá.y-u’ca 5?-ik 
szám alatt. Schönné bátyjánál, Deutschlánder Arnold 
ügynöknél lakott a második emeleten fiával, Somlyó 
Miksa 21 éves magánhivatalnokkal együtt, mig leánya, 
Somlyó Ilka a Klauzai-utca ő-ik szám a att tévő ház
ban bérelt hónapos szobát.

Somlyó l ka ma délután négy óra tájban meg
látogatta édesanyját a trafikban, má d lelment a la
kásba is, ahol a cselédeken kívül csak öcscse. a 21 
éves Miksa volt otthon. Senki sem tudja, mi történt 
közöttük, csak az egyik cseléd hallott hangos szóvál
tást, amikor egy pohár tejet vitt be a fiatal embernek 
uzsonnára a szobába.

Alig egv negyedóráig volt fenn a két testvér a 
lakásban, amikor Somlyó Miksa a második emeleten 
lévő lakás erkél óról az utca kövezetére ugrott. Édes
anyja, aki az áte lenben levő trafik ajtajában állott 
látta a halálugrást s elsőnek szaladt oda fiához aki 
olyan súlyos sérüléseket szenvedett hogy eszmé'et- 
lenül maradt a kövezeten. Egypár járó-kelő segítsé
gével lelvitték Somlyó Miksát a lakásba. A szoba 
ajtaja azonban zárva volt, úgy hogy fel kellett törni.

Amint a halálra vált fiatalemberrel beértek a 
szobába, látta csak meg Schönné, hogy miiyen tra
gédia történt a lakásában. Leánya, Somlyó Lka 
ugyanis átlőtt mellel, nagy vértócsában szintén esz
méletlen állapotban lekiidt a szőnyegen. Jobb kefében 
volt a revolver, amelyből egy golyó hiányzott.

A mentőket hívták a két öngyilkosjelölthöz s 
ezek bekötözték a sebeiket s azután a két testvért 
bevitték a Rókus-kórházba, ahol most mindkettő esz
méletlen állapotban Jekszik. A rendőrség az ügyben 
megindította a vizsgálatot, azonban semmi pozitív 
adatot nem tudott megszerezni a tragédia okára vo
natkozólag, mert sem a fiatalembert, sem pedig a leányt 
nem lehetett kihallgatni.

•

Egy másik verzió szerint nem a civakodás lett 
volna oka a megrendítő tragédiának. Azt is beszélik 
a házban, hogy Somlyó Ilka a reménytelen szerelem 
áldozata. A Király-utca 47-ik szám alatt lévő ház 
tulajdonosának a fiába lett volna szerelmes, aki azon
ban nem viszonozta érzelmeit. E mellett még — úgy 
mondják — beteg is volt a leány s ez érlelte meg 
benne az öngyilkosság gondolatát.

Ma délután azután, amikor otthrni volt édes
anyja lakásán, öcscse szemeláttára mellbe lőtte ma
gát. Somlyó Miksa állítólag még elszaladt a Király- 
utca 40-ik szám alá egy orvosért és csak azután 
ugrott le a lakás erkélyéről az utcára.

A tragédia két áldozatának állapota nagyon ve
szedelmes, úgy hogy aligha épülnek fel súlyos so- 
boikbŐL
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— F a lk a it  e lfo g tá k . Megírtuk, hogy Fallcai 
(Lászlónak sógora Brémából lévőiét kapott, amely 
„elárulta44 a sokat emlegetett postasikkasztó út
irányát. Azóta hire költ, hogy Falkait már le is 
tartóztatták New-York bán, de hitelre már azért 
so talált, mórt so az igazságiigyminisztéríumban, 
se a rendőrségnél nem tudtak semmit Falkai 
kézrekeritéséről. Most, mint majna-frankfurti leve
lezőnk táviratozza, a Frankfurter Zeitung egy new- 
yorki távirata adja hírül, hogy Falkait New-York
ban letartóztatták. Megjegyezzük, hogy a budapesti 
rendőrség még o táviratunk megérkezése után, 
késő éjjel sora tudott semmit a ,,jó fogásról,44 de 
ez természetesen éppenséggel nem csökkenti a 
frankfurti távirat szavahihetőségét.

— A hipnózis halottja. Rendkívül érdekes eset 
foglalkoztatja mostanában a főváros orvosi és jogász
köreit, nagyjában hasonló a halálba hipnotizált 
Salamon Ella esetéhez. Egy előkelő fővárosi lényké- 
pósznél volt alka mazva már hosszabb ideje egy Fagy 
Jenő nevű fényképész. Ugyancsak ott dolgozottStiller 
Edvina, Stiller Károly gázgyári tisztviselő 21 éves 
leánva is, aki szüleivel együtt a Konti-utca24-ik szám 
alatt lakott. A fiatal leány arcképek festésével foglal
kozott a műteremben. Fagy Jenő udvarolhatott neki, 
de a leány nem hajlott a szavára. Körülbelül mástól 
évvel ezelőtt egy alkalommal a sötét kamrában fogla
latoskodott Nagy Jenő is és Stiller Edvina is. A fiatal 
ember hirtelen elébe ál't a lánynak és rászólt:

— Nézzünk farkasszemet kisasszony.
A leány pár pillanatig merően nézett Nagy sze

mébe s azután hipnotikus á:omba merült, és semmit 
sem tudott magáról. Nagy Jenő ekkor visszaélt a sze
rencsétlen teremtés tehetetlenségével. így folyt ez az
után jó ideig. A folytonos hipnotikus állapot azonban 
tönkretette a leány idegzetét, úgy hogy beteg lett 
A szülei észrevették a bajt s a leány hosszas aggatás 
után elmondta, hogy mi történik veie a íényképészeti 
műteremben. A kétségbeesett szülők akkor leijelen
tést tettek Nagy Jfcuó eben de a bíróság elévülés címén 
megszüntette az eljárást. Stiller Edvina pedig e közben 
egyre hervadt s a szülők Kétly tanárral vizsgáltatták 
meg, elmondva neki, hogy mi történt boldogtalan 
gyermekükkel. A tanár konstatálta, hogy a leány na
gyon jó médium s hogv Nagy Jenőnek könnyű dolga 
volt vele szemben. Segíteni azonban már nem tudtak 
Stiller Edvinán. aki időközben egy gyermeknek adott 
életet A gyermek meghalt s a múlt héten utána ment 
az anya is, Stiller Edvina. Ha áios ágyán arra kérte 
szülőit hogv álljanak bosszút korai halálának oko
zóján. Most dr. Gleichmann Lajos ügvvéd utján újabb 
löijelentést adtak be az elhunyt szülei, amelyben 
halált okozó súlyos testisértéssel vádolják Nagy 
Jenőt E löl jelentést támogatja Kétly tanár szak véle
ménye is, aki határozott médiumnak mondta a leányt 
s idegrendszerének teljes tönkrejntását az állandó 
hipnotikus állapot ki.olvásának elentetto ki. Úgy 
orvosi, mint jogászkörökbeu nagy érdeklődéssel vár
ják az ügy kimenetelét.

— H a lá lo z s  Solymossy L pót 72 éves magánzó. 
48-as tüzértiszt tegnap a fővárosban elhalálozott. 
Dr. Solymossy Sándor tóvárosi tanár az elhunytban 
édesatyját gyászolja Temetése 10-én, s erdan, délután 
4 órakor lesz a Kis.aiudv-utca 7. szám alatti gyász
házból.

— Elveszett emléktárgy. Ma délután három 
óra tájban a Baross-utca 83. és Sl-ik számú házának 
tá ékán egy erszény veszett el. Alig egy korona apró 
pénzen kívül egyszivalaku kristály volt benne.egyik 
telén piros szegiü, a másikon néhány számjegy. Ez a 
kristály a tulajdonosának nagyon kedves s azért 
jelentékeny jutalmat is ad a megtalálónak, aki 
e lap szerkesztőségében jeientkezhetik délután hat 
órakor.

— Rendőri hírek. Tóth János kocsito 6 ma reg
gel a riyugati pályaudvar lütőnáza előtt két mozdony 
közé került ainehek valósággal összenyomták. Élet
veszélyes sérii ésekkel vitték a Rókus-kórházba. — 
Miltenbcrger Nándor kereskedő a minap a Gyöngy- 
tyuk-utca 10-ik szám alatt lévő lakásán mellbe lőtte 
magát. A Rókus-kórházba vitték, ahol tegnap esto 
meghalt — Fi mák Róbert lacér betűszedőt a detek
tívek rajtakapták, amint Bleicr Béla mérnök ezüst 
óráját el akarta lopni A zsebtolvajt átadják az ügyész
ségnek. — Gyöngy Mihály btí-ik gyalogezredben ka
tona az éjszaka szóváltás közben oidaliegyverével 
mellbe szúrta Borclla Verona rendőri lelügyeiet alatt 
álló leányt. A tizedest őrjárat vitte be a kaszárnyába. 
— Gubik János garamszentiniklősi születésű 19 éves 
asztalossegéd Újpest, Fő-ut 9. szám alatti lakásáról 
és Falla Mihály balassagyarmati születésű 47 éves 
napszámos Szondy-utca 2i. számú lakásáról eltűntek. 
A rendőrség keresi őket.
_  _ «— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Estén-
kinti cigányzene közvetítéseivel kellemes szórakozást nyújt 
előfizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc érakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymazsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene átvitelt az Ernke kávéházból közvetíti a Telefon 
Hírmondó, ahol Zöldy htarci bandája játszik. E zeneátvitel 
azonban megszakítást szenved 8 óra 15 perckor, mikor a kül
földi tőxsdozárlatokat olvastatja tel a beszélő újság és fél 
10—ie  éráig, midőn az est folyamán érkezett legújabb hírek 
felolvasása van napirenden.

(x) Canz és köszvóny ellen elismert logkitünŐbb 
jBzer a  Zoltán-ftte kenőcs. Ara 2 korona. Zónán Béla

ffVÓgytárában, Budapest V., Sétatér-utca és Szabadság
tér sarkán.

(x) W oiner Mátyás divatáru házában leltár előtt
bámulatos olcsó árak mellett lehet vásárolni. A cég 
kívánatra mintákat is küld.

(x) Vad-Dél-Afrika a neve azon 300 személy
ből álló társulatnak, mely jelenleg Bécsben tartja fel
tűnést keltő előadásait. A tagok között vannak trans- 
vaali boerok is, akik részt vettek a háborúban, de 
angol fogságba jutottak továbbá mátábéle és zulukaf- 
lerek, lók gyarmatosok és fokmalájok. A híres és is
mert Mist. Villiam Gáspár e társulattal még eddig nem 
látott szenzációs látványosságot rendez. A társulat, 
moly 80 lovat, öszvért, ökröt hoz magával, két óra 
hosszat tartó előadást rendez, melyben bemutatja élet
hűen a dólatrikai életet és szokásokat, úgyszintén ólethü 
képben mutat be jeleneteket a transvaali háborúból. 
Az előadások egy 5000 négyszögméter nagyságú 
arénában tartatnak. Ez a társulat még o hónap folya
mán Budapestre jön. A mutatványok az állatkert kö
zepén fekvő tó lecsapolása által nyert területén lesz
nek. mely célból 6000 személy részére emelvény 
(tribün) készül.

T ö rö k  katona-rom áncok.
A török katonák nagyon rendet

lenül kapják zsoldjukat A kilkisi 
és vodenai török helyőrségek ugyanis 
kierőszakolták hátralékos zsoldjuk 
kifizetését, s csak az anyagi ügyek 
rendezése után teljesítették ismét 
katonai kötelességüket

L
Izm ir  basa.

Karakőben a parancsnok 
Izmir basa generális,
Kinek szive hősi bátor,
De a gyomra már reális.

Türelemmel várja zsoldját,
Es csak néhány hónap múltán 
Tör ki dühe ilyenformán:
,.Feledékeny úr a szultáni"

Reggel hétkor kabátjára 
Büszkén leitüz harniiuo ordót,
S ablakából kihajolva 
Várja hűn a levélhordót

Szegény basa. Izmir basa,
Véres bosszút szörnyen áhit:
Unalmában löikoncoltat 
Nyolcvan agát. hatvan spáhit.

Karakőben patakokban 
Folyik már a hősök vére:
Izmir basa diadallal 
Hős cserágat tesz fejére.

Mikor végre katonái 
Elvéreztek mind egy szálig,
Még utószor kitekintett 
Ablakából: „Most elválik!«

Arra jöt^ a levélhordő, —
„Jó napot!** szólt a basának,
Kinek a holt török hősök 
Szellemei mást kívánnak.

„Most sincs levél 1“ szólt a basa, — 
„Viselem, mit sorsom rám mfcrt;
Nincs valuta, nincsen basa, —
Meghalok hát padisámért 1‘ —

Utol ára feltüzött még 
Kabátjára minden ordót 
Es beledőlt hős kardjába:
Nem vár többé lovéihordót.

De az ének róla is zeng,
Mert nagysága mégse fantom. —
Én is teljes tisztelettel 
lm fölajzám hősi lantom’ 1

II.
A vodenai sztrájk,

Vodenában, Vodenában 
— írja /favas-ügynöksége —
Már több hónap óta sztrájkol 
Eme helység helyőrsége.

Vodeuának helyőrsége 
Törökország szégyen oltja:
Addig nem küzd a hazáért 
Amíg meg nem jő a zsoldja.

Akmed basa ezt a zsoldot 
Ellumpolta. mórt oly Ázra,

A ki meghal, hogyha nem kap 
Vörös tízest vörös ászra.

Vodenában holdas éjjel
A helyőrség sztrájkol roppant’, —
És egyszerre Akmed basa 
Közibék csak odatoppant

Fölkiáltott: „Nyomorultak,
Hát miiéle népek vagytok,
Ha pár garas miatt gyáván
Hazát, szultánt így elhagytok I ?*

Ók felelnek: „Honért halni,
Van szívünkben hős kurázsi, —
Ámde olyan Ázrák vagyunk,
Kik nem halnak, ha nincs gázsi 1“

V od en án ak  szép  leán y i
A szakácsnők szobalányok,
Száraz dajkák és pesztonkák 
Kirohannak most utánok.

És a hölgyek kiabálnak:
B Kérem zsoldot adni tessék,
Csak igy kapjuk vissza őket 
Mi, a hon s a kötelesség 1“ —

Értesültünk az esetről
Egy szűkszavú telegrammbul;
Persze rögtön megdaloitam:
Dühös is lesz holnap Sztambul.

Mert ránézve kínos lehet,
Hogy ez az ügy, bárhogy áll is,
Európa színe előtt 
Ilyen mérvben aktuális.

—un.

A  ló  m in t  g igerli.
« — Jelenet, —

Párisban valóságos divat fej
lődött ki a  lovak szalmakalap
jaiból.

Egy lő: Szervusz kolléga! (Kalapot emel.)
A másik. Szervusz. (Hanyagul megbillenti a kalap

já t)  Hogy lehet ilyen régimódi kalapot viselni? Nézd 
meg az enyémet. Ezt Eguentzer csinálta.

Az egyik: Persze, neked telik. Az én gazdám 
szegény ember. Nekem alig jut cipőre. A ;eleségem 
szoknyája már csupa rongy.

A másik: Sa uálatos. Általában látom, hogy na- 
gron sok kell az utóbbi időben ruhára. Amig — 
pardon — mezte énül jártunk, jó volt. De most az1 
se tudom, hol vegyek annyi pénzt a ruhára. És a 
mos óné I

A másik: Az a legdrágább.
Az egyik: Elfizetek tiz-tizenöt forintot mosásért 

minden hónapban. Nézd a legutóbbi számlámat! 
(Odaadja a következő számlát):

TARHONYA és TÁRSA.
Első magyar léíeh^rneinü- és gözmosó- 

intózet

. Tauszlcy Szellő . .lek. ......... ....... ’ ------------ lo ur
számára.

2 négyágú fehér nadrág
4 zokni
1 nyakkendő
2 szügykabát
5 gamásni 
2 IOlhuzat
5 ing
6 gallér
4 manzsetta

összesen 12 frt 20.

A másik: E z  ig a z á n  drága.
Ás egyik: Drágább, mint az ember-fehérnemű.

A nadrágnak például mindjárt kétszer annyi szára 
van, mint az embereknél. Aztán a gallér félméter 
magas. Tehetek én arról, hogy a nyakam olyan 
hosszú ?

A másik: Manzsetta is négy kell.
As egyik: Es a nyakkendő is drága. Eddig

esarpot hordtam, de kénytelen voltam áttérni a La- 
valliérere. Az ember tönkremegy.

A másik: Haj, haj 1 Szervusz 1 (Megbillenti a ka
lapját.)

As egyik; Szervusz I (Kalapot emel.)
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A hóditó sírján.
Temetés után vagyunk. Egy hódítót, szélhámost, nöcsá- 

bitót temettek. Koritovszky Konstantin volt a neve.
Rászületett a bűnre és rászületett arra, hogy utolsó 

pillanatáig tetszetős, daliás, rokonszenves legyen.
ó  benne légyottot adtak egymásnak az ellentétek. A 

vizsgálóbíró, akit a rideg ész vezet és a nő, akit a szive ve- 
xet, az ő egyéniségében találkoztak egymással.

És mégis nem találkozás ez, hanem összeütközés. E 
rokonszenves szélhámosnak a hamis és előkelő mivoltában 
összeütköznek egymással az eszmény és a bűn. Két egymással 
vitázó ellentét olvadt harmóniába ebben a pólyákban, aki a 
társadalom terített asztalánál irigylésreméltó, nagyon is elő

kelő helyet örökölt
Gazdagnak született és szegénynyé lett, mert lelkében 

dominált a  gavallérság vágya, az urhatnámság.
Szegény volt és visszaszerezte az elveszített nagy 

bankókat — fogással, csalással.
Miért?
Mert lelkében dominált a gavallérság vágya, az urhat

námság.
Ugyanaz, ami szegénynyé tette a gazdagot, ugyanaz 

juttatta haszonhoz, nyereséghez, zsákmányhoz az elszegénye
dettet A vele született és leikébe oltott gavalléria a gazdagot 
koldusbotra juttatta és ugyanez az olthatatlan vágy a gaval- 
léroskodás után, ez szélhámossá tette a szegénynyé lett len
gyel nemest.

Ugyanabból a vonásból, melyből Koritovszky Konstantin 
lelkének nobilitása kialakul, alakult ki Koritovszky, a szél
hámos is.

A női ízlés ideálja és a vizsgálóbíró bűnt nyomozó te
kintetének szubjektuma azért olvadnak össze e rokonszenves 
szélhámosban egy alakká, mert a szélhámos és a gavallér 
jellemző vonása egy és ugyanaz. A szélhámos valóságos ga
vallér a bűnösök között. A gavallér pedig valóságos szél
hámos a nvárspolgárság erényhősei között. Ez is, az is a többlet- 
bői, abból a pluszból táplálkozik, amelyik a jog és kötelesség 
merev színvonalát meghaladja.

A szélhámos nem azért csal, hogy neki legyen, hogy 
az összeharácsolt hasznot zsebre vágja, hogy az összegyűjtött 
vagyont fukar módjára őrizgesse. De elköveti a csalást azért, 
hogy másoknak adjon, hogy szórhassa a pénzt, hogy úri vol
tát kimutassa, hogy gavallér legyen.

A vagyonos gavallér nem azért szólja a pénzt, hogy 
boldoggá tegyen vele másokat, hogy levegye a következő na
pok gondját arról, akit megajándékoz, hogy pazar kézzel szét
szórt gazdagságából a mások jóléte és boldogsága fakadjon. 
A gavallér azért bőkezű és azért szórja a pénzt, mert az 
adományozásban a saját énjét glorifikálja, az ö saját hiúsága 
Sütkérezik az elajándékozott arany fényében.

Mert nem az a gavallér, aki nagy célokra áldoz, az 
ilyent csupán .hazafinak* vagy .emberbarátnak* nevezzük. 
Gavallér az, aki borravalókat osztogat és nem a cél érdeké
ben, hanem a hatás vadászatában szórja a pénzt

És ezek a női szivek ideáljai. Az ilyenekért rajong és 
bom’ik a nő I

Miért?
Mert a nő lelkének uralkodó planétája: a jelennek 

pillanata, a közvetlen közeinek hatása, a szemmel látható lát
vány és a  füllel hallható himnusz.

Akik a jövő számára dalolnak vagy alkotnak, szók 
szürke alakok a nő szemében. Ellenben domináló alakjai a 
nő szivének a pillanatnak* poétái, vagyis azok, akik a hiúság 
dicsőségét ki tudják csalni a változó napok állandó jelené
ből. Mert a nő ízlésénél, hivatásánál, természeténél fogva a 
jelennek percéhez van kötve. Ez rá nézve az igazság, ami 
ezen túl van, az khiméra.

A lengyel szélhámos sírján a hűség könnyeit ontja egy 
elcsábított, eltaszitott nő. Az elcsábított nő szerette a szél
hámost, megszerette őt mint rabot, megszöktette a börtönből, 
feláldozta érte önérzetét, eltűrte a megaláztatást, elszenvedte a 
durvaságot és  megsiratja benne azt, aki őt szerelemre taní
totta. A szerelemre csakis azok taníthatják meg a nőt, akik 
a jelennek poétái, mert a szerelem csakis a jelennek a köl
tészete.

A jelen a valóság. Múlt és jövő csapán megálmodott 
vagy visszasírt hangulat

T. O.

FŐ V Á R O S.

(*) Hirdetési oszlopok bérbeadása A hetedik 
kerületi elöljáróság a Károly-körut és Dob-utca sarkán 
álló hirdetési oszlopnak a lakbérleti szabályzat értel
mében üzleti célokra leendó bérbeadása iránt julius 
20-iki lejárati idővel árverést hirdet Erről oly figyel
meztetéssel értesíti az érdeklődőket, hogy az eddigi 
évi bér 500 korona volt és hogy zárt ajánlataikat

iulius 20-ának déli 12 órájáig adhatják be a VII-ik
kerületi elüljáróságnál. A később, elkésetten beadott 
ajánlatokat nem veszik figyelembe.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
Fővárosi Nyári Színház. Budán ma ismét 

operaelőadás volt, nagy és díszes közönség előtt. 
Ami érdekes jelenség, ilyenkor nyár idején, mert az 
Opera téli előadásain is ritkán látunk olyan nagy 
publikumot, mint ma Budán. Méltánylása ez a társu
latnak is, amely a múltkoriban pompás előadásban 
játszotta Trobadourt. Ma a Traviata került színre. A 
címszerepet Sugár Aranka énekelte hatással és nagy 
sikere volt különösen a haldoklási jelenetben. Mellette 
Környei és Mihályi váltak ki pompás énekükkel. 
Kisebb szerepekben ügyesek voltak: Pázmán Ferenc, 
Hegyi Lili, Vámos, Irmai.

•• Csillag Teréz vendégszereplése. A Fővárosi 
Nyári Színházban csütörtökön kezdi meg Csillag Teréz, 
a Vígszínház illusztris művésznője, négy estére ter
jedő vendégjátékát. Jegyek mind a négy estére már 
most is kaphatók: Bárd Ferenc és testvérénél (Kossuth 
Lajos-utca 4.), Patzik Kertész Lujza szivartőzsdéjében 
(Szervita-tér), Lóbr Máriánál Budán (Fő-utca) és a 
színház pénztáránál.

*• Budapest szépe. Ifakd Lajos budai társulata 
nagyban készül a szézon slagoréuek Ígérkező látvá
nyos operettre, a Budapest szépére. A színpadi próbák 
napról-napra folynak, a szabómühelyben száznál több 
uj kosztüm készül; Spanraít, az Operaház festője 
most festi az uj díszleteket: az írógép-üzletet, a ló
versenyteret, a földalatti villamos egy állomását, a 
Városliget mutatványos helyét és a Márványmenyasz- 
szonyt A harmadit képben a közönség szemeláttára 
íulnak le egy lóverseny utamot. Faragó Jenő és 
Márkus Géza darabjának a zenéjét Barna Izsó szer
zetle, eredeti betéteket írtak Konti József és — mint 
a színház jelenti — Sidney Jones. A bemutató előadás 
a jövő héten lesz.

•• A színpad és a templom. Sokat vitatkoznak 
most Angolországban egy ujitás fölött, amelyet Mrs. 
Brown-Polters drámai művésznő Forbes Philipps viká
riussal szövetkezve, az istentiszteletbe vitt bele. Az 
esetről Londonból a következőket jelentik: Gorleston 
szép temploma merész újításnak volt a színhelye. 
Főtisztelendő Forbes Philipps, aki Cassock and Comedy 
cimü könyvével irodalmilag is bizonyos hírnévre tett 
szert, fölkérte Mrs. Brown-Potterst az istentiszteletben 
való közreműködésre. Föllépésének híre a hívők nagy 
tömegét gyűjtötte egybe, már egy órával az istentisz
telet kezdete előtt valósággal ostromolták a templom 
bejáratait Mintha csak valami nevezetes színházi 
premiér lett volna. A rendőrség keserves küzdelem
mel sem állhatta az ostromot s az összes üléseket egy 
perc alatt elfoglalták az emberek. Százan meg 
százan összezsufoltan állottak és sokan künn 
rekedtek. Mrs. Brown-Potterst, aki fekete-fehér ru
hában, nagy structollas kalapban és fehér pehely- 
boában jelent meg, az egyház elöljárója az oltárral 
szemben egy üléshez vezette. A templomi ének be
fejezése után a kedvelt színésznő feszült figyelem 
mellett elszavalta Popénak Szózat a lélekhez és A ki
rálynő utolsó útja cimü költeményét Orgona és ének
kar kisérte, s a közönség mély megilletődéssel hall
gatta. Mrs. Bronron-Potters, akinek kedvenc eszméje a 
templom és a színpad összeköttetése, semmi rend
kívülit nem lát ebben a iöllépésében és fölhívja a 
figyelmet arra, hogy a drámai elem sohasem maradt 
el egészen a templomból. Azt hiszi, hogy csak azért 
támadt olyan nagy zaj az eset körül, mert színésznő. 
Ó azonban úgy érzi, hogy az asszonyoknak is joguk 
vau ahhoz, hogy az istentiszteletben segédkezzenek. 
A pap így okolja meg az újítást:

— A művészetnek csak egy más formája jut itt 
egyenes összeköttetésbe a vallással. Az egyháznak 
már az építészet, a szobrászat, a zene és a festészet 
is a legjobb müveivel szolgált. Miért ne használnék 
fel templomainkban a drámai művészetet is. A költé
szetben azt az emberi szellemet birjuk, amely az 
Atyaisten szellemét interpretálja és a költő csak addig 
költő, amíg a legnagyobb szellemi igazságokat tudja 
kifejezni. Addig akarom ezt az újítást alkalmazni, 
amíg nem lesz már uj és míg olyan segítségül el nem 
ismerik, amely az ember isteni ösztöneit az istentisz
teletig nem emeli. A színpadot csudálatos erkölcsi 
tényezőnek tartom hazánk javára. Az a titkos sejte
lem él bennem, hogy mint jóra buzdító hatalom a 
szószékhez nagyon közel áll. A szószék az egyháznak 
a színpaddal való szorosabb összeköttetése révén csak 
nagyobb erőhöz jut. Jó magam csak arra törekszem, 
hogy ennek az összeköttetésnek praktikus formát és 
értéket adjak.

•• Kisfaludy Színház. A Kisfaludy Színház sze
mélyzete nagvban készül Zöldi Márton* Eszter cimü 
bibliai tárgyú melodrámájára, melynek zenéjét — 
szerzője — Stngcr Nándor maga tanítja be. Az igaz
gatóság uj díszleteket és kosztümöket készíttetett a 
darabhoz. Az előkészületek miatt a színház f. hó 119

12. és 13-án zárva marad. — Egressy Ákos, a Nem
zeti Színház tagja, holnap szerdán két jeles alakítását 
mutatja be a Kisfaludy Színházban. A Felolvasónő és a 
Legjobb az egyenes ut cimü darabokban játszik.

•• V itás eset a franola Bayrenthban. Párisból 
írják: Orange város képviselőtestülete és a művésze
tek minisztériuma között különös konfliktus támadt. 
A minisztérium rendelkezése szerint Orange antik 
színpadán szinrekerülő minden darab előadását egy 
bizottság hagyja jóvá és szervezi, amely a minisz
tériumnak felelős. Legutóbb most megtörtént, hogy 
Orange polgármestere a bizottság teljes mellőzésével 
külföldi impreszárióval kötött szerződést, amely sze
rint augusztus havában idegen zeneszerző müve 
kerülne bemutatóra Orangeban, s erre az alka
lomra az impreszário a legelőkelőbb művészek 
közreműködését ígérte meg. De amikor ez a 
szerződés nyilvánosságra került, két francia szerző, 
Mousin és Emil Fabre is előállott és követelte a jo
gát, hogy augusztusban az ő müveiket, amelyeket az 
említett minisztérium elfagadott, adják elő. A bizott
ságot az orangei polgármester rendkívül felháborította^ 
tanácskozásra gyűlt össze a minisztériumban, s ezen 
az értekezleten két elvi szempontot vitattak meg. 
Először is az illetékesség kérdése került szóba s a 
polgármester önhatalmú intézkedését a legélesebben 
elítélték. Aztán azt beszélték meg, vájjon a nemzeti 
disz-szinjátékok színpadán egyáltalában szóhoz juthat
nak e idegen szerzők. A bizottság egyhangúlag állást 
foglalt ez ellen és azzal a kéréssel fordult Leygues 
miniszterhez, hogy védelmezze meg a francia szerző
ket a küliöldi komponisták káros versenyei ellen.

•• Egy ál Yvette Gnilbert. A világlátott éne
kesnő, aki mesés karcsúságával is gondoskodik 
arról, hogy össze ne téveszszék más énekesnővel, most 
sokat beszéltet magáról. Az utóbbi időben készülő 
regénye révén szerepel sokat a lapokban, de közben 
némotországi körutjáról is állandóan szó van. Egyes 
hírek szerint már járja is a nagyobb német városo
kat és fürdőhelyeket, más forrás szerint csak készül 
még erre a körútra. Szó volt arról, hogy Kissin- 
gen fürdőbe is ellátogat A bajor lapok jelen
tették is a hangversenyét, s egy napon valami
képpen el is terjedt Kissíngen fürdőközönsége köré
ben, hogy a díva már két nap óta ott időzik, de 
a legnagyobb inkognitóban szállt meg az egyik hotel
ben. Csakhamar csoportosan sétáltak az emberek a 
hotel előtt s beavatott személyiségek egyszerre csak 
löl is fedezték egy hölgyben, aki az erkélyen tartóz
kodott, a titkolódzó énekesnőt. Másnap a színház 
hirdette Yvette Guilhert túllépését s három estén a 
színház zsúfolásig megtelt Most pedig egy párisi 
lap nagyot mulat az eseten s azt állítja, hogy a kis- 
singenieket ugyancsak felültette valami sovány éne
kesnő, mert Yvette Guilbert ez idő szerint javában 
üdül falusi villájában.

•• Bonle várd-színházak nyomora. Mialatt egyes 
párisi színházaknak pompás dolguk volt a szezonban, 
addig néhány boulevard-szinháznak ugyancsak ke
serves sorsa volt azalatt. így Lagoanére, a Renais- 
sance-szinház direktora kezdte egy vígjátékkal, ame
lyet előadtak ötször, aztán becsukta a színházak Egy 
kis idő múlva próbálkozott egy énekes darabbal 
s az színre került háromszor. Erre következett 
négy napra egy bohózat, négy napra egy lát
ványos Bonaparte-darab három napra, aztán semmi 
sem következett s a színház bezárult az uj szezonig. 
— A Folies dramatiguesban egy darabot adtak tizen
kétszer. Aztán becsukták a színházat és a személyzet 
kenyér nélkül maradt — óvatosabb volt Romani, a 
Theátre de la Republique igazgatója, aki az egész 
szezon alatt egyebet sem tett, mint tanácskozásokat 
tartott a hivatalszobájában darabok elfogadásáról, vagy 
visszautasításáról, szerződésekről, dekorációk és kosz
tümök szállításáról. Es a színházát egyaltalában nem 
nyitotta meg.

•• Pária. London, Newyork. Egy londoni szín
házi statisztikus az elmúlt szezon eseményeit vizs
gálva a címben lévő három városra vonatkozólag az* 
a meglepő tényt konstatálta, hogy az 1900—1901-iki 
szezonban egyenlő számú uj darabot adtak színházaik
ban elő, körülbelül ugyanazzal az eredménynyel. Mind. 
a három városban premierre került huszonegy dráma 
hét bukással, öt teljes és kilenc erkölcsi sikerrel; 
húsz melodráma tiz bukással, kilenc sikerrel, egy fél- 
sikerrel ; tizenhat vígjáték kilenc sikerrel és bét bukás
sal; tizenkét énekes darab négy s.kerrel és nyolc bu
kással és végül kilenc bohózat négy sikerrel. Öt kö- 
vülök éppen csak hogy színre került A zenemüvek 
dolgában már eltérő a viszony, de átlagosan huszonöt 
komikus operára és operettre tizenhárom siker és 
tizenkét bukás ju t

•• Maeoagnl éa Pnoolnl nj operát A római 
Tribunának jelentik Nápolybái, hogy a Rioordi-zenemü- 
kiadó cég a napokban kötött szerződést egyrészt 
Giaoosa és Illica költők és Mascagni, másrészt ugyané 
két költő és Puccini között két opera-újdonság meg
írására nézve. A Mascagni számára készülő librettó, 
orosz tárgyú és bárom felvonásom A Puccini lib
rettójának színhelye Japán, s egy Angliában nagy si
kerrel előadott kis drámából (Miss Butterfly) vették a
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M Ű V ÉSZET.
□  Tisza Lajos szobra, üteged városa már ré

gebben elhatározta, hogy Tisza Lajos grófnak szobrot 
emel. A múlt é ri közgyűlésen a szoborleleplezést a 
folyó esztendőre tűzték ki s egyúttal megbízták 
Eadrust János szobrászt a szobor elkészítésével. A 
szobor, mely Tisza Lajos grófot utoai öltözetben áb
rázolja, már teljesen készen áll s a napokban Titta 
.Kálmán is megtekintette Ldtár György országgyű
lési képviselő társaságában. Tisza Kálmán elragadta
tással szólott öoscse szobráról s eltávoztakor melegen 
gratulált az alkotó műrésznek.

□  A W eeeelényl-ezobor leleplezése. Zilaáről 
Írják, hogy Stilágyi Dezsót kérték fel az ottani 
Wesselényi szobor leleplezése alkalmából az ünnepi 
beszéd tartására. Szilágyi Dezső kijelentette, hogy a 
kérelemnek a legnagyobb készséggel tesz eleget, de 
mivel most nyári szabadságát élvezi, utána pedig a 
választási mozgalmak ideje következik, amely ez 
ünnepély megtartására nem alkalmas, a leleplezési 
ünnepély csak a jövő tavaszszal lesz. A szobormű 
talapzata már kész és még az év folyamán felállít
ják a szobrot is.

vidék .
—  ( A  xempléni főlapin beiktatása.) Sátoralja

újhelyről ír já k : Gróf Hadik Béla, az uj zempléni fő
ispán ünnepélyes beiktatására, amely 16-ikán lesz> 
nagyban készülődnek a városban. Gróf Hadik Bélát 
a vonatnál gróf Andrássy Sándor fogja üdvözölni. Az 
uj főispánt azntán lovasbandérium kisérte be a vá
rosba. Délelőtt 11 órakor lesz a beiktató közgyűlés 
és a közgyűlés után bankét. Estére fáklyásmenetet ter
veznek. ’

— (A s z e g e d i  lelenohás államosítása.) A sze
gedi lelencház a közel iövóben állami kezelés alá fog 
jutni. Széli Kálmán belügyminiszter megbízásából a 
napokban dr. Rufty István miniszteri titkár fog Sze
gedre utazni s a belügyi kormány nevében tárgyalni 
lóg a Fehér-Kereszt-Egylet vezetőségével.

— (Zemplén-varmegye) közigazgatási bizott
ságának mai ülésén Meczner Gyula szóvá tette a 
pánszláv izgatásokat. Indítványára a bizottság elhatá
rozta hogy a legközelebbi törvényhatósági közgyű
lésen gondoskodnak az izgatásoknak társadalmi utón 
való elnyomásáról. Utasították ezután a járási lő- 
szolgabirákat, hogy vizsgálják meg az államsegélyes 
görög-katholikus iskolákat, vájjon az államnyelv ér
vényesül-e azokban és ha nem, azonnal tegyenek je
lentést A viravai görög-katholikus iskola államsegé
lyét már beszilntétték.

törvényszék.
§§ Bírósági kinevezések. A király Hermán 

Manó kaposvári járásbirót, Oroszi Gyula lőcsei tör
vényszéki bírót, Deretényi Aladár József tasnádi 
járásbirót, Schuller József maros vásárhelyi, Kirvay 
Döme temesvári, Radány Péter zombori, Kapusztyák 
Pál nagykikindai, Borbély Sándor nyíregyházai és 
Serli Antal budapesti törvényszéki bírákat a VII. 
fizetési osztályba sorozott törvényszéki birákká, 
dr. Costán Miklós bajai járásbirósági albirót a sza
badkai, Térfi Dezső szegedi ítélőtáblái tanácsjegyző 
albirót pedig az, ottani törvényszékhez birákká, 
Lázár Kálmán székelyudvarhelyi járásbirósági al
birót az ottani ügyészséghez alügyészszó, Frindt 
Gyula baáni járásbirósági aljegyzőt a zsolnai járás
bírósághoz, Páthy János váci járásbirósági al.egyzőt 
a  fehértemplomi, Palánkay Károly budapesti büntető
törvényszéki aljegyzőt a nagyváradi törvényszékhez, 
és Holénia Lajos budapesti törvényszéki aljegyzőt az 
eperjesi járásbírósághoz albirákká nevezte ki.

§§ Á thelyezés. A király Weress Fereno abrud- 
oányai járásbirósági albirónak a magyarlápos!, dr. 
Dobai Viktor topánfalvi járásbirósági albirónak a 
sa jó -szon tp éteri, Weiner Sándor kőrösbányai járás- 
birősági albirónak a nagyenyedi és Bereznay János 
szatmárnémeti kir. járásbirósági albirónak a kassai 
járásbírósághoz eddigi minőségükben saját kérel
mükre leendő áthelyezését megengedte.

§§ Ami nlnox a telekkŐByrben. Érdekes pör- 
ben hozott ma ítéletet a Kúria. Altéi Péter Arad- 
megye és Arad város volt főispánja indította a pert 
báró Solymoty L á sz ló  a rad m egyei n a g y b ir to k o s ellen . 
Az ügy előzményei a következők: A magyar föld
hitelintézet 1879-ben elárvereztette Atzél Péternek a 
borosjenői, apatelki, siklói és ternovai határban levő 
összes ingatlanait, melyeknek 8 millió és 120,000 ló 
rin! volt a becsáruk. A birtokot az árverésen EZrin 
jextyérek^béoai oég yette meg,,ék ik  aztán 1881-ben

báró Solymotynak adták el azt. 15 esztendővel azután 
(1896-ban) Atzél pört indított dr. Barabás Béla ország
gyűlési képviselő által báró Solymoty ellen, akit dr. 
Darányi Gyula budapesti ügyvéd képviselt Kereseté
ben Atzél Péter azt állította, hogy az árverésen 
eladott ingatlanokból mintegy 294 katasztrális hold 
nincsen telekkönyvezve és igy az az árverésen nem is 
szállhatott át Solymoty tulajdonába. Az aradi törvény
szék a mérnök-szakértők többségének ama véleménye 
alapján, hogy a ternovai vázrajzban 251 hold földnek 
az ábrája nincsen feltüntetve, alperest ennyi terje
delmű földnek az átadására s a keresettől számított 
elmaradt hasznok megfizetésében elmarasztalta. A 
nagyváradi tábla a törvényszék ítéletének megváltoz
tatásával Afréi Pétert feltétlenül elutasította, kimond
ván, hogy „egyéb törvényes bizonyítékok hiányában 
és csupán csak egy vázrajz hiányosságára támasz
kodva, nem lehet egy összefüggésben levő nagyobb 
földterület valamely egységes részének telekkönyve
zetlen voltát megállapítani, annál kevésbé, miután a 
vázrajz egymagában soha sem bizonyítja valamely 
ingatlannak térfogatát, telekkönyvezett vagy telek
könyvezetlen állapotát?4 Atzél a határozat ellen fel- 
folyamodással élt, amelyet a Kúria szüneti tanácsa 
Ádám András bíró előadása alapján ma elutasitott.

N yilttér.

Gazdák figyelmébe!
„Magyar Olajipar Rószv.-Társ." Budapesten.

G yár: IX ., Sorokséri-u t 11. s í .
Városi Iroda: V II., Károly-körnt 3. szám.

A „M agyar O lajipar r.-V* felhívja a gazdák 
figyelmét arra a körülményre, hogy működését már meg
kezdte.

A „M agyar O lajipar r.-t.u közvetlen összekötte
tést akar teremteni a termelőkkel.

A „M agyar O lajipar r.-t.“ a repcét, a lenmagot, 
a goroborkát us a többi összes olajmagvakat közvetlenül a 
termelőktől akarja beszerezni.

A „M acyar O lajipar r.-t.“ a  magvakat saját 
hivatalnokaival a helyszínen megtekinteti, átveszi és kifizeti.

A „Magy a r  O lajipar r.-t.“ kéri a gazdákat, hogy 
eladásra kerülő mindennemű olajmagvaikat — saját érde
kükben — megmintázva, ajánlják fel a Magyar Olajipar 
részvénytársaságnak megvételre.

A „Magyar O lajipar r.-t.“ mindig a lehető leg
magasabb árakat fizetheti és fogja is fizetni.

A „Magj a r  O lajipar r.-V* részére szánt levelek, 
minták és ajánlotok, Budapest, VII., Károly-körnt 3. szám  
alá eimezendök.

A „M agyar O lajipar r.-V* minden levélre, aján
latra azonnal válassol.

B udapesten . Elsórang-n kénes bév- 
vi«Q (ryöiryfUrdé, p á ra tla n  g ő z fü rd ő 
v e l, lefpnodemebb Is za p fü rd ő k k e l, 
pom pás á a v á n y v lzu s zo d á k k a l, kő- 
fs  ká d fü rd ő k k e l, 200 kőhyelmes lakó

szobával. A legszolidabb kezelés.nyíri és téli gyógyhely
_ _ _  P r n a p c k t o i  I n g j c a  b f r n i o n t v e .
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TV TŐ g a legutóbbi időkig egyetlen via som volt 
egészen biztosan adagolható

a vérköpésben, szívbajban és asthmában
Bsenvedő embereknek, as újabb kísérletekből kiderült, I 

hogy ilyeneknek egyedül a

MARGIT
W "  GYÓGYFORRÁS
M i x r g i t - t e l e p ,  —  B e r e g - m e j ? y e .  | 
vise ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek mellett nem
csak a h agysz  érvéit betegségeiben legjobb via, 
hanem a legkitűnőbb borviz, és enyhén sós vize 
miatt mindenki, m ég a  legk iseb b  gy erm ek ek  | 
i s  sz ívesen  v esz ik  m agukhoz a gyomor és lég

cső hurutos megbetegedésénél.
Kapható minden gyógytár és füszerkereskedésben. I 

O rszágos fő r a k tá r : .

ÉOESKUTY L . cs. és k. ndv. szállítónál,
ásványvíz nagykereskedő Budapesten.

Nagy magyar és német irodalmi müveknek magánosok 
részére, részletfizetés mellett való eladásának közvetítésére

a lk a lm as ügynökök
igen előnyös feltételek mellett fölvétetnek.

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába kéretnek ,»A.. X.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

S P O R T .

• Karlebedl lóversenyek. Minden érdeklődés 
nélkül folyt ma le a karisbadi lóversenyek ötödik 
napja. A köhögési epidémia folytán oly kevés ló 
ment fel a cseh versenypályára, hogy az egyes fu
tamokra alig akadt egynéhány ló. így ma is két fu
tamban, a két éves versenyekben walkoverben vitték 
el a dijat. Különösen a kétéves lovakat féltik a trai- 
nerek, aminek az a következménye, hogy eddig csak 
igen kevés kétéves jelent meg a pályán.

A nap főfutamában, a Giesshübli-dijban indult a 
legnagyobb mezőny, 6 ló, melyek közt a Sprudel-handi- 
capben Akárhogy mögött jó formát mutatott Silver 
Iiox maradt győztes. Silver Box igen könnyen nyerte 
versenyét, ami Akárhogyra igen jó tényt vet Máso
dik lett Cap Martin egy nyakhoszszal Gallatt előtt 
A nap többi futama közül még csak a 40C0 koronás 
Tepli-dij érdemel figyelmet, melyben Schuiájdnitt végre 
megmutatta, hogy jobb társaságban is szem előtt kell 
tartani. A gát- és akadályverseny a most nagy tormá
ban levő Eari-istállónak jutott Corelli 1I„ illetve Suada 
Ttsiba. A jookeyk közül két versenyt nyert Slaek és 
Williamson, egyet-egyet Adams és Cleminson.

A részletes eredmény a következő:
L Fleohernl-dlJ. Qátverieny. Dij 3000 korona. 

Távolság 2400 méter. Herceg Taxis M. Corelli II.-je 
(Williamson) első, Mr. White Liszt Ference (Slinn) 
második, Dreher A. Bromja (Huxtable) harmadik. 
Azntán Kalauer Versuob. Totalizatőr: 10:14. Helyre- 
fogadások : I. 60 : 61. II. 60 62.

II Kótóveeek eledóvereenye. Díj 2000 korona. 
Távolság 1100 méter. Kransz L . F r a n c iá ja  (S la tk )  
walkoverben. .

Ili. OleeihfibU dl) Dq 6000 korona, távolság 
1200 méter. Grót WimpfTen S. Silver Box a (Slaek) első, 
Péchy A. Martinja (Sands) második, báró Springer 
Gallaitja (Gray) harmadik. Azután Sarkantyú, l ’hi- 
lister, Dogma. Totalizatőr 10 : 26. Hclyreiogadások :
I. 60 : 82, II. 60: 195. , . „

IV. TepU dt|. Dij 4000 korona, távolság 2400 
méter. Szemere M. Bohwá)dntt»]a (Cleminson) e >ő, 
báró Springer O. Galbá|a (Morgan) második, Mautner 
V. Dubarryja (Adams) harmadik. Azután Booky. To
talizatőr 10 : 23. Hclyreiogadások: I. 60: 70. II. 60:73.

V. Kótóveeek hendikepje Dij 3000 korona. 
Távolság 1200 méter. Mautner V. Helénája (Adams) 
wslkovcr.

VI. Heue-HetUng ekedályvereeny. Dij 3000 ko
rona. Távolság 3200 méter. Ilg. Auersperg F. Suedája 
(Williamson) első, Ferenc József braganzai herceg 
St. Patrickja (Huxtable) második, dr. Fisehl O. Ven-
J .  lie  /C linn) hol-maHilr Tnt fl 11 Tíl t Ár I 10 1 17.

T Á V IR A T O K .

A  b e lg a  k ir á ly  fürdőzése.
Oásteln, julius 9. A belga király ma délután

ideérkezett lürdőzésre. Az utat Lenstől Gasteinig 
automobilon tette meg.

H ohenlohe tem etése .
R egati julius 9. Hoáeafoác herceg holttestét ma

reggel beszentelték, azután a koporsót föltették a 
virágokkal diszitett halottaskocsira és harangzúgás 
k özött k iv itték  a p á lyau d varra . A koporsót a papság



1O Budapest, szerda B U D A P E S T I NA PLÓ 1901. julius 10. 1ST . szánt

nyomában a gyászoló család tagjai, Ragatx városának 
szine-java és a német ’ürdővendégek követték. A 
pályaudvarra érve a koporsót a virágokkal díszített 
vasúti kocsiban ravatalra tették, mire a halottasvonat 
• a l l  órakor elindult

A  páp a tiltak ozás* .
Kóma, julius 9. Kampóit a bíboros a pápa utasí

tására jegyzéket adott át a ranoia nagykövetnek, 
amelyben tiltakozik a trésetekről stólő francia törvény 
ellen.

A  khed ive lá to g a tá sa .
Frankfurt, julius 9. A Frankfurter Zeitungnak 

jelentik Konstantinápolyból. hogy az egyiptomi khedive 
konstantinápolyi tartózkodása összeiüggésben van a 
szultán sógorának. Mahmut Damátnak három évvel 
ezelőtt történt szökésével. Hogy Mahmut Damát visz- 
szatér-e Konstantinápolyba. azt nem tudják, de azt 
állítják, hogy a khedive ki akarja békiteni a szultánt 
a sógorával.

Ozm án b asa  nem  h isz a  szu ltánn ak.
Konstantinápoly, julius 9. Ormán basa, a mene

külő tábornok tegnap az El Kakira gőzhajóval ideér
kezett de nem akart partrasrállni, amig bizonyos garan
ciákat nem kap. A szultán egyik hadsegéde és Ormán 
basának egy rokona megjelent a hajón, hogy a 
tábornokkal tárgyaljon. Minthogy a tárgyalás ered
ménytelen vo.t. Ormán basa a kajával Egyiptomba ment.

A z anjjol lib erá lis  párt szak ad ása .
London, julius 9. A liberálispárt mai gyűlé

sén Campbell. Bannermannn kijelentette, hogy a viszá
lyok. amelyek a liberális-párt kebelében kitörtek és 
amelyeket a párt sok tagja sajnál, a valóságban nem 
annyira a háborúra, mint inkább személyes kérdé
sekre vonatkoznak. Ideje már, bogy ezeknek a kicsi
nyes íéitékenykedéseknek véget vessenek, mert kü
lönben a párt megszűnnék fennállaui. A szónok ném 
túlzó és nem kívánja, hogy bárkit is kizárjanak a 
pártból, de ragaszkodnia kell az összetartáshoz és az 
egységhez. Ami a háborút illeti, annak győzelmes be- 
fejéshez kell vezetnie de a szónoknak az a nézete, 
hogy az amnesztiának a békefeltételek közt lennie. 
Nekünk kell megállapítanunk — úgymond — az egyes 
feltételeket, de egyik kezünkben a kardot, a másikban 
az olajágat kellene tartanunk, hogy a vitéz ellenség
gel megegyezhessünk.

Asquith nagy csodálatának ad kilejezést Banner- 
mann tulajdonságai iránt és megcáfolja, hogy bármi
féle intrigákat szőttek volna. Azt követelte továbbá, 
hogy a párt ama tagjai, akik a háborút illetőleg a 
vezérekétől eltérő nézetben vannak, véleményüket tel
jesen szabadon kifejezhessék és végül energikusan 
pártolta azt, hogy Campbell-Bannermannak bizalmat 
szavazzanak.

Miután még Barcourt és Grey beszéltek, a bizalmi 
szavazatot egyhangúlag elfogadták.

A  m arok k ó i szu ltá n  és a  ném et osássár.
Berlin, julius 9. A Korddeutsche Al/gemcine Zei

tung szerint a marokkói követ a császári kihallgatáson 
kifejtette, hogy a szultán azért küldte őt, hogy kife
jezze a barátság és rokonszev érzelmeit, amelyeket a 
szultán a császár ás hatalmas kormányának férfiai 
iránt táplál. A szultán arra Iog törekedni, hogy a 
Németország és Marokkó között lennáiló szilárd alap
pal birő barátság kötelékét még inkább megszilár
dítsa, eltekintve ama biztos reménytől hogy ez a mé 
lyen gyökeredző őszinte barátság birodalma fejlődé
sénél mindenkor javára lesz.

Bízik benne, hogy a látogatásnak meglesz az 
említett szándékolt eredménye.

A csiszár azt válaszolta, hogy a követség kül
désében a szultán barátságos érzelmeinek újabb kö
szönetre méltó bizonyítékát látja, amely érzelmiket 
printén viszonozza. Reméli, hogy maga a követ 
^személyisége különösen hozzájárul ahhoz, bogy meg- 
'szilárditsa azt * jó viszonyt, amely régóta fennáll 
•Németország és Marokkó között ‘

Ab a lb án  sa v a ro k .
Belgrád, julius 9. Itten egy idő óta rendszere

sen rémhíreket terjesztenek a novibazári szandsákban 
.uralkodó állapotokról. Egyrészről azt hiresztelik, 
hogy az albánokat mődfölött felizgatta a tervezett uj 
Iszarajevo-uváci vasút és hogy ez az uj vasút a lőoka 
a z  albániai zavaroknak. M ás lap ok  viszont ezzel a 
'm e sé v e l homlokegyenest ellenkezően azt állítják, hogy 
i s  zavarokat titokban Ausztrm-Magyarországból szítják, 
jnert Ausztria-Magyarország az esetleges lázadást ürü
gyül akarja felhasználni, hogy előnyomulhasson Sza- 
loniki felé. Az albániai mozgalomról szóló hírek 
ÍAltalában nagyon túlzottak és a szuperlativus ezekben a 
'jelentésekben, amelyeknek alapja az Albániában napi-

E
len levő határvillongás, csak a különben nem elég 
ikes tények kiszinezésére való. Az egyházi élet- 

is igyekeznek mindenféle zavarokat támasztani.

Igv nemrég Prirovtea Szenfin boszniai szerb metro
polisnak egy állítólagos pásztorlevele járta be a 
sajtót, amely a lelkészeket utasította, hogy a híveket 
óva intsék a katbolikusok kihágásaitól akiknek.,minden 
meg van engedve', akik szerb szüzeket elrabolnak és 
elszöktetnek. Ennek a pásztorlevélnek a tartalma ko
holmány. Igaz ugyan, hogy a metropolita 1901 február 
22-én kibocsátott egy körievelet, de a tartalma egé
szen más. Azt a memorandumot is fel akarták hasz
nálni az agitáoió céljaira, amelyet hat intranzigens 
boszniai mohamedán ö felségének átadott. A memo
randumot nyilvánosságra hozták és terjesztették, mi
előtt legfelsőbb helyen elintézést nyert volna. De ér
deklődést csak a belgrádi sajtóban tudott kelteni. A 
többi délszláv lap csak úgy mellékesen foglalkozik 
vele és az ifjú törökök érdeklődése, amelyre számí
tottak, eddig szintén elmaradt, amennyiben egész 
hidegen és közönyösen viselkednek a memorandum
ügyben.

O lasz obstru kcló  T irolban .
Innabrnok, julius 9. A tartománygyülésen az 

olasz képviselők mert az autonomia-javaslatot még 
nem tűzték napirendre, megkezdték az obstrukciót szá
mos terjedelmes interpelláló felolvasásával és név
szerinti szavazásokkal.

A  fra n c ia  ad ó b ev éte l c sök k en ése.
Párta, julius 9. A mait hónapban közvetett adók

ban 14,692.200 frankkal kevesebbet vettek be az elő
irányzóimé' és 27,846.800 frankkal kevesebbet, mint a 
múlt év június havában.

Orosz expedíció .
Pétarvár, julius 9. A császári földrajzi társaság 

Feásersrko magáníauár vezetése alatt expedíciót kül
dött Pamirba földtani, növénytani és állattani tanul
mányok céljából. Az expedíció Andidsántól India 
határáig szándékozik menni. Most Taskendben van 
az expedíció.

A  sp a n y o lo rszá g i za v a rg á so k .
Madrid julius 9. Alamadában a munkások tün

tető körmenetet rendeztek. A csendőrség felszólította 
ókét, hogy oszoljanak szét de a munkások nem en
gedelmeskedtek a felszólításnak. Egy munkást letar
tóztattak. Társai tiltakoztak a letarlóztatás ellen kö
vekkel dobálták meg a csendőröket és megsebeztek 
néhány’ csendőrt. A csendőrség a tömeg közé lőtt és 
egy gyermeket lején megsebesített Asszonyok is vet
tek részt a zendülésben. A prefektust. aki közbelépett, 
szintén megdobálták és megsebesítették. Végül gya
logság és lovasság állította helyre a rendet

A z  orosz-b olgár kölcsön.
Z sófia , julius 9. Az Agence Telegraphique Bulgare 

megerősíti, hogy az orosz kormány a folyó szükség
letek fedezésére előlegszerü kölcsönt engedélyezett

A  szndánl lázad ás.
London, julius 9. A Timisnek jelentik Gerlo- 

gubyból (Ogaden): Az abessziuiaiak nem tudták ki
nyomozni a móllá hollétét de útközben megtámadtak 
egy vele tartó erős törzset, amelyet három napig ül
döztek. Kétszáz embert megöltek a bennszülöttek közül, 
de azután élelem híján kénytelenek voltak vissza
vonulni. Útközben levágták a teherhordó állatokat.

C atalon ia  önk orm án yzata .
Madrid július 9. A catalóniai szabadelvű képvi

selők, akik tegnap a régenskirálynénál tisztelegtek, 
Cataliniának a monarkia kötelékében való föltétlen megma
radása mellett nyilatkoztak, de határozottan kívánták, 
hogy a reformokat a decentralizáció szellemében hajt
sák végre.

A  pestis.
Kairó, jnlius 9. Április 7-ike óta Egyiptomban 

288 ember betegedett meg pestisben. Ezek közül 37 
meghalt és 25 meggyógyult A 26 ember közül akik 
még most pestisben szenvednek, Sagarigra, 3 Alexan
driára és 2 Port-Saidra esik.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
Briinn, julius 9. A tartománygyúlés mai 

ülésen elfogadták Podstatzky bárónak egy indít
ványát, amely felszólítja a kormányt, hogy az 
ausztriai sertés védelmére, újból tiltsa el a 120 
klgrámmon alóli magyar sertések bevitelét.

H a* Torta, jnlius 9. (lermény tőzsde, j (Zárlat.) 
Gyapot.-New Yorkban helyben 8,‘ls. (8 •/«). júliusra 
8.47 (8.61). Októberre 7.83 (7.631. New-Urleansban 
helyben 8.’/» (8 •/«). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 6.90 (6.90). Stand white Philadelphiában 
6.86 (6.86). Rafined in Cases 7.90 (7.90). Credit 
Balanoes at Oil City 1.05 (1.05). — Zsír: Western 
steam 8.75 (8.85). Rohe és Brothers 8.85,8.95,. — 
Tengeri irányzata állandó. — Júliusra 61.1/* (50.‘/«). 
Szeptemberre. 61.’/* (61.’/«). — Okt.-re 6O.’.». (—.—) 
Buta irányzata tartott. — Piros őszi helyben 72.—

(71.1/,). Jnlinsra 70.— (70.‘/<). Szeptemberre 69.*/« 
(70.*/,). Októberre 70.*/* (70.*/,). Deo.-re 71.*/, (72.‘/«> 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vt ( l.’/»). — 
Kivé: iair Rio 7. ez. 6.’/, (6.’/i). Júliusra 4.90 (6.—). 
Októberre 5.10 (6.20). -  Liszt: Spring Wheat
cears 2.70(2.70). — Cukor: 8.*/i, (3,*/u). — O»: 28.20 
(27.25). -  Rét: 1 7 . -  ( 1 7 . - ) .  -  (A  zárójelben lévő 
szám ok  a tegn ap i árakat je lz ik .)

Ohleago, jnlius 9. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) Buta 
irányzata tartott, júliusra 63. V, (68.‘/»). Szept-re 
63.’/, (64.’/•). Tengeri irányzata állandó. — Jnlinsra 
47.*/» (46.*/,). — Zsir: Jnlinsra 8.47 (8 50). — 
Szeptemberre 8.62 (8.67). -  Staionna short oloar 8.45 
(8.35). — Sertéshús: Jnlinsra 18.70 (18.70). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

— ou. Budapest. Nem egészen értjük, hogy miért 
irta ön meg ezt a versezetet? Hogy valaki megéne
keljen egy témát, csak azért, hogy elmondja hogy 
nem való meg éneklésre, — ez különös dolog. Egyéb
iránt leközöljük bizarr versezetét:

Dal
egy érdekfeszitö  tém áról.

Blair Frank magánzó Bostonban 
házassági ligát alapított, amelynek 
célja a boldog házasságok sza
porítása.

(A Különfélékből).

Á  bizonynyal bájos Boston városában,
Amelyet különben alig ismerek,

Házassági ligát alapított Blair Frank,
Kit ott bizton ismer minden kis gyerek.

Es mert az egész ügy roppant aktuális,
Engem is, léged is nagyon érdekel, —

Bostonról, Biair Frankról, Bostonról Blair Frankról 
Világos, hogy nékem énekelni kelL

Rájött tehát Blair Frank Boston városában,
Hogy korunkban ritka a szerelmi Irigy 1

Gondolkozott s egyszer gdndolta magában i 
Goddam, ez tovább már még se mehet ig y !

Ha Amerikában, tehát Bostonban is 
Nem mehet tovább már igy-úgy valami,

A derék lakosság régi jó szokása 
Idevágó ligát alapítani.

Fogta magát Blair Frank s megalapította 
Minden löldi ligák leghasznosbikát,

Melynek ideális célja: visszaadni 
Minden házasságnak a romantikát

Blair híre beárta  az egész vidéket,
És a Külön!élék hasznos rovatát.

Honnan a poézis, a szegény poézis,
Mint érdekfeszitö témát vette á t

Még érdekfeszitőbb lehetne ez ének.
De nem ismerem jól a részleteket,

Mert a Különfélék rovatvezetője 
Lapidáris stílű és nem íejteget!

Oh kegyetlen végzet, mért nem adtál szárnyal ?! 
Mért nem adsz, oh kormány, stipendiumot?!

Elmennék Bostonba: igazi jó téma 
Aktuális dalnak ott terem, csak ottl

Az ön talentuma, úgy látszik, nágyon veszélyes 
természetű. De ebben az ideges kis termékében se 
merőben elvetendő. Nem is vesztjük el ime. Ha ko
molyan csinálná a dolgát, bizony ebből is több lehe
tett volna apró ügyeskedésnél.

B. A. Eperjes. Őszintén sajnáljuk, hogy a Vályi 
püspök urnái való tisztelgésről szőlő szives tudósítása 
elkésve érkezett. A fáklyászenéről is, a tisztelgésről 
és bizalmi nyilatkozatról is közöltünk már tudósítást 
és a dolog természeténél fogva most már lehetetlen 
visszatérnünk reá. Méltőzlassék meggyőződve lenni 
arról, hogy amint ebben az ügyben is készségesen 
adtunk helyet minden objektív felvilágosításnak — 
tanúskodik erről mai lapunk is — úgy a jövőbeu is 
szívesen nyitunk tért minden közérdekű tudósításá
nak, sőt köszönettel fogadjuk, há az egyházmegyében 
előforduló nevezetesebb eseményekről bennünkot eset
ről esetre informálni méltőzlatik.

Egy ktatparoa. A cikkek árusiiksára iparenge
délyre van szükség s mivelhogy az illetőknek nincs 
iparengedélyük, kihágást követnek el. Jelentest tehet 
az illetők felsőbb hatóságánál vagy a kereskedelmi és 
iparkamaránál, mind a két lórum meg lógja védeni 
az iparosok érdekeit. Természetes, hogy a nevezetlek 
iparengedélyt nem is kaphatnak, mert ez nem fér 
ősszé a hivatalos (aukciójukkal.
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Helénhez.
—  Pásztor Árpád fordítása. —

Évek előtt csak egyszer láttalak.
Hány éve már? Ah! nem sok éve még!
Éjfél volt forró julius havában 
S a teli holdból, mely akár a lelked,
Útját kereste az ég büszko boltján,
Ezüst selyem fényfátyol hullt alá 
Mély nyugalom tikkasztó szenderévei 
Száz rózsaarcra, mik a holdra néztek,
És egy elbűvölt kert mélyén virúltak,
Hol a szél is csak lopva suttogott 
Száz rózsa arca föl a holdba nézett,
Az epesztő fény édes gyönyörében 
Halálnak adta lelke illatát,
Száz rózsa arca föl a holdba nézett,
Mosolygott — m eghalt; elbűvölte lelked 
S jelenléted csodás költészete.
Fehér ruhában, ibolyás gyöpágyra 
Hajoltál félig és a hold ezüstje 
Száz rózsaszálra hintó sugarát 
S arcodra is, de ah! bús volt ez arc!

Nem a Sors küldött, hogy ez éjjelen,
Nem a Sors (melynek Balsors is neve I)
Hogy álljak meg a kerti rács előtt 
S szívjam be alvó rózsák illatát?
Szellő se szállt, a  gyűlölt föld aludt,
Csak én s te n em ! (ó  Isten 1 — ó  nagy Ég 1 
E két szóra hogy megremeg szívem I)
Csak én s te n em ! Úgy álltam bámulón,
Mikor egyszerre minden szertefoszlott,
(Igen! Hiszen elbűvölt volt e kert)
A hold gyöngyfényo hirtelen kihunyt,
A mohágyak, a kígyózó utak,
A szomorú fák és boldog virágok 
Eltűntek mind s a rózsák illata 
Az ölelő lég lágy karjába halt

Eloszlott minden . . .  Csak te nem . . .  Te is I 
Csak épp* szemednek égő fénye nem 1 
Csak lelked rczgett lágranyilt szemedben!
Azt láttam csak : az lett az én világom,
Azt láttam csak hosszú órákon át,
Azt láttam csak, amíg leszállt a hold !
A szívnek milyen szomorú meséi 
Vannak beírva kristály éjszemedbe l 
Mily bánatos gyász ! Mily vágyó remény!
A büszkeség mily tiszta tengere 1
Mily nagyravágyás és hajh! mennyi mélység’
S hű szerelmek mily rajongó hite I

Mig végtére Diana csillaga 
Az ég határán, távol nyugaton 
Vihart rejtő felhöágyába dőlt 
S te mint kisértet ciprusok között 
Suhantál e l . . .  De itt maradt szemed!
Nem tűnt tova s nem tűnik el soha!
Magános utam éjjel beragyogja,
Mint a remény, úgy kísér mindenütt,
Követ, vezet az Éveken keresztül,

R E G É N Y .

G u sz ti h a d n a g y
Irta: SCHNITZLER ARTHUR.

ÓD --------
Úgy tettem, mintha nem hallottam volna s 

nőm büntettem meg azt az embert. Csak azt 
mondtam:

— Vigyázzon, hallja! Valaki meghallhatja 
s akkor baj lesz I . . .

Oh a burg-udvar! Ki van ma őrségen? — 
A bosnyákokl — Csinos fiuk. Az alezredes 
mondta a napokban:

— Mikor 78-ban odalent voltunk, senki sem 
hitte volna, hogy ezeket igy meg lehet szeli- 
diteni I . . .

Ejnyo, ha ilyesminél olt lehettem volna én 
is. Ni! Most felállnak a pádról.

— Szervusz 1 Szervusz 1
Disznóság, hogy a magamfajta ember nem 

jut az ilyesmihez. Csak szebb lett volna a becsü
let mezején, a hazáért, mint igy . . .  Igen doktor 
ur, maga könnyen szabadul meg a dologból. . .  
Valaki elbánhatna magával ón helyottem, doktor 
ur. Isten ucese, meg kolleno hagynom, hogy a 
Kopeoky, vagy a Kymotal verekedjék meg vele 
ón Helyettem . . .  Oh, nem mászik ki a dologból 
olyan egykönnyen.

— Eh 1 Hát nem mindegy az, hogy mi tör
ténik a halálom után? Hisz én sohasem tu
dom meg.

Ni itt már rügyoznok a fák . .  1 A népkert- 
fcon szólítottam meg egyszer ilyenkor egy lányt 
■— piros ruhája volt — a Strozzi-utcában lakott — 
aztán a Rochlitz vette át. Azt hiszem, hogy még

Szolgára és én rabszolgája vagyok 1
Tisztje, hogy rám fényt hintsen és hevítsen 
Szolgálatom, hogy védjen lángja meg.
Hogy tisztúljak meg villámos tüzében.
Tegyen szentté e túlvilági fényi 
Lelkem Szépséggel tölti meg.
Fönn rezg az Égben, messzi,.ragyogón,
Csillag! Gyászban előtte térdelek,
Bús éjszakáim csendes Őre lett.
Fénylőn tör át a Dél izzó hevén,
Lágyan csillámló Venus csillagom,
Homályba téged a Nap semtborit!

Edgár Allan Poe.

Ja bet np die latste M án! Egy német új
ság egy boer katona tollából közli leírását annak a 
jeleneinek, amely egy évvel ezelőtt a visszahóditott 
Nigels völgyében történt május közepén. Oda hívta 
népgyülésre Schalk-Barger elnök a boerokat, s akik 
olt voltak, egyhangúan, lelkesen határozták el, hogy 
a háborút az utolsó emberig folytatják. Az említett 
boer katona ezeket beszéli el a dologogról: Mintha 
tegnap történt volna. Egy hosszú, tágas völgy, kö
rülvéve hegyektől, közepén meglobetós nagy tó és az 
egész völgyben szétszórtan mintegy ' harminc arany- 
és szénbánya, nem messze a tótól* egy kis templom, 
körülötte Nigels község. Távolabb láthatók az ango
lok által készített erősségek, amelyekből csak- kevés
sel előbb űzték ki az ellenséges csapatokat. Legelő 
lovak és ökrök egészítik ki a képet a lovak legnagyobb 
része be van takarva, mert a boer katona inkább 
maga fázik, semhogy lovát kitenuó védetlenül az 
éjjeli lágynak. Kora hajnal van még s az egész völgy 
ködbe van borítva. Lassanként élénk 6Ürgés-forgás 
látható a táborban, s mikor a nap fölemelkedik a 
hegyek tőié, a köd is eloszlik. Nevetés és tréfa hang
zik lel, de az elnök sátra közelében csak suttogva 
beszélgetnek, mert he slap noch, még alszik, hisz az 
éjszaka folyamán többször fölkeltették, amikor jelen
tések élke ztek. Majd lassanként.érkeznek a lovasok 
egyenként és csoportokban. A katonák kopott ruhá
ban vannak, sokan közülök az angoloktól elvett ru
hadarabokat hordanak. Nyakuk köré vastag kendő 
van csavarva, a mindig kitűnő állapotban levő Mau
ser, vagy az angoi Seo Metíord puskát combjukra 
támasztva tartják kezűkben. Mindenütt tüzet raknak, 
amelynél meglorralják kávéjukat, az egyes kommandók 
vezetői pedig az elnök sátrához közelednek, hogy magu
kat s csapatukat nála bejelentsék. Ekkoregyszerre nagjr 
csönd lesz a táborban, az elnök Reitz államtitkárral 
a sátor elé lépett. Rajtuk sincsen jobb ruha, mint a 
többin s éppen úgy kezükben tartják a Mauser-pus
kát, mint azok. Az elnök azután a körülállók üdvöz
letétől kísérve, egy kőrakásra lép föl, néhány szót 
szól a mellette levőkhöz és nemsokára lölhangzik egy 
régi hollandus zsoltár a harcedzett, vitéz katonák aj
káról. Mindenki leveszi kalapját az ének alatt, mely 
után ismét csönd lesz és Sohalk-Burger hosszabb 
beszédbe kezd. Magam előtt látom őt, mint sokszor a

mindig együtt vannak, de Rochlitz már nem be
szél róla — talán szégyolli. . .  A Stefi még al
szik . . .  Olyan kedves, mikor alszik . . .  mintha 
ötöt sem tudna számlálni. Különben, mind ilyen 
ártatlan, mikor alszik. Kellene neki írnom egy
pár sort — miért ne? Mindenki úgy szokta — 
Klárának is írnom kellene, hogy vigasztalja a 

apát és a mamát — és még egyebet is, amit ilyen- 
or szoktak. Es a Kopeckynek is.kelleno Írnom...

Mintha sokkal könnyebben menne a dolog, ha az 
ember búcsút vesz egypár barátjától... És a jelen
tést az ezredparancsnoksághoz . . .  a Ballért pén
z é t. . .  tulajdonképpen nagyon sok dolgom van 
még. No, tehát ki parancsolta, hogy éppen hét
kor tegyem ? Nyolc órától is elég idő marad még 
ahhoz, hogy az ember halott legyen ! Halott . . . 
'gy • • •

Kőrút. . .  most mindjárt a kávéház előtt le
szek . . .  Azt hinné az ember, hogy örülök a reg
gelinek . . .  hihotetlen. Igen, a reggelizés után rá
gyújtok egy szivarra, aztán hazamegyek és Írok... 
Először megteszem a jelentést a parancsnokság
nak, aztán. Írok a Klárának — Kopockynok — 
Stofinek. Mit Írjak ennek a rongynak.

— Édes gyermekem, bizonyára nem gon
doltad volua . . .

Eh ! Szamárság!
— Édes gyermekem, nagyon köszönöm 

noked. . .
— Édes gyermekem, mielőtt örökre távozom, 

kötelességem, hogy . . .
No, a levélíráshoz soha sem értettem va

lami nagyon . . .
— Édes gyermekem! Utolsó üdvözletét küldi 

a to . . .
Hogy fog nézni 1 Ezer szerencse, hogy nem 

szerettem belő . . .  Szomorú dolog lehot az, ha az 
omber szerelmes és . . .  Guszti légy jó : igy is na
gyon szomorú a dolog. A Stefi után még mindig 
kaptál volna másikat, talán olyant is, a Ki ér va-

Volksraadban Krüger elnök idejében, alakja gyönge} 
ruhája kopott, sápadt arcát fekete szakáll övezi, 
szeme, amikor beszél, villámot szór s ami a legkülö
nösebb, miközben beszél, nem veszi ki kezét a zse
béből. Ügyes szónok s amit ő mond, azt úgy hall
gatják, mint a szentirást. Kijelenti, hogy azért hivta 
össze a népgyülést, hogy a háborúról jelentést te
gyen nekik. Az angolok, mondotta, nagy zavarban 
vannak s kilátásaink kedvezőek. Tüzes szavakkal to
vábbi küzdelemre buzdította embereit, mert egyedül a 
további ellenállás biztosíthatja ország lüggetlensé- 
gét. Ekkor előlépett egy öreg boer és tisztelettel meg
kérdezte az elnököt, hogy miért nem íogadta el az 
angolok békeajánlatát. Feleletében Schalk-Burger 
hangoztatta, hogy a löltételek nem voltak elogadha- 
tők. Lelkes szavakkal irta, hogy milyen helyzetbe 
kerültek volna, ha a békét elfogadják s végül meg
kérdezte, hogy a fönnálló körülmények között foly
tassák-e a háborút, vagy'sem.

— Ja, bet up die latste M án' (Igen, az utolsó 
emberig) — hangzott föl ezor ajakról.

Most minden kélség eloszlott, mindenki tudja, 
hogyan áll a boerok s az angolok dolga. Megelége
detten s uj bátorsággal eltelve ellovagolnak és csak
hamar minden boer, aki nem is volt ott a gyűlésen, 
tudja a határozatot. Nigels völgye nemsokára ismét 
néptelen.

•

Tolsxtaj a nökérdéaröl. Tolszloj nemrég nyi
latkozott egy amerikai hölgy előtt a nőkérdésről. A 
beszélgetés igy folyt le :

— Van-e a nőknek Amerikában szavazati joguk?
— Nem mindenütt, csak néhány államban.
— Csodálatos, hogy még mindig nincsen min

denütt. Nem értem, hogy egy keresztény álamban* 
amelyben a szavazásra jogosultak többsége keresz
tény s ahol a papság nem akadályozza meg a biblia 
olvasását, Krisztusnak az egyenlőségről írott tanai 
mért nem vihetők keresztül a gyakorlati életben.

Némileg eltérő ettől Tolsztojnak egy másik nyi
latkozata, amelyet ugyanerről a kérdésről egy ame
rikai ur előtt tett.

— A nőknek — úgymond — minden jogot meg 
kellene adui, kivéve a politikait, mert a politikai jo
gok gyakorlására nem alkalmasak. A nőknek sokkal 
több a jelentősége és hatalma, mint amennyi őket 
megilletné. Nézzen csak körül a hatalmas áruházak
ban, mennyivel több áru készül a nők részére. Fran
ciaországban minden a nők körül lorog. A nő azon
ban nem egyenrangú a lérfival sok tu ajdouságában. 
Nincs meg benne a íérü önfeláldozása. Önzőbb, mint 
a férfi; mert — igy folytatta Tolsztoj — látott-e ön 
már asszonyt, aki épp úgy szerette a más gyermekeit, 
mint a magáéit ? Az igazán ömeláldozó nő — ba ilyen 
egyáltalán van — csak hajadon lebet. Egyébként a 
nevelés nem segit az asszonyokon. Természettől fogva 
következetlenek ők.

lamit — jó családból való fiatal lány, a kinek 
kauciója is van — nagyon szép lett volna . . .  A Klá
rának kimerítően meg kell írnom, hogy nőm te
hettem másként. . .

— Meg kell bocsátaaod, kedves testvérem, 
hogy olyan nagy fájdalmat okozok nektek; hidd 
el, hogy mindnyájatokat nagyon, igen nagyon sze
rettelek s remélem, hogy to is boldog leszel s hogy 
nem fogod elfoledni szerencsétlen bátyádat. . .

Ohl Inkább nem is írok neki. Hisz majd- 
nom sírva fakadtam; ha csak rágondolok, csupa 
könny a szomem. Legföljebb a Kopeckynek irok; 
barátságos üdvözlet — kérlek, add át mások
nak is . . .

Ugy-o már hat óra ? Nem, csak fél múlt. — 
Ejnye, de kedves arca van annak a kicsikének, 
akivol a FJóriani-utcában szoktam találkozni. Váj
jon mit fog az mondani? — Oh, hisz az azt séta 
tudja, hogy ki vagyok. Csak azon fog csodál
kozni, hogy már olyan régen nem látott. . .  Teg
napelőtt már elszántam rá magamat, hogy meg
szólítom. Mindig kacérkodik, olyan fiatal, tálán? 
Nem lehot tudni, talán egészen ártatlan. . .  Igen 
Gusztii A mit ma megtehetsz, ne halaszd hol
napra I . . .

Ni, ez som aludt az éjjeli Hát aztán? Szé
pen hazamegy s lefekszik — én is ! Haha I most 
már nagyon közelodik az ideje Guszti. Ha az om
ber nem borzadna egy kissé, az egész dolog nem 
is volna olyan rettenetes — és nagyjában jól 
viselem magamat, derekasan . .  . Ah 1 Itt a kávé
ház . . .  söpörnek . . .  menjünk csak be.

Ott hátul van az az asztal, molyén mindig 
tarokkozni szoktak azok.

El sem tudnám képzelni, hogy az a fráter 
mindig itt szokott ülni a fal m ellett. . .  Egy ló
lek sincs i t t . . .  Hol a pincér ? Hó 1

(Vége következik.)
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+  Mekkora •g y  •■őc»epp? Faidcau, & híres 
meteorológus pontosan meghatározta az esőcseppek 
nagyságát. Átmérőjük egyhuszad millimétertől három 
egész öt tized milliméterig váltakozik. Nyáron az eső
cseppek nagyobbak, mint télen, s hasonlóan melegebb 
vidékeken is nagyobb terjedelműek, mint hideg tája
kon. Az a körülmény, hogy a felhőképződés válta
kozó légmérséklet mellett nagyon különböző ma
gasságokban történik, az alábbiakkal egybevetve 
megmagyarázza ezt a tényt Amig hideg időjárás 
mellett felhő csak kis magasságban képződik a föld 
színe fölött, addig melegben ez csak nagyobb ma
gasságokban történik, mert meleg időben az alantas 
létrétegek a lőld kisugárzása folytán szintén átmele
gednek s igy a vízgőzök megsürüsődésére a lég- 
mérsékleti íöltételek nincsenek meg. E cseppfolyó 

' vízzé való megsürüsödésből számtalan egész apró, 
egymást majdnem érintő esőcseppek képződnek, melyek 
aztán súlyúknál fogva a tőidre hullanak, mialatt a 
tömecserő következtében egyesülve, a rendes eső
csepp nagyságát elérik. Miután az esés következ
tében a csöppek a tömecserő vonzásánál lógva egyre 
növekednek, azok az esőcseppek lesznek a löldre- 
érkezéskor a legnagyobbak, melyek a legmagasabb
pontról hullottak alá.

4- Világító tojások. A rovarok közül a szent
jánosbogár és a pattogó bogarak petéi világítanak, 
ha nagyobb mennyiségben vannak egy helyen felhal
mozva. Újabb észlelések szerint a gerinces állatok 
■között is vannak olyanok, amelyek világító tojást 
tojnak. Ilyen világító tojása van a lürge gyiknak és 
a vizi siklónak. A fürge gyik tojásainak ténye vilá
goszöld, de ezt csak akkor lehet látni, ha nagyobb 
mennyiség van nedves helyen összehalmozva. E 

.tojások fényét sokáig annak tulajdonították, hogy a 
nedves helyen a peték elpusztulnak s a rothadás kö
vetkeztében keletkezik a zöldes tény, mint például 
redves fáknál. Mivel azonban az ilyen tojásokból is 
életképes kis gyíkok kelnek ki, világit tehát az egész
séges tojás is.

4- Zsoké-tréning Amerikában. Az amerikai
zsokék tróningje nagy testi lemondással és fárad
sággal jár. Négy esztendős korában kezd dolgozni a 
zsokévó leendő gyerek, de lóra ülnie nem szabad. 
Csak sétáltatja a lovat, mely iránt nagy tiszteletre oktat
ják. A tréning mindvégig alapos, szigorú és kegyetlen. 
A gyerekek a lovak fölötti padláson alusznak. Nyáron 
és télen egyaránt hajnalban kelnek, hideg vízben 
megfűrödnek. Aztán két óra hosszat sétáltatják a 
lovakat, de csak kantárszáron. A két óra leteltével 
a zsoké-iskola rendkívül tápláló étkezőjében meg
reggeliznek, majd egy vagy két órát könnyű házi
munkával foglalkoznak. A délutánt a tréning
pályán töltik, este nyolckor ágyban kell lenniök. 
Nagy szerepet játszik a felnevelésükben a szórakozás. 
Sokat úsznak, labdáznak, szaladgálnak. És még gye
ik n ek  kell lennie a zsokénak, amikor felszabadul.

C iné m in tye .
— REGÉNY. —

Irta : D Ó Z S A  E N D R E .
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A magyar ifjúság teljes leikéből utána éne- 
kelto. A szép magyar nóta bctöltötto a termeket 
és betöltötte a sziveket. Ilonka egy darabig nézte, 
nézte (ialambodi Andort, azután a nóta hangulata 
rá is elragadt, gyönyörű szoprán hangja beleve
gyült az cnekbo, a zenébe.

Galambodi Andor közel hajolt Ilonkához, 
■cigányosan a fülébe húzta a nótát Az egész 
vendégsereg mind közelebb jött a körhöz. A ma
gyar ifjak ielállva, a cigányok és (ialambodi 
körül egyre jobban belemeiegedtek a nótázásba. 
Ilonka mindinkább nekihevülve, mindig bátrab
ban, mindig színesebben vezette csengő hangjával 
a dalolást E szokatlan é8 bizarr jelenet mind
inkább magával ragadta az egész társaságot. 
Amint jött egyik nóta a másik után, mind keve
sebbet tudott Galambodi is, Ilonka is a világról, 
(ialambodi mindjobban csak Ilonkának muzsikált, 
Ilonka mindjobban csak Andornak énekelt. Az 
«ndalgók után erőteljes csárdás következett A 
magyar fiuk előbb csak mozgolódtak a tánc ritmusa 
szerint, mig Galambodi átadta hirtelen társának a 
primet és felragadtn táncra Ilonát Példáját követték 
a többi magyar fiuk, miodenik felkérve egy-egy 
táncosnőt. Es megindult a kopogós, ropogós csár
dás a nemzotközi társaságban. Kövesen tudtak az 
idegen hölgyek közül, de azért eltalálta vala
mennyi. Djerbulosku előbb kíváncsisággal, azután 
mindig növekvő meglepetéssel nézte Ilonkát. Hang
járól már, de kivált szenvedélyes gyönyörű tán
cáról rá ismert Zoéra. Most már határozottan 
látta Zoét, úgy, amint ö itt a Berger-etablisse-

Amerikában az a nézet, hogy csak gyerek lehet való
ban jő lovas. Mikor legénysorba jön, nyer suiyban és 
veszít bátorságából. Azt mondják, az amerikai zsoké
nak éppen annyi ideje van floreálni, mint a verseny
lónak : 3—4 év. Ezt a kis időt aztán jól kell kihasz
nálni. íme a két Reiff-testvér, vagy a nálunk lovagló 
Tarai. A Reiff-fiuk egy ohiői kovács fiai (az ifjabbik 
12 éves), rövid idő alatt egy millión felül kerestek. 
De nemcsak lovagló-müvészetükért, hanem rendes, 
szolid életmódjukért is ismeretesek ők a zsokévilág
ban. A takarékosság egyébként a mi legkitűnőbb 
amerikainknak, Tarainak is jellemvonása.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ip ar és  k eresk ed elem .
Banque de Parte et dee Paya Bas. A Jelzálog 

Hitelbank nagyszabású tranzakciója a budapesti piac 
figyelmét e pénzintézet felé terelte, amelynek pénzügyi 
jelentőségéről a Frankfurter Actionár a következőket 
ír ja : A Banque de Parisnak a kifelé irányuló lrancia 
hitel, általában a párisi piac nemzetközi vonatkozásai 
terén nagy és fontos szerepe van, amelyet annyi kö
rültekintéssel és tapintattal tölt be, hogy a bank úgy
szólván közmondásos tekintélyt ért eL A párisi pénz
piacon nem történik nagyobb financiális ügylet a 
Banque de Paris részvétele nélkül. Az orosz kölcsönt 
is 6 közvetítette. A bank sikerének titka nemcsak a 
tapasztalatokban gazdag és körültekintő vezetésben, 
hanem a tőkéje erejében rejlik és a siker erős alapja 
üzletfeleinek törbetlen bizalma is. És bár a bank nélkül 
nem történik nagyobb vállalkozás és minden említésre 
méltó üzletben részt vesz, a különböző krízisek eddig 
egyetlen esetben sem érintették. A legutóbbi árala
kulás sem volt a legcsekélyebb hatással a bank 
részvényeinek árfolyamára. A Magyar Jelzálog Hitel
bank lényes tranzakcióját értékben még emeli, hogy 
a miveletben a Banque de Parissal társul a Societé 
Générale is, amely 314 fiókkal rendelkezvén francia 
töldön, a Jelzálog Hitelbank kötvényeit a szó szoros 
értelmében beviszi a nép közé és megszerzi tehát 
számára a papírok birtokában legkonzervativebb 
klienseket.

Az Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 
1901. évi julius 7-én a következő volt: Bank
jegyforgalom 1.381.461.000 korona. (4- 1,101.000 K.)
— Erckészlet: 1.261,119.000 korona (4-3.596.000 kor. 

Váltótárca 338,210.000 korona (-f- 6,139.000 korona).
— Lombard-üzlet: 55,369.000 korona (—1.457.000 kor.)
— Adómentes bankjegytartalék: 210,310.000 kor. 
4- 2,541.000 korona.)

A magyar iparért. Hegedűs Sándor kereskede
lemügyi miniszter ma leiratot intézett Szeged város 
törvényhatóságához a szállítható mezei vasutak ügyé
ben. Nevezetes ez a miniszteri intézkedés, amennyi
ben a magyar ipar fellendülését vau hivatva egy lé
péssel ismét előbbre vinni. A mezei vasutak enge

mentben egyszer csak Baco Ferinek cimbalmo- 
zott, táncolt és énekolt Minden mozdulata Zoe. 
Még a szenvedélyes szerelme is ugyanaz. Hiszen 
ezt már előbb a koringőnél is látta. Ott is kiér
zett, hogy ez a pár nem a társadalmi jó szoká
sok ritmusát vitte csak a táncba, de azt az ősz* 
hangot, melynek alapja mélyen bent a szívben 
van. A csárdás már a leghutározottabb nyilatko
zat volt. Az égő arcok, a csillogó szemek, minden 
izomnak összhangzó játéka. Az a gyöngéd, de 
mégis sóvár vágy, molylyel egymást átölelték, 
minden fordulónál, mintha búcsúznának, hogy 
pillanat múlva ismét élvezzék a viszontlátás örö
meit. Mintha a zenén át lelkűkkel beszélnének 
kiolthatatlan, végtelen szerelemről.

Neki is volt ilyen . . .  mikor fiatal volt. 
Kereste, merro van. Á táncoló párokon túl ott 
állott a csillogó büszke grófné . . . Egyedül . . .  
Igen, egyedül. Amint szemök találkozott, a grófné 
lesütötte szemét, zavart volt, mint egy önmagát 
elárult fiatal leány. Elő kellett vennie csipko 
zsebkendőjét palástolni, hogy szemo könnyezett.

Igen, a büszko Rodvitz grófné, amint látta 
azt a szilaj táncot, amint látta maga körül az 
első igaz szerelem magosán lobogó lángját, Djer- 
buloskura nézett és könnyezett.

Djerbulosku mint alvajáró ment a grófné 
fölé. Talán az a két könnycsepp vezette útját. 
Mikor mellette volt, feléje hajolt és suttogott neki, 
talán maga sem tudta mit.

— Egy ilyen óra Leoniel Mig nem tűnt el 
a szépség, az ifjúság és az élőt vele . . . Látja, ez 
a feltámadás! Miért nem hagyja lányát a kis 
kadéttal . . .  hisz bennök feltámadunk. Minek 
jövő annak, ki a múltban él csupán. Minek jövő 
nekem?

— Az ember egyszer él, fel nem támad 
soha! A szenvedély örök, csak az idő múlik el. 
Az időt sirattam, de nem a szenvedélyt. Olykor 
elfelejtem a lepergett időt s úgy érzem, hogy még 
mindig én vagyok. Ne tudja be nekem. Siessen

délyezésében és vételében ugyanis a törvényhatósá
gok első tisztviselője határoz. A miniszter telhivta 
tehát Szeged város törvényhatóságát, hogy utasítsa 
első tisztviselőjét, hogy ezentúl a mezei vasutak ügyé
ben hozott minden egyes határozatba foglalja bele 
azt a kikötést, hogy az építés oéljaira kizárólag hazai 
vasipartermékek használandók s ezenkívül az összes 
anyagok az országban szerzendők be. Külföldről kü
lön engedélyijei s csakis azon esetben rendelhető 
anyag, ha ott az árak olcsóbbak lennének s a meg
keresett hazai cégek hasonló árban nem volnának 
hajlandók az anyagokat szállítani.

A Budapesti Kereskedelmi és Iparkam ara ma 
délután Lánczy Leó elnöklete alatt ülést tartott, ame
lyen a múltkori zajos ülésről elmaradt tárgyakat in
tézték el. Az ülés elején Fritz Péter kamarai titkár 
bejelentette, hogy dr. Krejesi Rezső segédtitkár és 
Hoffer Márton jegyző, akik a múlt ülésen a szavazók 
számát összeírták, fegyelmi vizsgálatot kértek maguk 
ellen, mert azzal gyanúsították Őket, hogy a szavaza
tokat szándékosan rosszul olvasták össze. Ezenkívül 
az elnökség körlevélben telhivta a múlt ülésen jelen 
volt összes tagokat, jelentsék ki, hogy t^en-nel vagy 
nem-mel szavaztak-e. A tegyelmi vizsgálat a tisztvi
selőket teljesen tisztázta, a beérkezett nyilatkozatok
ból pedig konstatálható, hogy az önálló vámterület 
ellen harmincuyolcan, mellette harminchatan sza
vaztak. Lánczy elnök reményét fejezi ki, hogy 
a jövőben a tagok a tisztikar jóhiszeműségét nem 
vonják kétségbe. Boross Soma kijelenti, hogy tőle tá
vol állott a tisztikar megsértésének célzata. Lehet, 
hogy közbeszólt, s kifogást emelt az enunciáció ellen, 
de a neki imputált kifejezéseket nem használta, s 
ha az általános izgatottságban mondott volna is egyet- 
mást. sérteni nem akart. Ezzel az ügy elintéződött, s 
a napirend tárgyait gyors egymásutánban tárgyalták 
le. A megrendelések gyűjtéséről szóló törvényjavaslat 
dolgában készített felterjesztést az összes ülés elfo
gadta. A budapesti kereskedelmi kikötő létesítésének esz
méjét a kamara évek óta folyton ébren tartja. Most a ki
kötő létesítésének sürgősségét újabb előterjesztésben 
hangoztatja és sok nyomós érvet hoz lel annak fontos
sága mellett. Az elnökség indítványozza, mondja ki a ka
mara, hogy a budapesti kereskedelmi kikötő létesíté
sének foganatba vételét sürgősen szükségesnek tartja 
s ez irányban felteriesztést intéz a kereskedelmi mi
niszterhez. Egyhangúlag elfogadták. Ahhoz is hozzá
járult a teljes ülés, hogy a kamara a rendelkezésére 
álló s fiatal iparosok küllöldi utaztatására szánt ösz
töndíjakat (600— 600 koronát) Mirisch István beton- 
építési művezetőnek, Farkas Kálmán üveglestő se
gédnek és Beck Mór bronzöntő segédnek adomá
nyozza.

A M. Klr. Államvasutak március havi bevéte
leinek elszámolása kedvező eredményt mutatott, ameny- 
nyiben, 4O0.000 koronával nagyobb volt, mint annak 
idején ideiglenesen kimutattatott és 838.140 koronával 
több, mint az előző évi március hóban. Az év eleje 
óta március hó végéig a végleges bevételek 49,885.278 
koronát (4- 2,024.836 K.) tettek k i; a bevételek emel
kedése tavalyihoz képest 4*2%. A többlet %  része a 
nagyobb áruforgalom eredménye. A bevételek közt 
azon összegek is elszámoltattak, amelyeket a magyar 
államvasutak kezelésében álló helyi érdekű vasutak 
az üzemviteli költségek megtérítése fejében az állam
vasutaknak megtérítenek.

az esküvővel, talán megvénülök, ha nagymama 
leszek.

— Ha a szenvedély örök, minek megvé
nülni? .Vagy ha megvénültünk, minek a szenve
dély? Én e gyermekben aggódva keresem a jö
vőt Maga mégis a múltat támasztja fql. Most is 
ingerkodik, kacérkodik velem, amint egész életé
ben tette, no higvjo, hogy bennem kihűlt a szen
vedély. Jönni kell egy percnek a mi életünkben, 
mikor a mi múltúnk minden elfojtott lángja fe
jünk felett összecsap. Mikor szenvedélyünk elől 
sem én, som maga kitérni nem tudunk. Mikor 
körülöttünk minden romba dől, mi a romok közé 
temetkezünk és én boldog leszek, hogy minden 
elvégeztetett.

— Ugyan ne légy bolond I Menyasszonyod
hoz megyek, akit pihenni Radniszkynó boudoir- 
jába vittem át. — Gyere te is oda.

A grófné visszakapta közönyét, de Djerhu- 
lesku a legollentétesebb érzésekkel küzködött, nem 
ment a grófné u’án. A csárdásban már csak Ga
lambodi Andor és Ilonka maradtak. A fiuk körül- 
állották, csuhajgattak, beleszóltak a zenébe. Ilonka 
lehunyta szemeit, feketo haja vállára omlott, az 
önfoledett, szilaj tánc alig ért véget.

Végre a cigány mogállott. Taps zúgott fel 
mindenfelől, mindönki siotott a pihegő fiatal 
lánynak gratulálni. Andort is illette az üdvözlés. 
Ott állott Ilonka háta megett, a legyezővel hűsítve 
a folzaklatott idegeket.

Ilonka szerényen tiltakozott bár, de mégis 
szívesen fogadta az üdvözléseket. Leginkább az 
érdekelte, hogy a komor román bojár vájjon szin
tén körébe jön.

Djerbuleszku csakugyan jött feléje. Ilonka 
felállott. Radniszkynétól megtudta már nevét és 
ezzel mindent tudott, mert megtudta azt, hogy a 
komor, öregedő, szép férfi neki miért volt kéz* 
dettől fogva annyira érdokes.

(Folytatása köre tkeziLJ
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A  Kaaaa-oderbergt vasut-társaság a Hegedűi ke- 
'reskedelemügyi miniszter által helybenhagyott munka
sorrend szerint 600.000 korona erejéig fog beruházási 
munkálatokat végrehajtani. A hitel jelentékeny részét 
a  ruttkai főműhely bővítésére fordítják, azonkívül 
vágánybővités történik a királylebotai, liptószent- 
miklósi, krompaohi és iglői állomásokon; az eperjes- 
városi és gombási állomásokon váróhelyiségeket 
em elnek; Sttrecnin kitérőt, Csacsin vízvezetéket épí
tenek egyebek közt.

A  k e le t i  e z p r e a a z -v o n a to k . A  M agyar K irá ly i 
Államvasutak igazgatóságának értesitése szerint a bol
gár államvasutak a keleti expressz-vonatok közleke
dését 10-ikétől kezdve a philippopol—sarambey— 
szófiai vonalon is beszüntetik. K naptól kezdve tehát 
a  Belgrádon át közlekedő keleti expressz-vonatok 
csak Szófiáig és onnan közlekednek.

Fizetésképtelenségek, A bécsi Creditorén-Véréin 
«  következő fizetésképtelenségeket jelenti: Komilzer 
M. kereskedőcég Csáktornya, Moldován Miklós keres
kedő Kolozsvár, Vosta János szabó Klattau, HotTmann 
(Henrik szabó SzL-Pölten, Panzelores Vittorio Trient 
Helesy Nikola kereskedő Delnice, Markoviéi P. M. 
kereskedő Zágráb (Potok 84), Vrla József kereskedő 
Zlin, Sohulz Xavér Fereno szabómester Spital, Mathis 
F. aranyozó Budapest, Feldmár Mikiig kereskedő Fagy- 
Megyer. Orausz Róza kereskedőnő Prerau.

Sxéssárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.60 korona. 
Bécsbcn 41.— korona pénzben, illetve 41.40 korona 
áruban.

Borjuvásár. 1001. évi julius hő 9-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1180 drb, leült 
b o r jú -----db, bécsi b o r jú -------d b , --------db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu L rendű 67—78 L-ig, kivételes 82 fn 
IL rendű 60—64 L-ig, 1 kuónkinL leölt borja
f. r . -------- L-ig, U. r. — f.-tói — L-ig, kivét —
i. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
f.-ig. Növendék marba — 1.-től — L-ig, L r . -----—
í.-ig, középminőségü--------L-ig, a lárendelt-----------
f.-ig, 1 kilónkint Bárány é l ő -----k., leölt bárány
—.---- .— K. kivételesen á r ------k.-ig páronkint —
Lanyha irányzat; árcsökkenés 5—6 fillérrel kűogram- 
monkintj

Budapesti sertés-kousumvásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi eertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi julios 9. Készlet 
44 darab. Érkezett 1230 darab. Összesen 1274 darab. 
K.adatott 040 darab. Maradt 334 darab. Napi árak: 
120—180 ki.ogramm súlyban 82—87 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 84—88 koronáig. 320—330 
kigr. súlyban 84—87 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—600 k iló s --------koronáig. — Malac 78-------ko
rona. A vásár hangulata élénk volt

B écsi sertésvásár. A st-marxi központi vásár
csarnokban tegnap megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 10660 darabot ebből a vásár elején felhajtottak: 
46 í 9 darab fiatal sertést 6964 darab magyar hízott 
s e r té s t-----nehéz sertést összesen 1C643 darabot

Jegyzések: kgként élő súlyban (a logyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 76—78 fillér, 
kivételesen .80 filléren, középminőségü sertés 70—
—74 fillér, könnyű sertés 62-----68 fillér, fiatal sertés
62-68  fillér, sü ld ő -------- fillér.

A  b u d ap esti gab on atőzsd e.
B u d a p e s t , ju liu s 9.

Gyenge kereslet mellett kedvetlen volt az üzlet s 
elkelt az egészben 3C00 mm. változatlan árakban.

El adatott:
Búza. Tiszavidéki: 100 mm. 74 5 k. 7 K. 07*/i f.
Pestmegyei: 200 mm. 78 k. 8 K. — t ,  800 mm. 

78 8 k. 8 K. 06 f., 650 mm. 76 k. 8 K. 05 £.
Szarvasi: 1300 mm. 81 k. 8 K. 32l/i L
Szent-Tamási: 2240 mm. 75 k. 7 K. 90 f.
Verbászi: 3660 mm. 75 k. 7 K. 86 f.
T.-Becsei: 3S0 mm. 76*7 k. 7 K. 66 £.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 85 f.
Árpa (ui): 600 mm. 6 K. 90 f., ó :  125 mm. 6 

K. 15 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 50 f.
Tengeri: 700 mm. 6 K. 23 f., 400 mm. 5 IC. 22 f.
Repce: (uj) 100 mm. 12 K. 50 f. paritásra.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ám- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogramm ónk in t — A  minőség hektouterenkint és 
kilogrammonkint.

8 0 1 .
x. kiloifr&nun

K-uW » - « a.-vw Z.-lg

lUz*Tl<léÍLl 0 76 *.70 7.00 8b 6.16 8 .t i
77 7.W 7.9v 0 .—
78 7.14 8.<6 OS

Fehérmsrysl "
79
7C

8 .OS 
7.70

8.16
7.6b öő T ő i T i í

77 7.76 7 et 81
78 7.0f 7.14 82
7- 7 .vt b.W —

r ssw d éld  . 70 7.7u 7.»: 8b 8.06 8.16
e Ti 7.76 7 81 — 0 —
B 78 7 . í t 7.96 itt

Td 7 .i* 8.0C
Uén-égl 70 7.6b 7 .« ) 00 0 .—

77 7.16 7.0b 81 0 —
78 7 .Cd 7.76 8i
7* 0 . —HAcőaí ’ 70 7.75 7.90 ob 0 .—

e 77 0 .— 0 — 81
‘ ® B 7b 0 .— 0 .— 88 — —

•  . . . » 79 0 . - 0 .—

Búza októberre i • i 7.96—7.95—7.94—8.----- 8.01
Rozs októberre . . .  6.80—6.79—6.78—6.77—6.81 
Zab októberre . . . 6.23—6.24-r6.20—6.23 
Tengeri júliusra . . 6.15—6.16—6.17 
Májusi tengeri 1902. . 4 89 —4.90—4.91—4.92—4.93 
Augusztusi repce . . 12.90—12.95

Déli e g y  ó rak or a k övetk ező  záróárakat állapi-
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . 7.98
Rozs októberre . . 6.81
Zab októberre . . . . .  . 6.23 6.24
Tengeri júliusra . • 6.16
Májusi tengeri 1902.. . . . 4.92 4.93
Repce augusztusra . . . . 12.90 12.96 M

D élű tán fél 5 órakor zárul:
Búza 1901. októberre . . . i 8.-----8.01
Rozs októberre . . .
Zab októberre . . . . . . .  6.23— 6.24
Tengeri juliosra . . . . . .  6 .1 6 - 6.17
Májusi tengeri 1902. .
Repce augusztusra • . • • . 12 80—12.90

A  b ud apesti érték tőzsd e .
A mai előtőzsdén teljes csend uralkodott és 

ennek következtében értékeink a kínálatra újból ol- 
lanyhultak és gyengén zárultak.

A két hitelrészvény ismét még továbbra is ár
esést szenvedett, mig államvasut kedvezően indult 
meg és szilárdan zárult

A helyi piacon Jelzálogbank volt a kereslet 
tárgya, Közúti iránt nem volt nagy érdek.

A déli tőzsde bécsi és berlini eladások követ
keztében' kedvtelenül nyílt meg, az összes internaoio- 
nális értékek veszteséget szenvedtek és alacsonyan 
zárultak.

A valuták és érováltók osenndesek.
Az előtőzsde csendes.
Kötöttek : Osztrák hitelrészvény 630.50—634.50.

Államvasutak 635.-----638.50. Jelzálogbank részvény
457.---- 460.—. Rimamurányi 449.----- 451.—. Közúti
vasút 678.--------.— korona.

A déli tőzsde gyenge.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 631.-----633.—.

Osztrák hitelrészvény 626.-----629.75. Állam vasúti
részvény 630-----633.—. Jelzálogbank 454.50—458.—.
Le8zámitoló-bank 429.-----431.—. Rimamurányi 435.—
—445.— Közúti vasút 671.75—574.— korona.

Forgalomba került további: Kereskedelmi Bank 
2333 .—. Salgótarjáni 566. 668.—. Magyar vil
lamos 235.-----237.—. Adria tengerhajózási részvény
414.-----416.— korona.

Utőtőzsde. A  4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 626.25. Magyar hitelrész- 

vény 631.—. Leszámítoló 436.—. Rimamurányi vasmű 
részvény 462.—. Osztrák-Magyar államvasut 630.—. 
Közúti vasút 572.—. Villamos vasút 287.— korona.

A  b u d ap esti term én ytőzsd e.
A termónyüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és .égül a termény
üzleti áijegyzó-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

JegysAsek: Heremag: lucerna magyar — -----.—
korona, vörös aprószemü —.-----korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.----------.—
korona, középszemü —.--------korona, nagyaxemü
—.-----korona. Disznózsír: budapesti: 49 60—60.—
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 40.-----40,50. korona. 3 darabos 42.------42 60
korona, íűstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da
rabos — -------- . korona. 100 darabos 13.26—13.76
korona, 85 darabos 16.-----16.6Ú korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona. 100 darabos 11.75—12.25 korona. 86 darabos 
13.26—13 60 korona Szilvii*: szlavóniai 19.26—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.26 korona azonnal való 
szállításra.

A  b écs i gab on atőzsd e.
Béos, julius 9. (A Budapesti Xapló leletonjelen- 

tise) A  terménytőzsde jegyzései: Búza őszre 8.20— 
8.19—8.23. Rozs őszre 7.16. Zab őszre 6 63—6.55—6 66. 
Tengeri augusztus—szeptemberre 6.68. Tengeri májas—
júniusra 6.48---- ,—. Repce auguszus—tszeptemberre
13.30-13.40.

A  b écs i érték tőzsd e .
Az előtőzsdén, amelyre kihatott a tegnapi irány

zat, derűt volt. Az árfolyamok tehát gyöngék voltak.
D éli tőzsd e v a lam ive l javu lt.
Zárlat iám ét g y ö n g e .
Béos,* julius', 0. (M agyar értékek zárlata.) 4°/ooe 

aranyjáradék'118.25. Tiszát és szegedi kölcsön sorsjegy 144.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
425.—. Rimamurányi vasmürószvény 429.—. Magyar ko
ronajáradék 06.06. 40/oos Magyar földteherm. kötvény 92.15. 
Magyar hitelbank részvény 634.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 1,73.50. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
—«—s  Magyar kereskedelmi b a n k  .—. Magyar cukoripar

Becs, julius 9. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o-os 
papi; járadék 99.10. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 118.30. 1860-os 
sorsjegy 139 75. Osztrák hitelsorsjegy 388.—. Angol-osztrák 
bank 266 —. Bécsi bankegyesület 447.50. Osztrák-magyar 
bank 1644.—. Déli vasút 00.—. Dunagőzhajózási részvény 
782.—. Dohányrészvény 263.— Császári és királyi arany 
11.31. Német bankváltók 117.47. 4’2%-os ezüst járadék 99.—. 
Osztrák koronajáradék 95.65. 1864-iki sorsjegy 206.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 626.60, Unionhank 545.—. 
Osztrák L&nderbank 404.50. Osztrák-magyar államvasut 
681.—. Elbavölgyi vasút 475.60. Alpesi bányarészvény 410.—. 
20 frank, arany 19.06. Londoni váltóár 239A5. Bécsi Tramway 
LittB. 228.— . Bécsi Tramway Litt A. 230 .--. Lipót kohó —*—. 
Az irányzat szilárd.

Bóoa, julius 9. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
kővetkezők voltak*. Osztrák hitelrészvény 627.—. Magyar 
hitelrészvény 635.—. Angol-Osztrák bank 267.50. Bécsi bank
egyesület 448.50 Union bank 546.—. L&nderbank 404.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 630.—. Lombard 90.50. 
Elbavölgyi vasút 476.50. Északnyugati vasút részvény 468.—• 
Dohányrészvény 265.—. Rimamurányi vasmű 433.— . Alpesi 
bányarészvény 408.50. Májusi járadék 99.10. Magyar korona 
járadék 93.05. Török sorsjegyek 91.50. Német birodalmi 
márka 115.48—47. Napóleon d’or — .

K ü lfö ld i érték tőzsd e .
Berlin, julius 9. (1  Ősödéi tudóoitáo.) Newyork és Lon

don tegnapi lanyhasága, a párisi tőzsde bágyadtsága a kon
stantinápolyi forgalom megakadása miatt és a bécsi tőzsde 
mai gyengesége az egész vonalon nagy hanyatlást okozott. 
Különösen bányaértékek gyengültek, noha nem volt nagyobb 
kínálat Nem volt vevőkedv, mert a depresszió általános volt. 
Belföldi járadékok gyengébbek. Török sorsjegyek lanyhák. 
Vasutak nagyobbára gyengék. Hajózási részvények szintén. 
A második tőzsdeórában bankok aránylag jól tartották magu
kat. Bányaértékek ingadozók. Egyébként változatlan a piac. 
Magánleszámitolási kamatláb 3°/o.

Berlin, julius 9. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93,80. Osztrák-magyar állam
vasut 135^5. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 10280.. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 172.40. Általános villa
mossági Edison 175.—. Gelsenkircheni 161.25. Laura-kohó
181.10. 4*2° o-os ezüstjáradék — .—. 4°/o-os magyar arany
járadék 99.80. Osztrák ; hitelrészvény 197.40. Déli vasút
22.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.—. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.10. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 97.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
148 —. Harpeni 150.50. Az irányzat ingadozó.

B e r lin , julius 9. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Köti forgalom. 40zo-os magyar araayjáradék 
99.80. Magyar koronajáradék 93.60 Osztrák hitelrészvény 
197.—. Osztrák-magyar államvasut 134 30. Déb vasút 21 75. 
Északnyugati vasút — Elbavölgyi vasút —.—.Orosz bank
jegy készpénz 216.—, Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. íUltimo.) Lombard — .

Hamburg, julius 9. (Zártat.) 4* 2°/o-os ezüst- 
járadék 98.65. 1860. sorsjegy 140.—. Déli vasút 22.25. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.20. Osztrák bitelrészvóny 197.10. 
Osztrák-magyar államvasut 135.25. Olasz járadék 97.—. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 99.80. Az irányzat bágyadt!

Frankfurt, julius 9. (Zárlat.) 4*2w/o-o» papir- 
iáradék 99.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 100.85. Magyar 
koronajáradék 94.—. Osztrák-magyar bank 118.—. Déb vasút
22.40. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 203.75.
Bécsi bankegyesület 114.50. "Villamos r é s z v é n y ------- . 3°/o-os
magyar aranykölcsön —.—. 4*2°/>os ezüstjáradék 98.95 
4°/o-os magyar aranyjáradék 99.70. Osztrák hitelrészvény 
197.20. Osztrák-magyar államvasut 135.50. Északnyugati 
vasút 118.50. Bécsi váltóár 850.25. Párisi váltóár 809.50. 
Unió bánit —.—. Alpesi bányarészvény 2C9.—. Az irányzat 
bágyadt

Frankfurt, julius 9. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Köti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 197,40. Német bank 187.50. Discont 
172.60. Berlini kereskedelmi bank 132.50. Gelsenkircheni
160.40. Harpeni 150.—. Laura-kohó 180.10. Olasz járadék 
— . Tartott.

PAris, julius 9. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 680.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100 75. Osztrák 
Lftnderbsnk —.— . 3°/o-os francia járadék 100 70. Ottoroan- 
bank 519.—. 3’/S°/oos francia járadék IC 1.62. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút 106.—. 4"/o-os magyar arany- 
1 ár ad ék 99.50. Párisi bankrészvény 1020.—. Olasz járadék 
96.65.—. Francia törleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel
intézet részvény — .  Török dohányrészvény 306.—. A  
irányzat javult

B u d ap est-k ob án ya i sertésk eresk ed elm i 
csarn ok  je len tése .

Julius 9. A sertésüzlet irányzata kellemes.
A) B ízott sertések á ra : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

76—78 fillérig. öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) --------- fillérig. Fiatal nehéz tpáronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 84— 86— tillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 84—85— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban! ------------ fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) -------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; 
——  fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli sú lyb an )-------------fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyb an ---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
—-----— fillérig. ÍY. R o m á n iá i  e r e d e t i  (Stachi).
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Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulykán) —— —  
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 82------84 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 80------ 82 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 80— 82 
fillérig.

S e r t é s l é t s z é m  1901. julius 7. napján volt 
készlet 62.956 darab. — 1901. julius 8. napján felhajta
tott 456 darab. 1901. julius 8. napján elszállittatott 832 
darab. 1901. julius 9. napjára maradt készletben 52 580 
darab.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda, julius 10. — Római katholikus: Amália 

sz. — Protestáns : Amália. — Görög-orosz : (június 27.) Sám
son. — Zsidó : Tham. 23. — Nap kél : 3 óra 58 perckor. — 
Nyugszik 7 óra 39 perckor. — Hold kél: éjjel 11 óra 55 
perckor. — Nyugszik : délután 1 óra 52 perckor.

.4 horvát miniszter fogad d. u. 4 órakor.
Nemzeti Muzeurn. Képtér és a néprajzi osztály a 

Csil!ag-utca 15. szám alatt, nyitva vau délelőtt 9 órától 
délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

.1 A’emzrii Szalon kiállítása d. e. 9 órától este 7-ig.
Országos Képtár és metszctkiállitás az Akadémiában 

d. e. 9 -1 -ig -
Jparmvrtorit mureum az Ullői-uton nyitva 9—1-ig. 
leknologtai tparmuzcutn nyitva délelőtt 9 órától

1 óráig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt

9— 1 óráig.
Földtant Intézet múzeuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10 órától délután 1 óráig. Bclépődii 1 korona.
Közlekedési Múzeum délelőtt 9 órától 12-ig és délután 

3 órától 5-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 10.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Az Akadémia Goethe-szobája d. e. 10—12-ig.
Afuzeuffit könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva. 
ipurmütaÍBxeft muzeum könyvtára zárva.
Állatáért a Városligetben Dyltva egesz nap. Belépődíj

CO fillér.

K ivon at a  h iv a ta lo s  lapból.
— Julius 9. —

Kinevezések A m. kir. földmi ve ló Bügyi miniszter a ma- 
gyarors’ .i  kincstári erdők kezelésénél alka mázott erdőtiáztek 
létszámában erdrtmnstemkké a következő föerdészeket: Meré
nyi Gyulát a soóv*n erdő hivatalhoz, Ormai Kálmánt n besz- 
terc-bánvai erdőigazqatóságboz, Mibályfy Mihályt a zsarnóczai 
erdőhivatalhoz és RHter Károly erdőmesteri címmé! felruhá
zott főerdészt az orsóval erdőhivatalhoz; főerdészekké a !• - 
vetkező erdészeket: Hoós Ernőt a lugosi erdőmazgatóságho , 
I rinnovszky B át a m.-sripeti erdőignzgatosághoz, Gerö 
Gusztávéi a zsarnóczai erdőhivatalhoz, Kőrös Lászlót az or
s ó v a l erdőhivatalhoz, Molnár Károly föerdészi címmel felruhá
zott erdészt a szászsebesi erdőhivatalhoz és Jákó Jenőt a

zsarnóczai erdőhivatalhoz; erdészekké a következő erdész
jelölteket : Rusz Déne6t a bustyaházai erdőhivatalhoz. Remé
nyit Gusztávot a liptóuivári főerdőhivatalhoz, Fekete Bélát a 
bustyaházai főerdőhivatalhoz, B ró Zoltánt a m.-szigeti erdő
igazgatósághoz, Kostyalik Jánost a kolozsvári erdöigazgató- 
sághoz, Lipcsei Lászlót a soóvári erdőhivatalhoz, Bayer Jenőt 
és Lövik Bélát a gödöllői erdőhivatalhoz és Kliiukó Gyulát a 
liptóujvári főerdőhivatalhoz; erdószjelöltekké a kővetkező 
erdőgyakornokokat : Eimonffy Gyulát a bustyaházai crdőhiva- 
talhoz, Füstös Zoltánt a lugosi erdőigazgatosághoz, Garlathy 
Oszkárt a beszterczebányai erdöigazgatósághoz, Toperczer 
Árpádot az apatini erdőhivatalhoz, Krause Tivadart a liptó- 
ujvári főerdőhivatalhoz és Röhrich Ernőt a m.-szigeti erdő- 
igazgatósághoz; a horvát-szlavonországi kincstári erdők keze
lésénél alkalmazott erdőtisztek létszámában erdőmesterré: 
Michalcsics Miklós főerdészt az otocsáczi erdőhivatalhoz; fő
erdészekké a következő erdészeket: Kayser Sándort és Hantos 
Ernőt a zágrábi erdőigazgatósághoz, Lehoczky Györgyöt a 
töldmivelésügyi minisztériumhoz ; erdészekké : Boeriu Virgil 
és Maycr Béla erdész-jelölteket a zágrábi erdőigazgatósághoz. 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter Gedai József nagybányai 
állami főgimnáziumi, Zoltán Lipót szolnoki állami főgimná- 
ziumi, Beák Ferenc fogarasi állami főgimnáziumi, Cser Gyula 
pancsovai á lami főgimnáziumi, Glósz Ernő lugosi állami fő
gimnáziumi, Pályi Gyula bártfai állami gimnáziumi, Kalkbren- 
ner Antal gyöngyösi állami főgimnáziumi, Gerő Vilmos temes
vári al ami förcáliskolai és László Géza szegzárdi állami tő- 
gimnáziumi helyettes tanárokat a IX. fizetési osztály második 
fokozatába ideiglenes rendes tanárokká; Lebánovics Vilmos 
okleveles tanítót a szilasi állami elemi népiskolához rendes 
tanítóvá, Tóth Gyulát fizetés nélküli közalapítványi segéddé; 
az igazságügyi miniszter Rózsa Lőrinc zilahi kir. törvényszéki 
joggyakornokot a letenyei és ümál Gyula a beregszászi kir. 
ügyészséghez beosztott kir. törvényszéki joggyakornokot a 
Csíkszeredái kir. járásbírósághoz aljegyzőkké, Sramiher Béla 
kolozsvári kir. Ítélőtáblái írnokot a kolozsvári kir. ilélőtáb.á- 
hoz irodatisztté, Kotsis Tamás muraszombati kir. járásbiró- 
sági telekkönyvvezetöt a soproni kir. törvényszékhez iroda
tisztté; a m. kir. posta-, távirda és távbeszélő elnökigazgatója 
Frarz József, Uhnk Gyula, Czinder Elek, Verhovai Manó, Vib- 
ner Lajos, Hammel Jánös, Els György, Grünfeld Antal é6 Roth 
Dávid posta- és távirdasegédtiszti tanfolyamot végzett igazol- 
vényos katonai altiszteket, továbbá Wcixelgartner Erik, bzent- 
mikíósi János. Máinássy Ede, Szászy Gyula, Komiéin Dávid, 
Heidenfelder Lajos, Siprák Ernő, Kovács György, Csillag Ká
roly, Kanyó Gyű a, Lászlóczky Gyula, Harmatka János, Alexy 
GéJka, Mészöly Imre, Móré Mihály, Szabó Dániel, Gály Árpád 
János, Ebernard Márton. Floreán József, Abramitz Vince, 
Hajós János, Devics Árpád, Kemény Miksa, Szabó József, 
Topscher Gyula, Hujdits Dezső, Hajós Miksa, Blanlz József, 
Bit/ András, Dibáczy Antal, Thassy Gyula, Fenyvesi Hugó, 
István Józsi f. Négyessy Márton, Franze József, Kolundzicz 
Nándor, bekete Miklós, Kisfalusy Károly, Harczy János. Szeid- 
ler Kálmán, l'ogarassy Kálmán, Dávid Lajos, Szües Imre, 
Kreznerith Géza, Szilassy Ferenc, Friedrich Ferenc, Sehwarz 
Jenő, Ste ner Ignác, Oh i ger József, Énekes Zsigmond, Blaha 
Ferenc, Kácser Béla, Wuehse Lajos, Derencsin Stankó, Bá- 
karcziez József, Mozgay Gyula, Szentkirályi Gyula, Hajdusek 
Károly. Schoel.er Mik ős. Somogyi Izidor, Czikiin Zsigmond, 
Tollák Zoltán és Farkak István posta- és távírda-segédtiszt- 
jelölteket a XI. fizetési osztály a. fokozatába ideiglenes minő
ségű posta- és távirda-segédtisztekké nevezte ki.

Névmagyarosítások. A belügyminiszter megengedte, hogy 
dr. Róth Sándor és Róth Béla rókuszi lakosok Radnaira, 
Hsiduscha József budapesti lakos Hajdúra. Faján István ma

gyar királyi posta- és távirdaszolga pécsi lakos, valamint 
kiskorú fiai Dezső, István Petőfire, Bukuicz József újpesti 
lakos Budavárira, Auslánder Lázár zalaegerszegi lakos 
Aranyosra, Roth Dezső nagybányai lakos Ráczre, Spusta 
József makói lakos Szirmaira, Weinberger Olga budapesti 
lakos Váradira változtathassa vezetéknevét.

pályázatok. Több ideiglenes végrehajtói állásra tíihar- 
vármegye területén julius 20-ig; — bírói állásra a kecs
keméti törvényszéknél 2 hét a la tt; — hivatalszolgai, eset
leg segédszolgai állásra a közigazgatási bíróságnál hat hét 
alatt.

I d ő j e l z é s .
— A l Országos Mcfeorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

B u d a p e s t , ju lius 9.
A nyugati nAximum gyengült és eldarabolódott s egyik 

része Anglia és Dánia, másik része pedig Közép-Norvé£ia és 
Svédország felett van. Az alacsony nyomás keletről terjesz
kedik. Az idő európaszerte száraz és jobbára felhőtlen volt. 
Zivatarok csak szórványosan voltak a keleti depresszió kör
nyékén.

A hőmérséklet eloszlása nem változott.
Nálunk az ország keleti, északkeleti és a Duna jobb- 

partja mentén fekvő megyékben voltak zivatarok, többnyire 
kisebb esőzések és szórványosan jég kíséretében.

Egyébként az idő a nap legnagyobb részében derült és 
általánosan száraz volt.

A hőmérséklet lényegesen nem változott 
Kilátás. Felhős, meleg idő várható, sok helyütt zivata

ros esővel.

V í z á l l á s .
JnL Jak  
8 . V. 
m é t e r

Ina Sehkrdlng . 2.32 2.06
Duna Psssau - 8 83 3 dó

Linz - 1.40 l . i ö
* Bécs ______ 1.20 l . i *

Pozsony _ _ 3.U3 3.07
Komárom ___ 8 20 2.87
Budapest _ _ 2.Ö5 2.90
Paks ______ l .t 7 2 29
Mohéra - 3 10 3 .i6
Oomhoe _ _ 4.12 3. .8
Újvidék ___ 3.40 w S
Pancsóva _ 0 .— 2.90
Orsóvá — 8.27 3 ..3

M orva Magvarfalva. 0 0 . 4
V kg Xsolns . . 0.28 0.22

Trencsén _ _ 0 32 0.31
Szered ____ ü tó O.tb

RAba 6z--GrtthArd O.1Ö ti. 10
FArvtt . 0 — u.15
Oyör — 2 62 2.32

DrAvn Prttao _____ 2.C£ 1.60
e ZAkkny _____ 0.74 0.66
e Barrg . 1.7o i .N

Eszék ____ 1.91 Í.V2
K un t M .S«erdah._ 0 tó 0 .—
BsAvn Z igríb  ____ _ U.86 0 —

Sziszek ■ - - 1.13 0.87
• klitrovloa _ _ k.fcU 2.62

S za m o s Deés - 0.3Ö 0. U
RratmAf 1.20 1.01K r ű r s t N.-Msjtény w ti.24 0.22

L atoron MunkAea _ ti.JS 0.16
L aboroa Homonna 0.10 0. lo
U ny Fingva.. 0.V2 l .02

«nu. Jal.

T l-a a M.-Sziget _

8. 9.
m ó t é r
0.74 0.88

Tekehkza _
■ V.-Namóny _ 1.76
s Tokaj ...... .. 1.61 1.36

Tisza-Füred-.
Szolnok___— 1 28 1.4Q

a Csongr&d _ l.e ó
Szegőd 8.t7
Török-Ueoen 2.32

O ndóvá
TI tol _______
Bkrtfa _____

3.49 
0 30

8.42 
ti.33

T opolya Hoór - 1. 2 1. 8
B odrog Zemplén _ u.64
Sajó Zsolea — 1.6u
H em A d H.-Németi — 0.26 0.14
B e r e tty ó  Margité . — 0.20 u tio

K öri.
B.-Ujfala ___
Oeuc-a _____ ti.—

0.2J
U..0

N -Vkred ----- 0.21 U.23
Belényes ——. ti C4 ti.őu
Tenke ■ 0.18 t i .12
Gurohone — 0 .— 0.3J
Bor^»jenő__ n.O8 ti.t/8
Békés_______ ti.tő ü.7b
Gyomé — i.2 3 1.42

M aros Oy -Fehérvár 1.68 u .íö
Branvloska _ 1.40 1.60

a Sohorsia _ 2.4Ö 0 .—
Arad - 0 .— ti.4b
M a k ó ______ 1.18 2.02

T em en K. Kostól/ * 2 43 1.26
B ó g a Klszetó _ _ _ 1.12 í.übTomesvir — 0 .—

n Bet skerek • 0.76 0.70

Asztalos és kárpitos

B Ú T O R O K
darabok é« egész Ben ad-zésik kizárólag saját, szolid I 

gyárimon) ok.
-------------- Készpéns M reszlctflzcU sre

I

ént, VII.f E rz3ébet-k0rut 32 . i
rjw'zít 50 illír tettHdése HHü berraeítve.

H ö lg y e k n e k ’
ajánljuk megrendelésre az !

„ I l l a t  és s z é p itö  
s z e r e k  k é s z íté s e "

ctmU könyvet.
MsgAbnn foglalta az Összes dl- 
vatu* illat- és szépítő szerek, 
illstolajok. hajfeatők, Illatos 
mosdrtvizek. -t»plö- és máj fűlt 
elleni keuöesök atb. atb. készí

tésének leírását.
A ra 1 korona 3 0  tUlór.

Megrendelhető a
„ Ü H d a p r . t i  V ap ló"

kiadóhivatalában.

A nekftnk b em u ta to tt ssA m to lan  m e g b ízh a tó , h ite le s  
k ö ssó n ó lr a t  fo ly to n  e s e n  n e g v o d s z is a d  ó ta  íennk llo  

itoaet a ......................................rendeld-Ints t le g m e le g e b b e n  aJAnlható.

I 4 K T K O S É O E K .
radikális gyógyításira legjobban ajánljak

fe Titkos betegségek szakorvosa
gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon biztos gvó- K  

k* gyu.ae. óhajtó szenvedőknek. 2i, éves kórházi és magan-
gyakorlau tapasztala.auukl fogva legjobban ajSaluató

§Dr. CZINCZÁR J.S
k  e r v e te m . o rv o s tv tr io r

fe rS a k u A I é s  n ő k n é l  foglalkozást 
nélkül mindennemű bármily régi aetetfl 

N e m i  b e t e g s é g e k e t

továbbá
K e m l  g y e n g é i i g !  á l l a p o t o k a t  ►

y  I m p o t e n o t a i  -4
kJ meglepő b ls t o n  e r e d m é n m y e l  r y v n o a  a legújabb S

módon. £
5  £ e n d e l5 - l r t é 2 « t : E o i» t e i t ,V U .E e r ^ . i i .u t l t .5  
í ,  Bendelés: d é le lő t t it )—4 - lg ,d é lu tá n 8 —8-lg . 6
k  SHJÖQ TSrútann«k. KUWn l*- «■ knML ►
H ______ Lovatokra rögtöni v alant.

&

Kcadelő-lntéiet B udapest, A ndrássj -ut 24.
ee Opera mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
h ngyonA folyasokat óa s e b e k e t , a s  ő n fer to sto tó e  ntó- 

forflero. m agó iu lt eek . a  bufakór  
n tók Ö T etkezm enyelt, nőknél feh  .rfo lyA st, b lr m en y -  
n vlre Idültek la, v a la m in t m indazon nol b e t e g s é g e 
k e t .m e ly e k n e k  a  m a g ta la n ek g  e g y ik  fö o k o zo ia  ee  
b ő r b e te g s é g e k e t  g y ó g y ít  nj g y ó g y m ó d  sze r in t , b iz 

to s  s ik e rre l, g y o rsa n  ó s  a laposan

l> r .  © a ra i Á n ta l
o r v o e , e e b ó e a , e a e m A e e - e e  e r file e a -r a d o v , 

e e ó ea . h ír . oea*. fő o r v o s .
roll

flKNDBL: napouta d. e. 10 érttől egész délntón 4 őriig  
este 7 orttól é Ariig

Dljesott levelekre legnagyobb flgy-leinniel vttea
______ kyógyszrrckröl ts gondoskodva lesz

N ő k n e k  kftlón v á ró te rem .
Ugyanott megjelent «• a eaercőpól. f>r. OARAI ANTALr 
ntt megrendelhető Vf.PNZEKi; VTMVTATá (mór a 
16-lk kiad és bán megjelent, a nemi betegségek és esek 
ear.aseru gyógykezeléoéh*. -<—« --------- •. . « *_ ........ uvnuiDDH CB esc

- -  o.- --•Abes olmfl könyv, volt km 8 frt ;
m o st osak  9<t kr A könyv Jól becsomagolva 

.lkU M n . I trt W IW U. „ . . . t i  ”
ulónvét mellett. M kr

Titkos betegségek
íTÓg7Íli.ír» a .peeúdi.ia  ieyjobb.n .jén lh .tó  
ir te io . a .m  dl g , 'r u t i  g a id .g  kórbiiil t* 

poaxtaUtol .i .p j iq

Dr. FABINYI J.
V. kórházi orTOS, npecialiHta 

I}ar8vid.l>b idfl .la ti b i.tu . . I k n n l  
erflrtnil nlknll: hugyetlfclyíat. bólyagb.|.k.t 

n u ia .r . .  • , beket, lyphllxt. e.Mk kgvetk.eoenye t. 
n .k . c .  bM tlckat «■ a . enlertöte.bíl támadt 

lőe«k«ttgié|ek.l
Meilapa a» redmédy férfiul [yenjetégníl (lmpo 

tentia, n fy  fiatal, mint öregebb egyén.knél. 
B iztos siker folytán s  honorárium utólag is 
firetbatd. U aa lek r . díjtalanul rélaaa; faeknatra 

g j i l iy  .terek.
Lakit: Budapest, ErMébel-körút 12. »z„

(U ttb A n y -n te e  s e r e * .  I . e m e le t ) .
Héjáról a UpetónáL A » .* . adröferMak

R-ndele. délelőtt »—3-tj. ette 8 —84j.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
FŐ V ÁRO SI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .

Skerda, 1901. julius hó 10-én.
T r a v ia ta .

Nagy opera 4 felvonásban. Szövegét irta Piave. Ze
néjét szerző Verdi.
Kezdete 7 órakor.

‘ V Á RO SLIG ETI SZÍNK O R.
Szerda, 1901. julius hó 10-én.

Sziklai Karúéi és Láng Etel mint vendég.
Ó c s k a  b r i g a d é r o s .

Látványos bohóság énekkel és tánocal egy prolog- 
gal és 4 felvonástian. Irta Féld Mátyás. Zenéjét 

Összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7*/a órakor.

K ISF A L U B Y  SZ ÍN H Á Z .
Szerda, 1901. julius hó 10-én.

E gressy Ákos és Pereiné felléptével.
A  v a k  t e n g e r é s z  é s  l e á n y a .
Szinmü 2 felvonásban, Irta : Bayard.

Utána :
L e g j o b b  a z  e g y e n e s  n t .

V ígjáték 1 felvonásban. Irta Kotzebuc. 
Kezdete 7’/a órakor.

Saison vég-e m ia tt
F rendkívül f

LESZÁLLÍTOTT ar
S z e n t - I . ő r i n c l

ő s -b i d v v a k a
Ma szerdán, julius 10-én este, fényes kivilágítás mellett

a teg n a p i f é n y e s  s ik erű  
ü n n ep ély  m e g ism é tlé se .

Kitűnő uj V a r ie t é - m ű s o r
a nagy xzlnpadon Lph A lc x m u lro w , I .a  fia !>«*, T h e  O tin o N , 
Len Ő lf fn a c , T h e  5  MlaterN L o r ls a o n  és a többi óriási alkerü 

világhírű varieté-különlegességekkel.
A m. klr. budapesti honvédkerületi zenekar hangversenye.

A „I'o lies Caprice** ven d égjáték a . 
B U T N '- A L  1 -1 3  ld  Y  v fur& za& zin lióza .

Amerikai scating rlnk. — Olasz bersagliori zenekar. 
B elépödil 00  flUór. Gyermekeknek 12 érőn alól 2 0  fillér.
___Kedvezményes jegyek  az összes tőzsdékben kaphatók.
■■■ A  fö ld a la t t i  v illa m o s  e jje l l  1 <2 ór&lgr k ö z le k e d ik . ■ ■

TÁ rsaB kocsik  eg ész e jje l.

W I  L F I  E I I E  C I R K U S Z A .
Ma szerdán, este >/>8 órakor:

nagy d is z  e s té ly .
j y r i s s a í  c h h i s t i a e

csodálatosan idomított kutyáival és majmaival,
T h e  I l a r t l c y  W o n d e r s

nagyszerű hordóugrók.
Még csak rövid ideig ’ Meg csak rövid ideig!

U ta z á s  a  K á r p á t o k b a n .
D íszes kiállítású manóge-szinjátek.

”°'óríko‘r’ n a g y  k iv á ló  e l ő a d á s .

Porcellán fest, ipartelep
T e r é z - k ö r u t  3 2 . s z .

Dusán aranyozott és remek festést! (6 szem.)

T e a - k é s z l e t 3  frt 6 0 .
Mocca service platauval 3 frt 75 kr. 
Függő lámpa IVa ni. magas 4 frt 80 kr. 

Roppant nagy raktár (0 szem.) <lisze9

Étkező-készlet 6 forint.
Étkező, magas fa^on elegáns 8 frt 50 kr. 
Etk., R ococo, ibolya virág 10 frt 50 kr. 
Étkező, modern, minta nél

kül csak szél. arany szeg. 12 frt 50 kr. 
Étkező 12 személyre 20, 30 és 35 frt.

Vitrfpfrí “ egrendelésnél kérjük a mintavirág- 
I  'uüSLl jat vagy színezetét megnevezni.

Érdekes, kényelmes és rendkívül olcsó
t á r s a s  u ta z á s

SS v j  c h a  
és az Alpesek vidékeire.
Jegyekben elsőrangú szállodák, minden igényt kielé
gítő ellátás, szakértő vezetők — bennfoglaltatnak.
Indnlá-s B udapestről Julius 3 0 . Jelentkezé

seket elfogad, részletes felvilágosítást nyújt 
P r o p p c r  W. .B á n o s  igazgató 

„ K e le t i  U ta z á s i I r o á á “ -]a  
B u i l n p e s t ,  M u z c u m - k ö r u t  I S .

1  I i i d u p e s t i

R ő s c H

S P O R T -JA T E K O K
lego lcsóbb  m egbízható beszerzési fo rrása.

Seffer AntaÓ

Angol és •«•»!«••» -

K . K t p . i s  
íidiUUYZtKtr A. 

KÍVÁNATRA BÉRKÉNT VE HŰLŐ*

B U D A P E S T . 
tV„ KAROLY-UTCZA I

_  botolj 12. (Központi városkái).' w 
KÖTÉLÁRUK, zsinegek, zsákok, ponyvák.

FÜGGÁGYAK. TORNAESZKÖZÖK «  m m i
•S* - HÁLÓK IPARTELEPE.

T E N N I3 -TEREK ELKÉSZÍTÉSE. TORNATERMEK FELSZERELÉSE. 
’  GYAB: VU, BOSNYÁK-UTCZA 20. SAJ/T HÁZ.

J < é p e s ^  e  
l e v e l e z ő '  

<& & l a p o k
•  logkedvoliebb budapesti

s z í n é s z n ő k
brom-fzüst kivitelű arc

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Bgy 
■Kirozal 12 Jrbut lartaluxiz, Ara 
Lórmontes ajánlott küldésed
1 ftt 80 kr. (3 K. 60 ÜL).
Az öesoeg bokUldéee ut&n kUIdiA
„Budapesti Napló"

k ia d ó h iv a ta la
JÓBACf-lLÖrut 18. SS. 

D.
Berzétei Ilona 
Eötvös Stefánia 
Fedák Sári 
Gazsi Mariska 
Gombaszögl Margit 
Hegyi Aranka 
Kápolnai Irén 
Kiiry Klára 
Márkus Emília 
Molnár Rózsi

a b n o rm á lis  o lo s o ! Legjobb kerék
párok, nzánzicióa alkalmi vétel. Uj 
clsőosztályu modellek (úri és női 160 
koronától), .'-agy raktár múlt évi uj, 
finom gépeknek 120 koronától. Hosz- 

'náltak 80, 100, 110 koronától Pneumo- 
'ifc. utótakaró. Garanto-minőség K. 

_ finomabb K. 9.—, szivattyúk
K. 5.—, teleskop-sxivaityu K. 2.— . Árjegyzék ingyen. Nagy kénes 

katalógus 60 fillér beküldése mellett. J P

Rundbakin Hl., Bécs, IX., Berqpasse 3 .

Vásznak
t isz ta  v á sz o n , valamint egyéb fehér- és szí
nes áru, d am astok , a s z ta l  garn itúrák , 
törlő - és zseb k en d ő k  stb. minden a le jobb 
minőségben, divatos minták dús választékban 

olcsó áron küld

MATHIAS NETVAL,
h á z i s z ö v S d e ,

Rotkostelec, (Csehország).
(Minták és Arjegyiékek Ingyen és bérmentve.)

A b o e r  h á b o r ú
órákban ek lv itett megakasztotta. Sikerült 
nekem kivitelre érint nagy parti eredeti 
svájci órákat nagyon olcsón beszerezni. 
Ajánlok ennélfogva potom áron: fól.iu. v* 
éa pontosan percre igazítva, n.ind. 11 óra 
másodpercmutatóval éa cmaillappal, 712 
drb. nikkel remont. Grub. 12 K. helyett T 
K.; Goldin remont. óra, nagyszerű, graví
rozva, tok. 3 tetővel, valamint valódi arany 
előbb 17 K.,moat 10 K .; horgony szerke
zetű 15 K. Továbbá 2000 ezüst aranyozott 
remontolr 6—10 rnb., preclzló»ue.kezet

lógj bb aran.\ mutatóval olöbb 31 K ., most 13 K. bói 12 K. 14 
kar. arany 60 K., helyett most 20 K. : húrom fedelű (Savonctte) 
20 K. KúrUlbclUl 82a horgony remontolr, 3 ezüHtfedelU ifi rub. 
Pplral Brequé’, legjobb én legtnrtóaabb óra 45 K. helyen 2" K.; 
14 kar. arany «V» K. ; 8 aranyi. delü 80 K. Oralái.c 2 2 K. .--'ét- 
kttldéa portótnenteam. Utánvéttel, de jótállás nus.lett. azáliittatik 
a legsrehb. legjobb és legtartósabb, meg nőm felelőért a pénz 
viaazaazolgAltalik, ennélfogva rizikó niae». Dunán illusztrált 
katalógus ingyen és bérmentve. óraraktár B nn d bak ln  M . B ecs  

IX . ,  B e rg g a s s e  3.

O Tanulók száma 15733.

( Bizonyítványai 
állaaérvényesek, 
az egyéves önkéntes
ségre jogosítanak.

bizonyítványai
, á lla m é rv én y esek .

benlakó n öven d é
kek  r é s z é r e .

Afapittatott 1853-ban.
3- osctályu nyilvános

felső kereskedelmi
iskola,

4- ogztályu nyilvános

polgári iskola.
Nevelö-lnternátus.

SÖRFŐZDE SAJÁTTÖLTÉSE.

Megrendelési Hely;
Városi [rodavJíádár-utczaS.

BkIKATÁS z a u g u sz t. 3 0 -tó l sz e p f. 5-ig. 
Értesítő kivonatot | l l f a e r  J A n o s  i g a z g a t ó .

• I tu d n p c 'i te n ,  V I . .  A r n c li-u tr a  1O.

L egjobb

Szegedi Szakácskönyv.
Megjelent a

h u i á . a  m ó r  j u l i u s  h ó  2 ö - 6 n .

Főnyeremény: 2 0 0 . 0 0 0 ,  1 0 0 . 0 0 0  korona. 
Legkisebb nyeiemény 220 korona, és egy nyeroményjegy 20 korona értékben 

Ezen oorsjegyeket készpénzért 210 koronával számítjuk, vagy
3 6  havi résaletU srténre A _ ... ____ ... t  kor ona 2 0  fillér .

Állami éa városi tisztviselők, katonatisztek,egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k ed 
vező fizetési fe lté te lek  mellett kannak s z i 
lárd  rjá rtm á n y u  aszta los- é s  k á rp ito 

zott bútorokat.
M «« -M . . . 1<> , - O  a.

1S» M „  ........... .. .  I t t . “  -a

A z o n n a l i  j á t é k j o g  a z  e l s ő  r é s z l e t  l e f i z e t é s e  u t á n .
■  Jk a o rs lA ry v k  r /s -e s  k a m a ta i oa a rá a s  b a flia te B t Idd ta r ta m a  a la t t  a  rá s s le t ír  

tu la jd o n o s a t il le t ik . fiB
“YT

Irta:
S z e k á l t  T e r é z
Ötödik bővíteti is javított kiadás.

Ara kemény kötésben 4 
korena. Az összeg előzetes 

eklildése után bermentes i
Szállítás.

Kapható a „B u d ap esti j 
Napló* kiadóhivatalában.1

All a mi f
Gerő Ferenc

e g y é v e s

Bpest, Erzsébet-tér 18. sz. 
Sas-utca sarok, I. em.Dósa Kálmán

Á r je g y z é k e t  35  k r .  l e v í í j e v y  b e lif t ld ő a r  e l le n  b É r-  
m e n tv e  U f l ld  f e u n t l  üt. e u t t l y a .

L L Ű 3 Y L L E  T  " A  X- A T T I  
katona elökészitö-iskolája az

vizsgára.
VI., N a g y  JánoB-utca 3. szára.

Ezen több év óta fennálló éa szép aikorrel működő laknia olőkéaiít 6 éa 10 hónapra tar.cfiö tan
folyamon ax őnkénteaaégl viharára kiváló középiskola! tanírck möziemÜkodéaévd olyat ifjakat, 

- ■ • ■ ■ "■ Jro.h'jL .hi»om i.vAnynvaJ m-m bírnak. Ué»x!o:..s ia 4 ..\te  ű kivÁ-
lm

kik az ónkéntcaeéjn-c jogoa ltó jro  ta<'gi blfofl)l.vétv
natra küldetik. t** B e ir a td a  n u p o n ú in t  d é lu t á n  I 7-drÁlff.

v i d é k i e k  r  í  «  i t  r  e  I n t e r n a t u * .
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Minden ató egyszeri beiktatása 
noopareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér. I APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetésekre díjmentesen ad fel* 
világoaitást a kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódó.™ ingyen adunk telTilógo.itóat, e u k  a TÍlzzzrz «»akrtge» bélygrt k .l l  mellékelni. Tndako.ódóeoknál » hirdetés wóm ót a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

Apró h ir d e té se k e t  
köspontl lrodA nkban  és ere
deti nyugt.. mellett még •  
következe Bókokban lehet föl
adni.

B r e n e r  n ő v érek
dohánytőzsdéjs,

Teréz-körut 54. »zám alatt.
Enpelraann Mór

gyors-aj tónyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV . , Gróf Czirúky-i'éle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Klgyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a m b r l k O T l t l

dohm ytf zsdéje,
ereposi-utSO. .Takarékp.épOL)
E e k z te ln  lle r n á t

hirdetési iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szAm.

F is c h e r  J . D .
hirdetési iroda,

IV., Zsibirus-utca 7. nzám.

Gold b e m e r  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., YAci-utca 9. szAm.
H a a a e n s te in  éa V offlar

hirdetési Iroda,
V. kér., Dorottya-utca 9. s.-Am.
L e o p « 1 d í  y  u 1a

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-körui 5 4 .1. cm.
B l o s s e  H n d e l f

hirdetési iroda,
VII. kér., Karoly-körnt 9. sa.

M e z e i  A n t a l
hirdetési irodája

V. , Gizelia-tér (Haas-palota).
S ch w a rcz  .József

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkói-utoa 4. sz.

T en ezer  G yula
hirdetési iroda,

IV. kér., Szerritatér 8. szAm.
S ík r a ,  Sam u

hirdetési irodája 
Budapos*, Váci-körút 88.

K e r n b -r a  R o zá lia

E f j .  .Va a e  I O t t ó
könyvkereskedő, 

UaSMSB«k8rat 2. sz. (Nemzeti 
S zint az bérbáza.)

W e m e t s e k  A. J .
uj‘ Air-ArudAja, 

Fetőfl-tér 3. szám.
R oh on czi I lon a

dohán ytőzedéje. 
Andrássy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  81 ó r

dohánytőzsdéjs,
IV.. Kecskeméti-utca 14. szám. 

S o p r o n y i  T. 
dohánynagyárus.

V ili. kér.. Kerepesi-ut 1. szám. 
S ch ön va ld  le r e n c n é  

dohány-tőzsdéje 
Ferenc-körut 82. érám. 
T o l d i  F a j o s  

ké nyvkereskedése,
I .  kér.. Fő-utca 2. szám  aluli 

Z ipaer é s  h o n ig  
: enem U k ereskedésc, 

AndrAssy-ut 4. szám alatt. 
Rend a J ó z se f  n é , 

Andrőssy-nt 59.

D eu tsch  H ik sá n é ,
AndrAssy-ut Sa.

W elt/en T eld  J a k a b ,
Király-utca 1.

Gol<E?rnber Mór
könyv kereskedő 

Buda II., Fő-utca 17. szám. 
Minőén apró hirdetés, melyet
I tt e s t e  «  ó r á ig  t ú la d n a k  
mar másnap m e g j e l e n i k  a 

U n d a p e s t l  N a p ib b a n .

V égzet.
Szerdán levél várja. Időközben 
kaptam újabb levelét, melyben 
írja, hogy én találnék ki vala
mit — hát a szerdalban arra 
nézvo is lesz vouatkozAs Ez 
utolsó levelű csupa szív és 16- 
lek s mintha u távolság növe- 
kedtével közeledtünk volna egy 
lépést egymáshoz. írjon, hogy 
olvaeta-e ezt. 6726

H ázasság.
Egy Intelligens, csinos, fiatal 
kereskedő, az uridivat szakmá
ból, Önállósítani akarja magát, 
házasság céljából óhajt isme
retséget kötni intelligens izr. 
leánynyal. kinek 10.000 korona 
hozománya van. Csakis komoly 
ajánlat ,k kéretnek föpoata post- 
restante .8 .  K *  Joli go alatt.

6727

íp r i l  2 9 .
Ismert cimre levél mont. Sür
gős választ kérek ! Számtalan 
t aókkal, öleléasel. Imádód.

B o ld o g s á g o m .
Édes Dusehn tm ! Mai sorainak 
egy része határozatlan és ho
mályos. Mily . ki,ól szakította 
félbe artúzk o<lását, talán 6 
m e gp aran o .-a  ? Duacbicám 
iránti szándékomhoz örökké 
hiven maradok. Koraélem, hogy 
mindenről kimerítően írni fog, 
és akkor ismét nemsokára 
együtt leszünk, ha őszintén kl- 
váuja. Mikor érkeznek Tívada- 
rék 7 Olvasta-e harmadik áról 
levelem et? Csókollak mert sze
retlek. O. Se. 9487

K E R E S L E T .

Pénztárim  k oő
400 korona készpénz óvadékkal 
azonnali belépésre felvétetik. 
Akadémia-utca 16. I I . ,  7. 9438

Mtndrn kftrökböl
való egyének felvétetnek ere
deti sorsjegyeknek részletfize
tés melletti eladására 1866 óta 
fennálló cégemnél. M a g a s  J u 
t a lé k  esetleg fix fizetés. Aján
latok Fucbs H. váltóházához, 
Budapest, IV., Kecskeméti-utca 
1. intézendők.

F n szerk eresk ed ö -  
a e g é d  Weiaz Rudolf füszer- 
üzlctében Boroaa-u. 61. sz. fel
vétetik. 9434

S zép írása ,
Batal, o k le v e le s  ta n ító n ő  
.rodai munkát keres. Ajánlatok 
.Iroda* jelige alatt továbbit- 
Atnak.

E ry in te lllren a
fiatal lány alkalmazást keres 
egy magányos úrnőnél, esetleg  
üzletbe mint eláruaitónő. Szi
ves ajánlatokat .Szerény* jel
ige alatt a kiadóba kér.

3  vary 3  W erth ela i-  
s z e k ré n y t m ag-veto lro  k o ro 
sok. Ajánlatokat az ár megjelö
lésével „F. M.“ o la p k o s .

Egy 2 0 - 2 1  éves
segéd a norínbergí ée diazmfl- 
ái u szakmából azonnal alkal
mazást nyerhet. Cim a kiadó- 
úvatalban. .M: L. M.* jellgo 

alatt. 8857

V illát
5—9 szobával, árnyas nagy 
kerttel, a villanyos vasút kö
zelében, bank-teherrel vagy 
tehermentesen nagyobb részle- 
.ekbeni lefizetésre keresek. 
Ajánlatokat. .6 .  V.a címen e 
laphoz kérek.

H ázm es tért
állást keres vizsgázott gépész, 
ki vízvezeték, villanyszerelést 
és gőzfűtéshez ért, mindenféle 
házi dolgokra ajánlkozik. Cim 
Vorösmarty-utca 77. földszint 1.

K Í N Á L A T .

In te llig en s  né,
ki 2 év óta utazik biztosításba, 
a vidéken kiterjedt ismeretsége 
van, hajlandó volua bármilyen 
utazói állást elfogadni. Cim a 
kiadóhivatalban. 3853

Szabón#
ki mindenféle toilettek elké
szítésében nagy jártassággal 
bír ajánlja magát olcsón házak
hoz. Hernád-utca 9. I. em. 17.

K ilőn é beosztású,
térre nyíló két szobás lakás, 
egy udvari- és fürdőszobával, 
kifogástalan m ellékhelyiségek
kel. augusztus 1-re elköltözés 
miatt, jutányosán kiadó. VII., 
lstván-ut 6. I., 14. 948U

O k leveles tanítónő
privát órák adására vállalkozik 
a nyári hónapokban, szerény 
fizetésért. Szives ajánlatokat 
kér .F . E.* jelige alatt a k i
adóba.

J e le se n  ére ttség izett
Hl. éves műegyetemi hallgató, 
ki az idegen nyelvekben is 
jártas és perfekt gyorsíró, bár
mely középiskolai tanuló mellé 
correpetitornak, esetleg hely
ben nevidőnea ajánlkozik. Elő
készít pótvizsgákra közeli nya
ralókban is. Ajánlatokat .Tek- 
nikua* címen a kiadóba kér.

B n tor.
Faragott hálószoba, kredenc, 
diváu, asztal, székek, olcsón 
eladók. Dohány-utca 54. I .  7.

B a sá n o s n m é n é l
szépen bútorozott küJónbejáratn 
utcai szoba azonnal kiadó, hölgy 
részére is. Kerepcai-ut 18. 11. 
Pin. M , 3-..J

R ák ot
szállít naponta frissen fogva 5 
kilés kosarakban bérmentve, 
jótállás élő állapotban! megér
kezésért. 40 drb solorák 4.50 frt, 
60—65 drb óriási rák 8.20 frt, 
80 90 drb porció-rák 2.60 frt. 
J. E. Sasa Fodwolocayaka. 
(Ausztria).

P én zk ö lcsö n t
váltóra és betablázásra gyorsan 
eszközöl Kereskedelmi forgalmi 
iroda, Hársfa-utca 4.1. 10. (Vá
laszbélyeg.) 9440

Kiadó
4 utcai, cseléd, fürdő, előszoba, 
konyha és m ellékhelyiségek, 
évi 600 frt lakbérért augusztus 
1-érc. bip-utca 24. 9441

P én z«zek rón r
0 számú és egy 2. számú, va
lódi F. Weithelm szolónszek- 
rény 4 trezór-ajtóval olcsón 
eladó. Schiller lakatos, József- 
tér 8. 934.'

B udapesten
felállítandó előkelő magáninté
zetbe elemi lak. bennlakó leány
kák felvétetnek. Ugyanott In- 
ternátus nagyobb lánykák ré
szére. Tudakozódások .B el
város* elmen a kiadóba. 9437

B ú to r
jó m in ő ség ű  hálószoba,

kredenz, asztal, bőrazék, sző
nyeg dívány, Íróasztal, könyv- 
szekrény, nri ottoman és főtte
lek, azalongarnitura, úgy egyen
ként is, nagyon olcsón, sürgő 
sen slsdó. Gyár-utca 25., kár 
pltosmesternél. 9429

N,om »toU ■ .Pátria- irodalmi 6a nyomdai Tlllalat rfcazvényUraaalg koríorgógépén, Budapnt, IX . C ili i ül 26,

Eladó te le k
Budán (Kelenföldi a vasút 
mentén, villanyos közlekedés, 
1 drbban 150o Q-ől telek, sza
bad kézből eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 9426

R em ek  növésű ,
5 éves ujfunlandi kutya eladó. 
Bővebbet Délibáb-utca 19. alatt.

E legán san
bútorozott, 2 ablakos, külön 
bejáratú utcai szoba, fürdő
szoba használattal, kilátás az 
Andrássy-utra, 20 írtért kiadó. 
Vidékieknek 24 órára 1 írt. 
Andrássy-ut 51. II., 17.

O rvossal 
♦ v l SOOO k o r o n a  k ö r ü l  
jö v e d e lm e z ő  o r v o s i p o z í 
c ió t  u tó la g : f iz e te n d ő  d í j  
e l le n é b e n  k ö z lö k .  C ím e m  
, ,B iz o n y lto m * * ,  K ö r m ö c 
b á n y a ,  p o N tre w ta n te . 9896

F ftsze rk eresk ed és
nagyobb vidéki városban, me
gye' székhelyen, hol számos 
felsőbb iskola is  van, az első, 
legrégibb, legjobb hírnevű és 
legjobb menetelu üzlet ottan, 
biztos vevőkörrel és számos 
könyves vevővel, melynek vevő
köre a város notabilitása, csakis 
tisztán detailban jó árak mel
lett múlt évben 68.000 koronát 
forgalmazott. Csakis tulajdonos 
nyugalomba menése miatt lesz 
eladva. Az átvételhez minimum 
10.000 korona szükségeltetik  
készpénzben. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adás-vételi Iro
dájában Budapesten, József- 
körut 18. 9389

K ó ser  zs ír .
friss, tiszta, bélzsir nélkül, el
adó m integy őtven kiló, kilón
ként 1 írt 15 krajcárjával. 
Bruckner Lipótné, Orosháza.

6778

T e lk e t
a villanyos vasnt közelében te
hermentest, vagy bankteherrel
n a g y o b b  részletfizetésre meg
vételre keresek. Ajánlatokat 
kérek .8 .  V.“ alatt e laphoz.

Tátra-L om niczon
e la d d  < gy rendkívül szolidan 
épült, szarsz helyen fekvő villa, 
mely á ll: a földszinten parket- 
tirozott 5 szobából i konyha a 
souterralnben) az emeleten 3 
szobából, konyhából ; három 
veranda gyönyörű kilátással a 
lomnici csúcsra; l*/j hald park, 
szökőkút, vízvezeték, fürdő
szoba stb. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 9377

C sinosan
bútorozott, féregmentes, tiszta, 
világos szoba, lépcsőházba nyíló 
külön’>ej Aratta!, gyermektelen 
családnál kiadó. Kerepesi-ut 31< 
111. 20.

K erék p á ro k a t
zálogházból kiváltottakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.I.áng

Fia kerékpárüzlet, József- 
körut 41.

M n ger-varrÓ K ép r-
két árverésből, a legolcsóbb 
árakkal, esetleg előnyös fizetési 
feltételekkel szállítunk. Láng 
J. és fia kerékpárüzlet Buda
pesten, Józeef-körut 41.

H e g e d ű ,
m e ly e t 1743-ben h ír e s  n é 
m e t  m e s te r  k é a s l t e t t ,  e l 
edé. Megtekinthető . Harmtn- 
cad-u. 3. sz. II. em. 16., na
ponta déli fél 1 és 2 óra között, 
valamint 7 óra után.

E legánsan
és kényelm esen bútorozott 
tiszta, világos és féregmentes
alkovszoba külön bejárat tál f. 
hó 15-re olcsón kiadó. Bándor- 
utca 80 B. 1. 18.

C sin o s
és világos, féregmentes szoba 
fürdőszoba használattal, külön- 
bejárattal igen olcsón kiadó. 
Szentkirályi-utca 22.

R nha-varróné
kitünően jártás, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Kenoválásokat is vé
gez kitűnő Ízléssel.[Szentkirályi- 
utca 22. II. 26.

Zongora,
Kramer-féle, kitűnő hangú, Ju- 
tán.vosn eladó. Megtekinthető 
délután 2 -5 -ig . Nefelcjte-utca 
15. 1. 11.

Zongora
fekete, kereszti; uroe. kevéssé 
használt,, disaes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca 9U. sz. 111. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-ig.

A k i kecedüt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Sternberg Ármin és 
testvére cs. és kir. udv. hang
szergyárosoktól Kerepesi-ut 36. 
mely cég minden cikkről külön 
Illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

VadA«z-frz.rTrr.
Egy kitűnő és remek szerkezetű 
14-es Lancaster vadászfegyver 
eladó. C sőve Bernát-damast, 
gyönyörű véséssel és arany be
téttel. A fegyver a legjobb kar
ban van és kitűnő hordképes- 
séggel bir. Cím Pádua üy. 
Budapest, V i l i . ,  Fráter-utca 8. 
ss. földszint.

Valódi F cho-P hono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg
zenésített hougerek, drbja frt 
1.50, üres hengerek drbja 80 kr. 
Sternterg Ármin és Testvére 
ce. és kir. udv. hongszergyá- 
rosok I’honograph-osxtál.vában, 
Károly-körút 2. (Kossuth Lajos- 
utca sorok.) Zenepalota.

Zongora,
rövid, kereszthuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Kerepesi-ut 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11—12 
óráig, délután 2—5 óráig.

Es.v »».íplrásn
hivatalnok elvállal bármilyen 
Írásbeli munkál, másolatokat, 
boríték elmek megírását vagy 
hasonló más Írásokat olcsó dí
jazás mellett. Cim a kiadóhiva
talban. 8831

N á sz a já n d é k o k
és lakásdiszek különöseu ajánl
hatók fiatal házaspárok figyel
mébe u. m. : Olajfestmények, 
aquarellek. acélmetazetek, dí
szes keretek és gobelinek, e ta -  
gerek. tükrök, fali tányérok, 
reliefek, oszlopok, paravánok, 
vitrinek, fali consolok, Író és 
szi var-kész letek, szalon szervir, 

zsur-, dohányzó-, kártyázó- 
fénykép- és díszes női Íróasz
talok. bronz és márvány-szob
rok, kandeláberek, vázák, urnák 
órák és különféle nippek stb. 
Minden tárgyon legolcsóbb ár 

fel van tüntetve. 
H eg ed Ü M  Z M lg in o n d n A I. 

B u d a p c d ,  A iid rA fte y -u t  17. 
mzA iu  a l a t t .

ékszert, értéktárgyat le g 
drágábban vesz, áru* 
kát, bútort, kerékpárt, 
előnyös feltételekkel m eg
őriz a S zá llítá si és be
rak tározást -vá lla la t  
W esaelényi-utca 39. sz. 
(Kertész-utcai sarokház.

Egyiptomi
cigaretták

saját használatra a követ
kező

rendkívüli olcsó árak
mellett ajánlok i

Nonplus Ultra fájta
Royal (nagy cigaretta)

1000 drb 37 frt 50 kr.
Bút D’oré 1 sz. aranyvóggel

1000 drb 35 frt. 
Bút D’oré 2 sz. aranyvéggel

1000 drb 30 frt  
Fleur DOrient 1000 drb

32 frt 50 kr. 
Cl' b 1000 drb 32 frt 50 kr. 
Bosphorus 1000 drb 30 frt. 
Khedive nagyfajta 1000 drb

27 frt 50 kr. 
Khédive középnagyság

1000 drb 23 frt 
Kkédive kis fajta 1000 drb 

20 írt.„Saperfine" fajta
Favorit* közép nagyságú

1000 drb 19 frt. 
Favorit! kicsiny 1000 drb 

16 frt.
Princesoe nagyfajta

1000 drb 22 frt. 
Prhcesse közéafajta

1000 drb 18 frt 50 kr. 
Princesse kicsiny 1000 drb 

15 frU
Princesoe szopókás

1000 drb 15 frt. 
Viktória szopókás 1000 drb 

12 frt 50 kr.Finom fajta
Hosua 1000 drb 9 frt. 
Jenidge lapos 1000 drb

10 frt
Jenidge gömbölyű 1000 drb 

10 frt.
A cigaretták közvetlen a 
megrendelőnek cimezve és 
saját költségére jönnek 

postai utánvét mellett 
Alexandriából. Legkeve
sebb 500 darabról szóló 
megrendelések c lap kiadó

hivatalába küldendők 
,,Alexandria" jelige alatt.

Magyar királyi állam vasutak 
Igazgatósága.

H irdetm ény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy 

a vasúti kocsikban és az állo
mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak u. in. böröndöktáskák, 
kalapok, ruha- éa fehérnemüek 
botok, napernyők és esernyők 
Btb. az alább felsorolt állomá
sokon árverezés alkalmára! 
azonnali készpénzfizetés mel
lett el fognak adatni.

Debrecen állomáson 1901. jú
lius 12. d. e. 9 óra.

Szeged állomáson 1901. jú
lius 18. d. e. 9 óra.

Arad állomáson 1901. jullus 
80. d. e. 9 óra.

Budapest, 1901. jullus hó.
Az Igazgatóság.

K e ré k p á ro k a t »• 
a lk a tré s ie k e t

W o  árleszállítással szállítunk 
privátoknak is.

I. r. külső gummi frt 6.50 és 4.—
belső gummi _ .  8.— .  2.25
angol nyereg _ .  3.25 .  2.50
Acetylcn lámpa .  8.25 .  2.50
olaj l á m p a ____ .  1.85 . —.96
angol csengő _ „—.75 .50
lábpuinpa _ _  .  2.30 .1 .9 0
amerikai pedálok .  8.25 .  2.75 
teljes fék — ... . .  2.25 .  1.90 
foggantyuk, párja . —.40 . —.84 
Vidám int minden Itt fel nem 
sorolt kerékpár-rész Is. Árjegy
zék ingyen. Saját javitó mű
hely. Használt kerékpárok 35 

írttól feljebb.
I.áng J a k a b  é s  F ia
az angol Helical Premier és 
Champion kerékpárgyárak fő

raktára
B u d ap est, J ó z s e f-k ö ru t 41.
és fióküzlet Kotienbiller-utca 1

Magyar kir államvasutak.

G yera- é s  teh erá ru k  
házhoz szá llítása .
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti üzletszabályzat 68. §-a 
alapján már érőkkel ezelőtt rend- 
szeresitette azon intézményt, 
hogy a budapest-józsefvárosi, 
budapest-nyűge ti és budapest- 
denaparli teherpályaudvarokra 
érkező gyors- és teherárukat a 
címzetteknek saját szerződött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna bal punján a 
IV—IX. kerületben vagy a 
tisztviselő- elepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő és azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat Is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított _  szállítmányok 
után kiállítandó árnyi.atkozato- 
kat is  ezen megbízottja által 
álhtutja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartján lakó 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya az 
egy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyesség  alapján szállj itat
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó álta 
való házhoz szállítást igénrbe 
ne vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszerű írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz való előállítási di
jak a következők:

a) gyorsárukért:
10 kg. sú lyig _  _  _  80 fillér
10 kg. 26 k g .- ig ------ 40 .
25 kg.-on felül 50 kg.-lg 50 .
50 kg.-on felül minden

megkezdett 50 kg. 40 .
bt tehvrárukért:

,'j0  kg. s ú ly i g ------ — 40 fillér
50 kg.-on leiül minden

megkezdett 50 kg. 80 .
A statisztikai árnyUalkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítása 
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy vámilletéknsk alávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen felta- 
álható, s az árut ott át Is veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összi g szedetik be.

Ha az áru vámilletéknek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbesítendő 
vunnyugta, Illetve adóbárca 
szerint Űzetett várallleték, fo
gyasztási adó és vám közvetítési 
illetékek is megflzetendők.

A száJlitináuyozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befuvaro- 
zási idején lakásán nincs, a 
másodszor, esetleg többször is 
megkisérlott kézbesítésért kü
lön illeték nőm számítható fel.

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, s tartózkodási he- i 
lyét csak a bejelentési hivatal I 
utján lehet megtudni, a rendes ! 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár Uzelendö.

11a címzett az áru átvételét 
megtagadja, vagy azt a váróénak I 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a viasza- . 
vu«;, újra való elbozalal, vagy 
m >  helyre való szállításért a 
dijzzat ássterű Illeték újból fel
számítható.
Aki mind a négy zorozedot egy
ezerre hozama, az 40 helyett

52 képet kap.

S z a b a d a lm a k a t
É r té k e s ítő

V á lla la t
Bpest, Erzsébet-korut 17.
Kieszközöl szabadalma
kat, íinanciroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat. 
Felvilágosítás díjtalan.

o f Ln n g u ag ee . E rx z é b e t-  
körut 16., II. em . Jobbra. 
F ra n c ia , ang o l, o lass , oroas, 
n ém et, sp a n y o l, m agyar , 
ezerb  é e  rom án nyelvek ta
nításé a felnőtteknek, az Illető 
nemzetiségű tanárok által Ber
litz módszere szerint. Az első 
leckeórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csak azt 
hallja. Más magántanitókkal 
semminemű összeköttetésben 

nem állunk.
Prospektusok ingyen és bér
mentve, beiratáe minden idő

ben.

F o r d í t á s o k
eszközöltetnek.

Reményi Mihály
műhegedü-készitő, a Magyar 
Kir. Zene-Akadémia szállítója.
Budapest, Király-utca 441.

Legújabb találmány:

hangfokozó gerenda,
rae ynek bármely hoge- 
dübe vagy gordonkába 
illesztóso után az sokkal 
jobb, erősebb és kelleme
sebb hangot kap, melyért 
teljes kezesség  vállaltalak. 
Legdusabb választék az 
összes hangszerek és hu
rokban. Kivitel nagyban 
és kicsinyben. Képes ár
jegyzék ingyen és bérm.

Mindenkin segítve
lehet ez összes

z á lo g c é d u l á k
r ó l ö s l e g é v e l ,

vidéki is, Wyschogrodnál,
Nsgyfuvaros-ut< a 7. II. 24. Ve

szek öreg hamis

fogakat is  szájpadlásokat,
használt ruhadarabokat, egyen

ruhákat, valamint minden 
e l l  o ^ i u l l i a t ö t .

Levelezőlap elegendő, rögtön 
jövök.zabad alm ak ats

kieukuzil éa értékesít

P A T A K Y H , ÉsW .
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hiten szabadalmi ügyvivő

K n « é b e t-k f ir n t  4Z.
rtiTUiioinii ésprosittiuiuru

Cili
é w ^ h n lh ó ly a g  a legfino
mabb es legjobb minőség
ben, v a ld d l  f r a n c ia  
a n g o l  gjártmány, eredeti 
csomagolásban, t u c a t ja

» , 4 , «  és t  f r t é r t .  
KAI 4 i « i r r í k :  Pely-pó
rus Menelngs tanár-féle 
2 frt 50; övszivacsok 4, 6

és 8 írtért tucatja csokis

PollitzerMóresFianai
B U D A P E S T ,

V. Deák Ferenc-u. IOzh.
kaphatók. Ugyanott min
den h é p a c Ih c tA  k U ld n -  
Ic v r « a 4 *  és p á r is i  tgj-
d itnsO * raktáron tartatul. 
Az áruk v ö lö d la r tffMért 
éa » e a z é ly te lr iis é g C C r i
jótállást vállalunk. Szét
küldés naponta szigorú
d ls r r é t lo  m e l le t t .  Ár
jegyzék zárt és fellratnél- 

kűll borítékban ingyen.

A i d
la k á s t  k eres e

v a g y kiadó
la k á sa  e e

van . e «

A k i
sz e m é ly z e te t  a 

k eres v a g y  
h e ly  n élk ü l

van . o «

A k i
v a la m it venn i 

v a g y  eladni 
ak ar » » o 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

u t j á n .

Föhlr de tés-f elv étel 
a .Budapesti N apló-  ki- 

adóhivatalában

Vili. József-körut 18. 
Legolcsóbb á ra k !  

Legjobb eredm ény!


